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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet

Uwaga!

v tomto návodu.
Figyelem!

operarea produsului.

Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!

Dikkat!



Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your belt sander.

INTENDED USE

This belt sander is intended for sanding metal, wood, 
plastic, or similar materials. It can also remove paint, 
varnish, and corrosion from surfaces.
It is intended to be used by operators who have read the 
instruction manual and understand the risks and hazards. 
Belt sanders should only be used in well ventilated areas.
This belt sander is designed for dry sanding only. Do not 
use for wet sanding.
The product is intended for consumer use only. Do not use 
the belt sander in any way other than those stated in the 
intended use.

 WARNING
Dust from certain paints, coatings, and materials may 
cause irritation or allergic reactions to the respiratory 
system. Dust from wood, such as oak, beech, MDF, and 
others are carcinogenic. Materials containing asbestos 
should only be worked or processed by quali  ed 
specialist operators.

 WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock,  re and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

GENERAL WORKING STAND SAFETY WARNINGS

 WARNING
Read all safety warnings and all instructions 
provided with the working stand and the power 
tool to be mounted. Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

 Save all warnings and instructions for future 
reference.

 The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

 Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments or changing accessories.  
Accidental starting of the power tool is a cause of some 
accidents.

 Properly assemble the working stand before 
mounting the tool. Proper assembly is important to 
prevent risk of collapse.

 Securely fasten the power tool to the working stand 
before use. Power tool shifting on the working stand 
can cause loss of control.

 Place the working stand on a solid, flat and level 
surface. When the working stand can shift or rock, the 
power tool or workpiece cannot be steadily and safely 
controlled.

 Do not overload the working stand or use as ladder 
or scaffolding. Overloading or standing on the working 
stand causes the stand to be “top-heavy” and likely to 
tip over.

BELT SANDER SAFETY WARNINGS

 Always wear safety goggles and a dust mask.
 A suitable breathing respirator must be worn while 

sanding lead paint, some woods and metal to avoid 
breathing the harmful/toxic dust or air.

 The product is not suitable for wet sanding.
 Do not use sanding belt larger than needed.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING
To reduce the risk of  re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack or charger in  uid or allow a  uid to 
 ow inside them. Corrosive or conductive  uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise and the operator 
should pay special attention to avoid the following:

 Entrapment/contact with the moving belt
Additional caution must be exercised, especially during 
inverted operation, to prevent operator’s fingers and 
hands from coming into contact with the abrasive belt 
or entrapped by the rollers.
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 Contact with or inhalation of dust
While using the product, considerable dust and fine 
particles will be produced. Use the dust collection 
device or connect a dust extraction vacuum during use. 
Wear respiratory protection masks containing filters 
appropriate to the materials being worked. Ensure 
adequate workplace ventilation. Do not eat, drink, or 
smoke in the work area.

 Risk of explosion
Accumulated fine dust may ignite and cause fire. Keep 
the work area clean and free from dust. Dust collection 
and vacuum extraction systems should be regularly and 
thoroughly cleaned. When sanding metal, hot sparks 
may be produced.

 noise and vibration
Wear ear protection when operating the product. Do not 
operate the product for extended periods of time.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools 
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome 
in certain individuals. Symptoms may include tingling, 
numbness and blanching of the  ngers, usually apparent 
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to 
cold and dampness, diet, smoking, and work practices 
are all thought to contribute to the development of these 
symptoms. There are measures that can be taken by the 
operator to possibly reduce the effects of vibration:

 Keep your body warm in cold weather. When operating 
the product wear gloves to keep the hands and wrists 
warm. It is reported that cold weather is a major factor 
contributing to Raynaud’s Syndrome.

 After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor about 
these symptoms.

OPERATION

 Do not operate the product without a properly tracked 
and fitted belt. An incorrectly tracked belt may come off 
the product and cause personal injury or damage to the 
sander.

 Secure the workpiece with a vice or clamp to a suitable 
work bench. This helps to prevent the workpiece 
becoming a thrown object.

 Use the supplied handles to hold and control the 
product with both hands.

 Do not force the product. Use the correct product for 
your application. The correct product will do the job 
better and safer at the rate for which it is designed.

 Do not apply excessive pressure to the product. Let the 
weight of the product apply the correct pressure and use 

your hands to guide the sander. Excessive pressure will 
overload the product and damage the motor. Applying 
more pressure will not remove more material and will 
reduce sanding efficiency instead.

 Change the sanding belt often to maintain the product’s 
ability to effectively remove material.

 Start the product using the trigger switch and allow the 
belt to gain correct speed. Then lower the belt onto the 
workpiece. Hold the product securely in both hands 
because the movement of the belt will drive the product 
forwards.

 Choose a belt of the correct size and appropriate 
roughness for the task. Use belts with a lower grit 
number for removing more material; higher grit number 
for removing less material and for a finer finish. Replace 
the belt if it becomes damaged, clogged with debris, 
or is worn.

 It is normal to sand and move the product back and 
forth along the grain of the material. Sanding across 
the grain will work but it results to a scratched and 
damaged surface.

 WARNING
Dust from certain paints, coatings, and materials may 
cause irritation or allergic reactions to the respiratory 
system. Dust from wood, such as oak, beech, MDF, and 
others are carcinogenic. Materials containing asbestos 
should only be worked or processed by quali  ed 
specialist operators.

 Use the dust collector or connect the dust port to a 
vacuum device to reduce risks associated with dust 
particles.

 All persons within the work area or nearby should wear 
dust masks which offer appropriate protection.

 Always wear safety goggles or safety glasses with side 
shields when operating power tools.

 WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged 
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, 
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 107.
1. Front handle
2. Lock on button
3. Main handle
4. Dust port
5. Battery port
6. Sanding belt adjustment knob
7. Trigger
8. Sanding belt release lever
9. Front handle adjustment button
10. Vacuum adaptor
11. Dust bag
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12. Sanding belt (60 grit)
13. Sanding belt (100 grit)
14. Sanding belt (120 grit) 

MAINTENANCE

 WARNING
The product should never be connected to a power 
supply when you are assembling parts, cleaning, 
performing maintenance, or when the product is not in 
use. Disconnecting the product will prevent accidental 
starting that could cause serious injury.

 WARNING
When servicing, use only identical Ryobi replacement 
parts. Use of any other parts may create a hazard or 
cause product damage.

 WARNING
Always remove the sanding belt from the product before 
cleaning. Failure to do so could cause serious personal 
injury.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

 WARNING
Do not at any time let brake  uids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc. come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken or destroy plastic.

Electric tools used on  berglass material, wallboard, 
spackling compounds, or plaster are subject to accelerated 
wear and possible premature failure because the  berglass 
chips and grindings are highly abrasive to bearings, 
brushes and commutators. The manufacturer does not 
recommend the use of the product for extended periods of 
time on these types of materials.
After each use, remove the belt and dust collector if  tted. 
Clean the dust collector as shown in the illustrations in this 
manual. Clean the tool thoroughly with a brush, dry cloth 
and vacuum cleaner.

  WARNING
Do not use compressed air to blow dust from the product 
to prevent serious eye injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised Ryobi service centre.
All of the bearings in this tool are lubricated with a suf  cient 
amount of high grade lubricant for the life of the unit 
under normal operating conditions. Therefore, no further 

lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOL

Safety Alert

V Volts

No load speed

min ¹ Revolutions or reciprocations per minute

Direct current

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note
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Parts or accessories sold separately

Unlock

Lock

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.

4 | English



Votre ponceuse à bande a été conçue en donnant priorité à 
la sécurité, à la performance et à la  abilité.

UTILISATION PREVUE

Cette ponceuse à bande est destinée au ponçage du 
métal, du bois, du plastique, ou matériaux similaires. Elle 
peut également décaper la peinture, les vernis, et la rouille 
des surfaces.
Elle est conçue pour être utilisée par un opérateur ayant 
lu le manuel d'instructions et ayant compris les risques 
et dangers. Ce produit ne doit être utilisé que dans un 
environnement bien ventilé.
Le produit n’est prévu que pour le ponçage à sec. Ne 
l’utilisez pas pour le ponçage à l’eau.
La ponceuse à bande n’est prévue que pour une utilisation 
domestique. Ne vous servez pas de ce produit pour 
d’autres utilisations que celles décrites au chapitre des 
utilisations prévues.

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des instructions 
présentées ci-après peut entraîner des accidents tels 
que des incendies, des décharges électriques et/ou des 
blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode 
d’emploi pour vous-y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ 
CONCERNANT L’ÉTABLI

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions fournies avec l'établi et l'outil 
électrique à monter. Le non-respect des avertissements 
et instructions peut entraîner une décharge électrique, 
un incendie et/ou de graves blessures.

 Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.

 Dans les avertissements, l’expression « outil électrique 
» fait référence à l’outil électrique alimenté sur le 
secteur (à fil) ou sur batterie (sans fil).

 Débranchez l’appareil et/ou retirez le bloc de 
batterie de l’outil électrique avant de réaliser 
tout réglage ou de changer les accessoires. Un 
démarrage accidentel de l'outil électrique peut causer 

des accidents.
 Assemblez correctement l'établi avant de monter 

l'outil. Un assemblage correct est important pour 
empêcher le risque d'effondrement.

 Fixez solidement l'outil électrique à l'établi avant 
toute utilisation. Le déplacement de l'outil électrique 
sur l'établi peut entraîner une perte de contrôle.

 Placez l'établi sur une surface solide, plane et 
horizontale. Lorsque que l'établi peut bouger ou 
basculer, l'outil de travail ou la pièce à usiner ne peut 
pas être contrôlée de manière sûre et constante.

 Ne surchargez pas l’établi et ne l’utilisez pas en tant 
qu’échelle ou échafaudage. Surcharger ou se tenir 
debout sur l’établi peut le déséquilibrer (en raison d’un 
poids trop lourd) et provoquer un basculement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA 
PONCEUSE A BANDE
 Portez toujours des lunettes de sécurité et un 

masque anti-poussière.
 Vous devez porter un masque anti-poussière 

adéquat lorsque vous poncez des surfaces 
recouvertes de peinture à base de plomb ainsi que 
certains bois et métaux pour éviter d'inhaler de la 
poussière ou des vapeurs toxiques.

 Ce produit ne convient pas à un ponçage à l'eau.
 N'utilisez pas une bande abrasive plus large que 

nécessaire.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, 
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur 
dans un liquide ou laisser couler un  uide à l‘intérieur de 
celui-ci. Les  uides corrosifs ou conducteurs, tels que 
l‘eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., 
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous con  ez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.
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RISQUES RESIDUELS

Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, 
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs 
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se 
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit prêter 
particulièrement garde aux points suivants :

 Coincement ou entrée en contact avec la bande de 
ponçage en mouvement
Une attention supplémentaire doit être exercée, en 
particulier en fonctionnement inversé, afin d'éviter que 
les doigts et les mains de l'opérateur entrent en contact 
avec la bande abrasive ou soient coincés dans les 
rouleaux.

 Entrée en contact ou inhalation des poussières
Lors de l'utilisation du produit, une quantité 
considérable de poussière et de particules fines sera 
produite. Utilisez le dispositif de collecte des poussières 
ou raccordez un aspirateur d'extraction des poussières 
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque de 
protection respiratoire adapté aux matériaux coupés 
Assurez une ventilation correcte à l'espace de travail. 
Ne mangez pas, ne buvez pas, et ne fumez pas dans 
l'espace de travail.

 Risque d’explosion
La poussière fine accumulée est susceptible de 
s'enflammer et de provoquer un incendie. Gardez 
l'espace de travail propre et exempt de poussières. 
Les systèmes d'aspiration et de collecte de poussières 
doivent être régulièrement nettoyés soigneusement. 
Des étincelles chaudes sont susceptibles d'être 
produites lorsque vous poncez du métal.

 Bruit et vibration
Portez une protection oculaire lorsque vous utilisez le 
produit. N'utilisez pas le produit de façon prolongée.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils 
tenus à main peuvent contribuer à l'apparition d'un état 
appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. 
Les symptômes peuvent comprendre des fourmillements, 
un engourdissement et un blanchiment des doigts, 
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l'exposition au froid et à l'humidité, le régime alimentaire, 
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer 
au développement de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l'utilisateur pour aider à réduire les 
effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque 
vous utilisez l'appareil, portez des gants afin de garder 
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est 
considéré comme un facteur contribuant très largement 
à l'apparition du syndrome de Raynaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez des 
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité 
d'exposition journalière.

Si vous ressentez l'un des symptômes associés à ce 
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez 
votre médecin pour lui en faire part.

UTILISATION

 N'utilisez pas le produit sans bande correctement 
mise en place et alignée. Une bande de ponçage 
mal alignée est susceptible de s'échapper du produit 
et de provoquer des blessures et des dommages à la 
ponceuse.

 Fixez l'élément à poncer sur un établi à l'aide d'un étau 
ou d'un serre-joints. Ceci permet d'éviter que l'élément 
à poncer ne se transforme en projectile.

 Utilisez les poignées fournies pour maintenir et 
contrôler le produit des deux mains.

 Ne forcez pas forcer le produit. Utilisez un produit 
adapté au travail à effectuer. Un produit adapté utilisé 
dans les limites de ses capacités effectuera un meilleur 
travail dans de meilleures conditions de sécurité.

 N'appliquez pas de pression excessive sur le produit. 
Laissez le poids du produit exercer la pression 
correcte et utilisez vos mains pour guider la ponceuse. 
Une pression excessive surchargera le produit et 
endommagera le moteur. Le fait d'appliquer une plus 
forte pression n'enlèvera pas plus de matière et réduira 
l'efficacité du ponçage, au contraire.

 Changez souvent la bande de ponçage pour que le 
produit conserve son efficacité en termes d’enlèvement 
de matière.

 Démarrez le produit à l'aide de la gâchette interrupteur 
et laissez la bande atteindre une vitesse correcte. 
Abaissez ensuite la bande sur l'élément à poncer. 
Maintenez fermement le produit des deux mains car 
le mouvement de la bande entraînera le produit vers 
l'avant.

 Choisissez une bande de la bonne taille et à la 
granularité adaptée au travail à effectuer. Utilisez un 
grain grossier pour enlever plus de matière ; les grains 
plus fins retirent moins de matière mais procurent une 
meilleure finition. Remplacez la bande si elle devient 
endommagée, usée, ou encrassée.

 Il est normal de poncer et d'effectuer des mouvements 
d'avant en arrière dans le sens du grain du matériau. 
Un ponçage en travers du grain du matériau est 
possible mais le résultat sera une surface rayée et 
endommagée.

  AVERTISSEMENT
La sciure en provenance de certaines peintures, vernis 
et matériaux est susceptible de provoquer des irritations 
ou des réactions allergiques. La sciure de bois tels que 
le chêne, le hêtre, l’aggloméré et autres est cancérigène. 
Les matériaux contenant de l’amiante ne doivent être 
travaillés ou traités que par du personnel spécialisé.

 Utilisez le système de collecte des poussières ou 
reliez le conduit d'évacuation à un système d'aspiration 
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pour réduire les risques associés aux particules de 
poussière.

 Toutes les personnes se trouvant au sein ou à proximité 
de la zone de travail doivent porter des masques anti-
poussière offrant une protection adéquate.

 Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes 
de protection munies d’écrans latéraux lorsque vous 
utilisez des outils.

  AVERTISSEMENT
L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de 
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous 
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir page 107.
1. Poignée avant
2. Bouton de verrouillage
3. Poignée principale
4. Sortie de poussière
5. Réceptacle de la batterie
6. Bouton d'ajustement de la courroie de ponçage
7. Gâchette
8. Levier de libération de la courroie de ponçage
9. Bouton d'ajustement de la poignée avant
10. Adaptateur d'aspiration
11. Sac à poussière
12. Bande abrasive (grain 60)
13. Bande abrasive (grain 100)
14. Bande abrasive (grain 120)

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais être branché à une source 
de courant lorsque vous y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l’entretenez, ou lorsque vous ne l’utilisez 
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise 
en marche accidentelle susceptible de provoquer de 
graves blessures.

  AVERTISSEMENT
Seules des pièces de rechange Ryobi d’origine doivent 
être utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de 
toute autre pièce est susceptible de présenter un danger 
ou d'endommager votre outil.

  AVERTISSEMENT
Retirez toujours la bande de sondage du produit avant 
de procéder au nettoyage. Le non-respect de cette 
consigne peut provoquer des blessures corporelles 
graves.

Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans le 
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les 
impuretés, la poussière, etc.

  AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits 
chimiques contiennent des substances qui peuvent 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en  bre de 
verre, des plaques de plâtre, des panneaux de revêtement, 
ou du plâtre ont tendance à s’user plus rapidement et à 
présenter des défaillances prématurées car les poussières 
en provenance de ces matériaux sont très abrasives pour 
les roulements, les charbons, les interrupteurs, etc. Nous 
recommandons de ne pas utiliser ce produit pendant de 
longues périodes de temps avec ce genre de matériau.
Après chaque utilisation, retirez la bande et le système 
de collecte des poussières s'il est en place. Nettoyez le 
collecteur de poussières comme illustré dans ce manuel. 
Nettoyez soigneusement le produit à l'aide d'un pinceau, 
d'un chiffon sec et d'un aspirateur.

  AVERTISSEMENT
N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussière du 
produit a  n d'éviter de vous blesser gravement les yeux.

Pour plus de sécurité et de  abilité, toutes les réparations 
doivent être effectuées par un service après-vente Ryobi 
agréé.
Tous les roulements de cet outil sont suf  samment lubri  és 
avec de l’huile de haute qualité pour toute sa durée de vie 
dans des conditions d’utilisation normales. Par conséquent, 
aucune lubri  cation supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLE

 
Alerte de sécurité

V Volts
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Vitesse à vide

min ¹ Nombre de tours ou de mouvements par 
minute

Courant continu

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Les produits électriques hors d’usage ne 
doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les par l’intermédiaire 
des structures disponibles. Contactez les 
autorités locales ou votre distributeur pour vous 
renseigner sur les conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Pièces détachées et accessoires 
vendus séparément

Déverrouillage

Verrouillage

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihren Bandschleifer.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Dieser Bandschleifer ist zum Schleifen von Metall, Holz, 
Kunststoff oder ähnliche Materialien vorgesehen. Er 
kann auch Farbe, Lack und Korrosion von Ober  ächen 
entfernen.
Er ist nur zur Benutzung durch Benutzer vorgesehen, die 
die Bedienungsanleitung gelesen haben und die Risiken 
und Gefahren verstehen. Das Produkt sollte in einem gut 
belüfteten Bereich benutzt werden.
Dieses Produkt ist ausschließlich zum Trockenschleifen 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht zum 
Nassschleifen.
Der Bandschleifer ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
bestimmt. Benutzen Sie das Produkt nicht für andere 
Aufgaben, als die genannten bestimmungsgemäßen 
Verwendungen.

  WARNUNG
Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen 
und Materialien können Irritationen oder allergische 
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz 
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen ist 
krebserregend. Asbesthaltige Materialien dürfen nur von 
quali  zierten Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet 
werden.

  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM 
ARBEITSGESTELL

  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
im Zusammenhang mit dem Arbeitsgestell und dem 
zu montierenden Werkzeug. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

 Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

 Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen 
bezieht sich auf Ihr über einen Stromanschluss 
(mit Stromkabel) oder mit einem Akku (kabellos) 

betriebenes Werkzeug.
 Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle 

und/oder den Akku aus dem Gerät, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen oder Zubehörteile 
wechseln.  Versehentliches Starten des 
Elektrowerkzeugs ist die Ursache für einige Unfälle.

 Bringen Sie das Arbeitsgestell fest an bevor Sie das 
Elektrowerkzeug montieren. Die richtige Montage ist 
wichtig, um Einsturzgefahr zu verhindern.

 Befestigen Sie das Werkzeug sicher am 
Arbeitsgestell vor dem Gebrauch. Eine Verschiebung 
des Werkzeugs auf dem Arbeitsgestell kann zum 
Verlust der Kontrolle führen.

 Setzen Sie das Arbeitsgestell auf eine feste, flache 
und ebene Oberfläche. Wenn das Arbeitsgestell sich 
verschieben lässt oder wackelt, kann das Werkzeug 
oder das Werkstück nicht stetig und sicher gesteuert 
werden.

 Überlasten Sie das Arbeitsgestell nicht oder 
verwenden es als Leiter oder Gerüst. Eine 
Überlastung oder Stehen auf dem Arbeitsgestell kann 
zum Umkippen des Werkzeugs führen.

BANDSCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

 Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille und 
Staubmaske.

 Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, 
wenn Sie Flächen schleifen, die mit einer 
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim 
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um 
zu vermeiden, dass Sie giftige Stäube oder Dämpfe 
einatmen.

 Das Produkt ist nicht zum Nassschleifen geeignet.
 Benutzen Sie kein größeres Schleifband als 

erforderlich.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

 WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
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Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Beschädigte oder auslaufende 
Akkus dürfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre 
Transport  rma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders 
auf folgende Punkte achten:

 Einklemmen oder Kontakt mit dem bewegten Band
Besonders bei dem umgekehrten Betrieb muss sehr 
vorsichtig vorgegangen werden, um zu verhindern, 
dass die Finger des Benutzers in Kontakt mit dem 
Schleifband kommen oder von den Rollen eingeklemmt 
werden.

 Kontakt mit oder Einatmen von Staub
Bei der Benutzung des Produktes entstehen 
beträchtliche Mengen Staub und feiner Teilchen. 
Verwenden Sie die Staubauffangeinrichtung oder 
schließen eine Staubabsaugung an, wenn Sie 
das Produkt bedienen. Tragen Sie eine für das zu 
bearbeitende Material geeignete Atemschutzmaske 
mit Filter. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung des 
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht 
in dem Arbeitsbereich.

 Explosionsgefahr
Die Ansammlung von feinem Staub kann sich 
entzünden und ein Feuer verursachen. Halten Sie den 
Arbeitsbereich sauber und frei von Staub. Systeme zur 
Staubsammlung und Absaugung sollten regelmäßig 
und gründlich gereinigt werden. Beim Schleifen von 
Metall können heiße Funken entstehen.

 Lärm und Vibration
Tragen Sie einen Gehörschutz, wenn Sie das Produkt 
benutzen. Benutzen Sie das Produkt nicht über lange 
Zeiträume.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen 
können bei einigen Personen zu einem Zustand, der 
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome 
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten normalerweise bei 
Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, 
Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome 
beitragen. Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, 
um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu 
verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie 
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände 

und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge 
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum 
Raynaud Syndrom beiträgt.

 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um 
den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die 
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome 
/ Zustände auftreten, stellen Sie unverzüglich den Betrieb 
ein und suchen Sie bezüglich der Symptome einen Arzt 
auf.

BETRIEB

 Benutzen Sie das Produkt nicht ohne einen korrekt 
ausgerichtetes oder befestigtes Band. Ein falsch 
ausgerichtetes Band kann sich von dem Produkt 
lösen und Verletzungen oder Schäden an der 
Schleifmaschine verursachen.

 Sichern Sie das Werkstück mit einem Schraubstock 
oder Klemme an einer geeigneten Werkbank. Das hilft 
zu verhindern, dass das Werkstück weggeschleudert 
wird.

 Benutzen Sie die mitgelieferten Griffe, um das Produkt 
mit beiden Händen zu halten und zu kontrollieren.

 Bewegen Sie das Gerät nicht mit Gewalt. Verwenden 
Sie das richtige Produkt für Ihre Anwendung. Das 
richtige Produkt erledigt die Arbeit besser und sicherer 
mit der Geschwindigkeit für die es ausgelegt wurde.

 Üben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt 
aus. Lassen Sie das Gewicht des Produktes den 
richtigen Druck ausüben und benutzen Ihre Hände, 
um die Schleifmaschine zu führen. Übermäßiger 
Druck wird das Produkt überlasten und den Motor 
beschädigen. Wenn mehr Druck ausgeübt wird, wird 
nicht mehr Material abgetragen und stattdessen der 
Schleifvorgang weniger effizient.

 Wechseln Sie das Schleifband oft, um die Fähigkeit des 
Produktes, Material effizient abzutragen, zu erhalten.

 Starten Sie das Produkt mit dem Ein-/Ausschalter 
und lassen das Band die richtige Geschwindigkeit 
erreichen. Senken Sie dann das Band auf das 
Werkstück. Halten Sie das Produkt mit beiden Händen 
fest, weil die Bewegung des Bandes das Produkt nach 
vorne bewegt.

 Wählen Sie ein Band mit der richtigen Größe und 
Körnung für die Aufgabe. Benutzen Sie ein Band mit 
niedriger Körnungszahl, um mehr Material abzutragen; 
eine höhere Körnungszahl, um weniger Material für 
eine glatter Oberfläche abzutragen. Wechseln Sie 
das Band, wenn es beschädigt, mit Ablagerungen 
verschmiert oder abgenutzt ist.

 Es ist normal zu Schleifen und das Produkt entlang 
der Maserung des Materials hin und her zu bewegen. 
Schleifen gegen die Maserung funktioniert, aber 
das Ergebnis ist eine verkratzte und beschädigte 
Oberfläche.
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  WARNUNG
Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen 
und Materialien können Irritationen oder allergische 
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz 
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen ist 
krebserregend. Asbesthaltige Materialien dürfen nur von 
quali  zierten Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet 
werden.

 Benutzen Sie den Staubauffangeinrichtung oder 
schließen die Staubauffangeinrichtung an einen 
Staubsauger an, um um die mit Staubpartikeln 
verbundenen Risiken zu verringern.

 Alle Personen im Arbeitsbereich oder in dessen Nähe 
sollten Staubmasken tragen, die angemessenen 
Schutz bieten.

 Tragen Sie stets eine Sicherheits- oder Schutzbrille mit 
Seitenschutz, wenn Sie mit Geräten arbeiten.

  WARNUNG
Verletzungen können durch lange Benutzung eines 
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. 
Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 107.
1. vorderer Handgriff
2. Feststelltaste
3. Hauptgriff
4. Anschluss Staubabsaugung
5. Akku-Aufnahmeschacht
6. Schleifband Einstellknopf
7. Ein-/Ausschalter
8. Schleifbandlösehebel
9. Frontgriff Einstellknopf
10. Staubabsaugadapter
11. Staubauffangeinrichtung
12. Schleifband (60er Korn)
13. Schleifband (100er Korn)
14. Schleifband (120er Korn) 

WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Reinigen, Wartungsarbeiten durchführen, oder wenn das 
Produkt nicht benutzt wird. Trennen des Produktes vom 
Stromnetz verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten, 
das schwere Verletzungen verursachen könnte.

  WARNUNG
Verwenden Sie für die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine 
Gefahr verursachen oder das Produkt beschädigen.

  WARNUNG
Entfernen Sie vor der Reinigung des Produkts stets das 
Schleifband. Die Missachtung dieser Vorschrift kann zu 
schweren Körperverletzungen führen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz 
von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe können durch 
im Handel erhältliche Lösungsmittel beschädigt werden. 
Verwenden Sie einen sauberen Lappen für die Reinigung 
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

  WARNUNG
Lassen Sie niemals Brems  üssigkeiten, Benzine, 
Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den 
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen 
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff 
beschädigen, schwächen oder zerstören können.

Elektrische Geräte, die zur Bearbeitung von 
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten 
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und 
versagen möglicherweise vorzeitig, weil die Späne und 
Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv für Lager, 
Bürsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht das 
Produkt für längere Zeit mit diesen Materialien zu benutzen.
Entfernen Sie das band nach jedem Einsatz und, falls 
montiert, den Staubfänger. Reinigen Sie den Staubfänger, 
wie in der Abbildung dieser Bedienungsanleitung gezeigt. 
Reinigen Sie das Produkt gründlich mit einer Bürsten, 
trockenem Tuch oder Staubsauger.

  WARNUNG
Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem 
Produkt zu blasen, um schwere Augenverletzungen zu 
verhindern.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und 
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.
Alle Lagerelemente in diesem Werkzeug sind mit genug 
qualitativ hochwertigem Schmiermiettel für die gesamte 
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen geölt. 
Es ist daher keine zusätzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im 
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der 
Umwelt müssen das Gerät, die Zubehörteile 
und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.
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SYMBOL

 
Sicherheitswarnung

V Volt

Leerlaufdrehzahl

min ¹ Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro 
Minute

Gleichstrom

CE-Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten.

Gehörschutz tragen

Augenschutz tragen

Elektrische Geräte sollten nicht mit dem 
übrigen Müll entsorgt werden. Bitte 
entsorgen Sie diese an den entsprechenden 
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an 
die örtliche Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Öffnen

Sperren

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 WARNUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen 
führen kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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Seguridad, desempeño y  abilidad han sido las prioridades 
en el diseño de su lijadora de banda.

USO PREVISTO

Esta lijadora de banda está diseñada para lijar metal, 
madera, plástico o materiales similares. También sirve 
para eliminar pintura, barniz y corrosión de las super  cies.
Está diseñada para ser utilizada por operarios que hayan 
leído el manual de instrucciones y comprendido el peligro y 
los riesgos. El producto solo debe utilizarse en áreas bien 
ventiladas.
El producto está diseñado solo para lijado en seco. No 
utilice el aparato para el lijado en húmedo.
La lijadora de banda está diseñada solo para uso 
doméstico. Utilice el producto exclusivamente para el uso 
para el que fue diseñado.

  ADVERTENCIA
El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales 
puede causar irritación o reacciones alérgicas en el 
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble, 
la haya, el MDF y otros es cancerígeno. El material que 
contiene amianto sólo debe ser trabajado o procesado 
por operadores especialistas cuali  cados.

  ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o daños graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
DE LA PLATAFORMA DE TRABAJO

  ADVERTENCIA
Lea todas las advertencias de seguridad laboral 
y todas las instrucciones proporcionadas para 
montar la plataforma de trabajo y la herramienta 
eléctrica. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o daños graves.

 Guarde todas estas advertencias e instrucciones 
para futuras referencias.

 El término “herramienta eléctrica” incluido en las 
advertencias hace referencia a su herramienta 
eléctrica conectada a la red eléctrica (con cable) o 
a su herramienta eléctrica alimentada con batería 
(inalámbrica).

 Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación 
y/o el paquete de baterías de la herramienta 
eléctrica antes de realizar ningún ajuste o cambiar 

los accesorios.  Activar de manera accidental la 
herramienta eléctrica puede provocar accidentes.

 Monte adecuadamente la plataforma de trabajo 
antes de montar la herramienta. Es importante que 
se monte adecuadamente para evitar el riesgo de que 
se desarme.

 Sujete con seguridad la herramienta eléctrica a la 
plataforma de trabajo antes de su uso. Mover la 
herramienta eléctrica en la plataforma de trabajo puede 
provocar que se pierda el control.

 Coloque la plataforma de trabajo en una superficie 
nivelada, sólida y plana. Si la plataforma de trabajo se 
puede mover o sacudir, la herramienta eléctrica o pieza 
de trabajo no está segura y firmemente controlada.

 No sobrecargue la plataforma de trabajo ni la utilice 
como escalera o andamio. Sobrecargar o subirse 
encima de la plataforma de trabajo provoca que la 
plataforma sea demasiado “pesada” y es probable que 
vuelque.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
LIJADORA DE BANDA
 Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla.
 Debe utilizar una máscara facial con filtro cuando 

lije superficies cubiertas con pintura a base de 
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas 
o metales, para evitar la inhalación de polvo o de 
vapores tóxicos.

 El producto no es apto para lijado en húmedo.
 No utilice una banda lijadora mayor de lo necesario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que  uya un  uido dentro 
de ellos. Los  uidos corrosivos o conductivos, como el 
agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.
Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
baterías con  suras o fugas. Para más asesoramiento, 
póngase en contacto con la empresa de distribución.
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden 
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador 
debe prestar especial atención para evitar lo siguiente:

 Quedar atrapado o contacto con la banda móvil
Debe actuarse con la máxima precaución, 
especialmente durante el funcionamiento en modo 
inverso, para evitar que los dedos y manos del operario 
entren en contacto con la banda abrasiva o queden 
atrapados en los rodillos.

 Contacto con o inhalación de polvo
Mientras se utiliza el producto, se producirán 
considerables cantidades de polco y partículas finas. 
Use el dispositivo de recogida de polvo o conecte un 
aspirador para extracción de polvo al utilizar el producto. 
Use mascarillas protectoras con filtros adecuados para 
los materiales con los que va a trabajar Asegure una 
ventilación adecuada del lugar de trabajo. No comer, 
beber o fumar en el área de trabajo.

 Riesgo de explosión
El polvo acumulado puede arder y provocar incendios. 
Mantenga la zona de trabajo limpia y libre de polvo. Los 
sistemas de recogida de polvo y extracción de humos 
deben limpiarse a fondo y con frecuencia. Al lijar metal, 
pueden producirse chispas.

 ruido y vibración
Utilice protección ocular al utilizar el producto. No utilice 
el producto durante largos periodos de tiempo.

REDUCCIÓN DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas 
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada 
síndrome de Raynaud en ciertos individuos. Los síntomas 
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloración 
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar 
una exposición al frío. Se considera que los factores 
hereditarios, exposición al frío y a la humedad, dieta, 
tabaquismo y prácticas de trabajo contribuyen al desarrollo 
de estos síntomas. Existen medidas que pueden ser 
tomadas por el operador para reducir los efectos de 
vibración:

 Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frío. 
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener 
las manos y las muñecas calientes. Hay informes 
que indican que el tiempo frío es un gran factor que 
contribuye al síndrome de Raynaud.

 Después de cada período de funcionamiento, realice 
ejercicios para aumentar la circulación sanguínea.

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad 
de exposición por día.

Si siente alguno de los síntomas de esta enfermedad, 
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico 
estos síntomas.

FUNCIONAMIENTO

 No active el producto si la banda no está 
adecuadamente encajada y ajustada. Una banda mal 
encajada puede salirse del producto y causar lesiones 
personales o daños a la lijadora.

 Sujete la pieza de trabajo con un torno o abrazadera a 
un banco de trabajo adecuado. Esto ayuda a evitar que 
la pieza de trabajo se lance.

 Use los mangos suministrados para sujetar y controlar 
el producto con ambas manos.

 No fuerce el producto. Use el producto adecuado para 
su aplicación. El producto adecuado funcionará mejor 
y de forma más segura en el ámbito para el que está 
diseñado.

 No ejerza demasiada presión sobre el producto. Deje 
que el peso del producto aplique la presión correcta 
y use las manos para guiar la lijadora. Una presión 
excesiva sobrecargará el producto y dañará el motor. 
Aplicar más presión no eliminará más material, sino 
que reducirá la eficacia del lijado.

 Cambie la banda de lijado con frecuencia para 
mantener la capacidad del producto de eliminar 
material de manera eficaz.

 Arranque el producto usando el interruptor y deje 
que la banda alcance la velocidad correcta. Luego, 
baje la banda hacia la pieza de trabajo. Debe sujetar 
firmemente el producto con ambas manos porque el 
movimiento de la banda impulsará el producto hacia 
delante.

 Seleccione una banda del tamaño correcto y la 
resistencia adecuada para el trabajo. Use bandas 
con un número inferior para eliminar más material; 
los números superiores sirven para eliminar menos 
material y para acabados más finos. Cambie la banda 
si está dañada, obstruida por residuos o desgastada.

 Es normal lijar y mover el producto adelante y atrás 
en el sentido del grano del material. Lijar a través 
del grano funcionará pero los resultados serán una 
superficie raspada y dañada.

  ADVERTENCIA
El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales 
puede causar irritación o reacciones alérgicas en el 
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble, 
la haya, el MDF y otros es cancerígeno. El material que 
contiene amianto sólo debe ser trabajado o procesado 
por operadores especialistas cuali  cados.

 Use el colector de polvo o conecte la abertura de salida 
a un aspirador para reducir los riesgos asociados a las 
partículas de polvo.

 Todas las personas que se encuentren en la zona de 
trabajo o en sus inmediaciones deben utilizar máscaras 
antipolvo que ofrezcan una protección adecuada.

 Lleve siempre gafas de seguridad o gafas de protección 
con pantallas laterales cuando utilice herramientas 
eléctricas.
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  ADVERTENCIA
El uso prolongado de la herramienta puede provocar 
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta 
durante períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 107.
1. Manillar frontal
2. Botón de activación del bloqueo
3. Mango principal
4. Boquilla de aspiración
5. Puerto de la batería
6. Perilla de ajuste de la banda lijadora
7. Gatillo
8. Palanca de desbloqueo de la banda lijadora
9. Botón de ajuste del manillar frontal
10. Adaptador para aspirador
11. Bolsa para el polvo
12. Lijadora de banda (grano 60)
13. Lijadora de banda (grano 100)
14. Lijadora de banda (grano 120) 

MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
No conecte el producto a la toma de corriente cuando 
esté realizando operaciones de montaje de piezas, 
limpieza y mantenimiento, o cuando el producto no 
esté en uso. Apagar el aparato evitará que se ponga en 
marcha accidentalmente y cause lesiones graves.

  ADVERTENCIA
Si fuera preciso cambiar algún elemento, utilice 
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El 
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o daños 
en el producto.

  ADVERTENCIA
Retire siempre la banda de lijado del producto antes de 
proceder a su limpieza. De lo contrario podría causar 
lesiones personales graves.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de 
plástico. La mayor parte de los plásticos pueden resultar 
dañados con los disolventes que se venden en el mercado. 
Utilice un paño limpio para quitar las impurezas, el polvo, 
etc.

  ADVERTENCIA
No permita en ningún momento que las piezas de 
plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Estos productos químicos contienen 
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el 
plástico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de  bra 
de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento suelen 
desgastarse más rápidamente y tener fallos o averías 
prematuramente ya que la viruta y el serrín resultantes de 
la  bra de vidrio son muy abrasivos para los cojinetes, las 
escobillas, los interruptores, etc. No recomendamos utilizar 
el aparato durante largos períodos de tiempo en estos tipos 
de materiales.
Después de cada uso, retire la banda y el colector de 
polvo, en su caso. Limpie el colector de polvo tal como se 
indica en las imágenes. Limpie a fondo el producto con un 
cepillo, un paño seño y un aspirador.

  ADVERTENCIA
No use aire comprimido para eliminar el polvo del 
producto a  n de evitar lesiones oculares graves.

Para una mayor seguridad y  abilidad, todas las 
reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado Ryobi.
Todos los rodamientos de esta herramienta están 
lubricados con cantidad su  ciente de lubricante de grado 
alto para toda la vida de la unidad en condiciones de 
funcionamiento normales. Por lo tanto, no es menester 
prever ninguna lubricación adicional.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas 
a la basura doméstica. Para proteger el medio 
ambiente, debe separar la herramienta, los 
accesorios y los embalajes.

SÍMBOLO

 
Atención

V Voltios

Sin velocidad de carga

min ¹ Número de revoluciones o movimientos por 
minuto
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Corriente directa

Conformidad con CE

Certi  cado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones detenidamente 
antes de arrancar la máquina.

Utilice dispositivos de protección para los oídos

Utilice gafas de seguridad

Los productos eléctricos de desperdicio no 
deben desecharse con desperdicios caseros. 
Por favor recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su autoridad 
local o minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Desbloquear

Bloquear

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO
Indica una situación inminente de peligro que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN
(Sin símbolo de seguridad) Indica una situación que 
podría ocasionar daños materiales.
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E' stata data massima priorità a sicurezza, prestazioni e 
af  dabilità nel design di questa levigatrice a nastro.

UTILIZZO

Questa smerigliatrice a nastro è adatta a levigare metalli, 
legno, plastica ed altri materiali simili. L'utensile è adatto a 
rimuovere vernice, lucido e corrosione da super  ci.
E' adatto per essere utilizzato da operatori che hanno letto 
il manuale di istruzioni e comprendono rischi e i pericoli 
connessi. Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben 
ventilate. 
Il prodotto è progettato solo per operazioni di levigatura a 
secco. Non utilizzare il prodotto per operazioni di levigatura 
ad umido.
La levigatrice a cinghia è progettata solo per utilizzo 
domestico. Non utilizzare il prodotto in modi diversi da 
quelli indicati. 

  AVVERTENZE
La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali 
potrà causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema 
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia, 
betulla, pannelli di  bra a media densità (MDF) e altri tipi 
di legname è cancerogena. Materiali contenenti amianto 
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori 
specializzati quali  cati.

  AVVERTENZE
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni potrà causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni personali.

Riporre tutte le avvertenze e le istruzioni per eventuali 
riferimenti futuri.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA DEL 
SUPPORTO DA LAVORO

  AVVERTENZE
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte 
le istruzioni fornite con il supporto da lavoro e 
l'elettroutensile da montare. La mancata osservanza 
delle avvertenze e delle istruzioni potrà causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

 Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

 Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce 
all'utensile elettrico alimentato con un cavo o all'utensile 
elettrico alimentato con una batteria (senza fili).

 Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o 
la batteria dall'elettroutensile prima di eseguire 
la regolazione o la sostituzione degli accessori.  
L'avvio accidentale dell'elettroutensile può causare 

incidenti.
 Montare correttamente il supporto da lavoro 

prima di montare l'utensile. Il montaggio adeguato è 
importante per prevenire il cedimento.

 Fissare saldamente l'utensile al supporto da lavoro 
prima dell'uso. Lo spostamento dell'ettroutensile sul 
supporto da lavoro può causare perdita di controllo.

 Posizionare il supporto da lavoro su una superficie 
piana ed orizzontale. Quando il supporto da lavoro 
può spostarsi o muoversi, l'elettroutensile o il pezzo 
non può essere controllato in modo costante e sicuro.

 Non sovraccaricare il supporto da lavoro né 
utilizzarlo come scala o impalcatura, poiché 
potrebbe creare pressione eccessiva sul supporto e 
comportare il rischio di ribaltamento.

AVVERTENZE DI SICUREZZA LEVIGATRICE A 
CINGHIA
 Indossare sempre occhiali di protezione e una 

maschera per la polvere.
 Indossare una maschera antipolvere adeguata 

quando si levigano superfici ricoperte di pittura al 
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al 
fine di non inalare polveri o vapori tossici.

 Il prodotto non è adatto per levigatura ad umido.
 Non utilizzare nasti abrasivi più grandi di quelli 

indicati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

  AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 
all‘interno dei dispositivi e delle batterie. I  uidi corrosivi 
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.
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RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, 
sarà ancora impossibile eliminare completamente alcuni 
fattori di rischio residuo. Si potranno veri  care i seguenti 
rischi e l'operatore dovrà prestare particolare attenzione 
per evitare quanto segue:

 Intrappolamento o contatto con la cinghia in movimento
Seguire sempre ulteriori avvertenze di sicurezza, 
soprattutto durante operazioni al contrario, per 
prevenire eventuali intrappolamenti di dita e mani 
dell'operatore da contatto con la cinghia abrasiva o 
intrappolamento da rulli.

 Contatto o inalazione di polvere
Durante l'utilizzo l'utensile produce una considerevole 
quantità di polvere e particelle. Utilizzare il dispositivo 
di raccolta o collegare un aspiratore per l'estrazione 
della polvere quando si mette in funzione il prodotto. 
Indossare maschere di protezione contenenti filtri 
adeguati ai materiali che si stanno manipolando. 
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di 
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di 
lavoro.

 Rischio di esplosione
Polveri fini che si accumulano potranno accendersi 
e causare incendi. Tenere l'area di lavoro pulita e 
rimuovere dalla stessa la polvere. I sistemi di raccolta 
polvere ed estrazione e aspirazione devono essere 
regolarmente a attentamente puliti. Quando si levigano 
metalli, si potranno produrre scintille calde.

 rumore e vibrazioni
Indossare cuffie di protezione quando si mette in 
funzione il prodotto. Non mettere in funzione il prodotto 
per lunghi periodi di tempo.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a 
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata 
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore 
alle dita, si veri  cano di solito quando ci si espone al freddo. 
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta 
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno 
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile 
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando 
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani 
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a 
causare la Sindrome di Raynaud.

 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare 
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di 
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, 
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e 
consultare un dottore.

FUNZIONAMENTO

 Non mettere in funzione il prodotto senza una cinghia 
accuratamente inserita e montata. Una cinghia 
incorrettamente montata potrà fuoriuscire dal prodotto 
e causare lesioni personali o danni alla levigatrice.

 Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando con 
ganasce o morsetti a un tavolo di lavoro idoneo. 
Ciò aiuterà ad evitare che l'oggetto sul quale si sta 
lavorando diventi un proiettile.

 Utilizzare i manici forniti per reggere e controllare il 
prodotto con entrambe le mani.

 Non forzare il prodotto. Utilizzare il prodotto corretto 
per il lavoro da svolgere. Il prodotto corretto svolgerà 
il lavoro in modo migliore e in maniera più sicura se lo 
si utilizza alla potenza di utilizzo per la quale è stato 
progettato.

 Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto. 
Lasciare che il peso del prodotto applichi la corretta 
pressione e utilizzare le mani per guidare la levigatrice. 
Una pressione eccessiva sovraccaricherà il prodotto e 
danneggerà il motore. Applicare ulteriore pressione non 
permetterà di rimuovere ulteriore materiale e ridurrà 
invece l'efficienza di levigatura.

 Cambiare la cinghia di levigatura spesso per mantenere 
la capacità del prodotto di rimuovere materiale in 
maniera efficace.

 Avviare il prodotto utilizzando l'interruttore a grilletto 
e permettendo alla cinghia di raggiungere la corretta 
velocità. Abbassare quindi la cinghia sul pezzo sul 
quale si sta lavorando. Reggere il prodotto con 
entrambe le mani dal momento che il movimento della 
cinghia guiderà il prodotto in avanti.

 Scegliere una cinghia delle dimensioni corrette e della 
consistenza idonea al compito da svolgere. Utilizzare 
le cinghie con un numero di grana più basso per 
rimuovere ulteriore materiale; cinghie con un numero 
di grana più alto per rimuovere meno materiale e per 
una rifinitura più precisa. Sostituire la cinghia se si 
danneggia, si blocca a causa di detriti o si consuma.

 E' normale levigare e spostare il prodotto avanti 
e indietro seguendo il senso della fibra. Levigare 
seguendo il senso di fibra funzionerà ma risulterà in 
superfici graffiate e rovinate.

  AVVERTENZE
La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali 
potrà causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema 
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia, 
betulla, pannelli di  bra a media densità (MDF) e altri tipi 
di legname è cancerogena. Materiali contenenti amianto 
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori 
specializzati quali  cati.

 Utilizzare il collettore polvere o collegare la porta per 
la polvere a un dispositivo di aspirazione per ridurre i 
rischi associati con le particelle di polvere.

 Tutte le persone che si trovano nell'area di lavoro 
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o nelle vicinanze devono indossare delle maschere 
antipolvere che offrano adeguata protezione.

 Durante l’uso di un utensile, indossare sempre occhiali 
di sicurezza o occhiali di protezione muniti di schermi 
laterali.

  AVVERTENZE
L'utilizzo prolungato dell'utensile potrà causare o 
aggravare lesioni già esistenti. Quando si utilizza questo 
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di 
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 107.
1. Manico frontale
2. Pulsante di blocco
3. Maniglia principale
4. Ugello di aspirazione
5. Porta batterie
6. Manopola di regolazione levigatrice a nastro
7. Grilletto
8. Leva di rilascio levigatrice a nastro
9. Pulsante di regolazione manico frontale
10. Adattatore per aspirazione
11. Sacchetto per la polvere
12. Nastro di levigatura (grana 60)
13. Nastro di levigatura (grana 100)
14. Nastro di levigatura (grana 120) 

MANUTENZIONE

  AVVERTENZE
Il prodotto non deve essere collegato a una presa 
dell'alimentazione quando si montano parti, svolgono 
operazioni di pulizia e manutenzione o quando il prodotto 
non viene utilizzato. Scollegare il prodotto per prevenire 
l'avvio accidentale che potrà causare gravi lesioni.

  AVVERTENZE
In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio 
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse 
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

  AVVERTENZE
Prima della pulizia rimuovere sempre il nastro di 
levigatura dal prodotto. La mancata osservanza di 
questa norma potrebbe comportare gravi lesioni  siche.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo 
sporco, la polvere, ecc.

  AVVERTENZE
Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a 
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono 
sostanze che possono danneggiare, indebolire o 
distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in  bra di vetro, 
lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono ad 
usurarsi più rapidamente e a presentare precoci problemi di 
funzionamento dal momento che trucioli e segatura prodotti 
da tali materiali risultano molto abrasivi nei confronti dei 
componenti di apparecchi elettrici quali gli ingranaggi, 
le spazzole, gli interruttori, ecc. Non raccomandiamo di 
utilizzare il prodotto per lunghi periodi di tempo su questi 
tipi di materiali.
Dopo ogni utilizzo, rimuovere la cinghia e il collettore 
polvere se inseriti. Pulire il collettore polvere come indicato 
nelle illustrazioni nel presente manuale. Pulire il prodotto 
attentamente con una spazzola, un panno asciutto e un 
aspirapolvere.

  AVVERTENZE
Non utilizzare aria compressa per sof  are polvere dal 
prodotto e prevenire gravi lesioni agli occhi.

Per una maggior sicurezza e af  dabilità, tutte le riparazioni 
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato 
Ryobi.
Tutti i cuscinetti di questo utensile sono stati lubri  cati 
con una quantità suf  ciente di lubri  cante di alta qualità 
per garantire l’ottimo funzionamento dell’utensile. Di 
conseguenza, non è necessario effettuare alcuna 
lubri  cazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i ri  uti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO

 
Allarme di sicurezza

V Volt

Velocità senza carico

min ¹ Numero di giri o di movimenti al minuto
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Corrente diretta

Conformità CE

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima di 
avviare l’utensile.

Indossare cuf  e di protezione

Indossare occhiali di protezione

I prodotti elettrici non devono essere smaltiti 
con i ri  uti domestici. Vi sono strutture per 
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il 
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per 
smatire adeguatamente tali ri  uti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Sblocco

Blocco

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit in het ontwerp van uw [bandschuurmachine].

BEOOGD GEBRUIK

Deze bandschuurmachine is bedoeld voor het schuren 
van metaal, hout, kunststof of gelijkaardig materiaal. Hij 
kan ook worden gebruikt om verf, vernis en corrosie van 
oppervlakken te verwijderen.
Hij is bedoeld om te worden gebruikt door bedieners die 
de gebruiksaanwijzing hebben gelezen en de risico's en 
gevaren begrijpen. Het product mag uitsluitend in goed 
geventileerde ruimtes worden gebruikt.
Het product is uitsluitend ontworpen voor het droog 
afschuren. Gebruik het product niet voor natschuren.
De bandschuurmachine is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het product niet voor andere 
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.

  WAARSCHUWING
Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen 
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen 
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF 
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat 
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwali  ceerde 
specialist worden bewerkt of verwerkt.

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
VOOR DE WERKSTEUN

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle 
instructies die bij de werksteun en het te monteren 
elektrische gereedschap worden geleverd. Wanneer 
u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot 
electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

 Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

 De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen 
heeft betrekking op uw elektrische gereedschap dat 
wordt aangedreven door een stroomvoorziening (via 
een kabel) of gereedschap dat werkt op een accu 
(snoerloos).

 Haal de stekker uit de stroombron en/of de accu uit 
het gereedschap voordat u wijzigingen aanbrengt 
of accessoires verwisselt.  Sommige ongelukken 
worden veroorzaakt door het incidenteel starten van 

het elektrische gereedschap.
 Monteer de werksteun op correcte wijze voordat u 

het gereedschap monteert. Correcte montage is van 
belang om het risico op inklappen te voorkomen.

 Bevestig het elektrische gereedschap vóór gebruik 
aan de werksteun. Verschuiving van de werksteun kan 
leiden tot controleverlies.

 Plaats de werksteun op een stevig, plat en vlak 
oppervlak. Als de werksteun kan verschuiven of 
schommelen, kunnen het elektrische gereedschap 
of het werkstuk niet stabiel en veilig gecontroleerd 
worden.

 De werksteun niet overbelasten of gebruiken 
als ladder of steiger. Overbelasting of staan op de 
werksteun kan ervoor zorgen dat de steun “topzwaar” 
wordt en kan omvallen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
BANDSCHUURMACHINE
 Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker.
 Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren 

van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis 
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en 
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of 
giftige dampen inademt.

 Het product is niet geschikt voor nat schuren.
 Gebruik geen grotere schuurband dan noodzakelijk.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

 WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.
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RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te 
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij 
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het 
volgende te voorkomen:

 knellen of contact met de bewegende band
U moet uiterst voorzichtig zijn, in het bijzonder tijdens 
de omgekeerde werking, om te voorkomen dat de 
vingers en handen van de gebruiker in contact komen 
met de schuurband of door de rollers gekneld raken.

 contact met of stofinhalatie
Tijdens het gebruik van het product, worden een 
aanzienlijke hoeveelheid stof en fijn deeltjes 
geproduceerd. Gebruik de stofopvanginrichting of 
verbindt een stofzuiger aan de machine wanneer u het 
gebruikt. Draag ademhalingsbeschermingsmaskers 
met filters die aangepast zijn aan het materiaal 
waarmee wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie 
op de werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in 
het werkgebied.

 ontploffingsgevaar
Opgestapeld fijn stof kan ontploffen en brand 
veroorzaken Houd het werkbereik schoon en stofvrij. 
Stofverzamel- en stofzuigsystemen moeten regelmatig 
en grondig worden gereinigd. Wanneer u metaal 
schuurt, kunnen vonken worden geproduceerd.

 geluid en trilling
Draag gezichtsbescherming wanneer u het product 
bedient. Gebruik dit product niet voor een lange 
periode.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde 
individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud. 
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid 
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal 
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke 
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en 
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling 
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener 
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de 
trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag 
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om 
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat 
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het 
Syndroom van Raynaud.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te 
bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren 
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening 
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het 
toestel en raadpleeg uw dokter

BEDIENING

 Bedien het product niet zonder dat de band vooraf goed 
is afgesteld en aangebracht. Een foutief afgestelde riem 
kan van het product loskomen en lichamelijke letsels of 
schade aan de bandschuurmachine leiden.

 Maak een werkstuk met een bankschroef of klem aan 
een geschikte werkbank vast. Dit helpt voorkomen dat 
het werkstuk wordt weggeslingerd.

 Gebruik de meegeleverde handvatten om het product 
vast te houden en met beide handen te beheersen.

 Laat het product niet forceren. Gebruik het juiste 
product voor uw toepassing. Het correcte product 
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo 
waarvoor het is ontworpen.

 Oefen niet té veel druk op het product uit. Laat het 
gewicht van het product de correcte druk toepassen 
en gebruik uw handen om de bandschuurmachine 
te leiden. Overmatige druk leidt tot overbelasting en 
beschadigt de motor. Meer druk toepassen leidt niet tot 
het verwijderen van meer materiaal en vermindert in de 
plaats de schuurefficiëntie.

 Vervang de schuurband regelmatig om te garanderen 
dat het product effectief materiaal blijft verwijderen.

 Start het product met behulp van de aan-/uitknop en 
laat de band tot de juiste snelheid komen. Laat de riem 
dan op het werkstuk zakken. Houd het product stevig 
in beide handen omdat de beweging van de band het 
product naar voor duwt.

 Kies een band met de juiste afmetingen en geschikte 
ruwheid voor de opdracht. Gebruik riemen met een 
lagere korrel om meer materiaal te verwijderen; hogere 
korrel om minder materiaal te verwijderen en een 
fijnere afwerking te krijgen. Vervang de band als deze 
beschadigd, verstopt met afval of versleten raakt.

 Het is normaal om te schuren en het product heen en 
weer te bewegen langs de korrel van het materiaal. 
Schuren dwars op de korrel werkt ook maar leidt tot 
een beschadigd oppervlak met krassen.

  WAARSCHUWING
Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen 
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen 
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF 
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat 
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwali  ceerde 
specialist worden bewerkt of verwerkt.

 Gebruik de stofverzamelaar of verbind een stofpoort 
met een stofzuiger om de risico's met betrekking tot 
stofdeeltjes te verminderen.

 Alle personen binnen het werkveld of in de omgeving 
dienen stofmaskers te dragen die voldoende 
bescherming bieden.

 Draag altijd een veiligheidsbril of een beschermbril met 
zijschotjes wanneer u met gereedschap werkt.
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  WAARSCHUWING
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig 
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig 
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 107.
1. Voorste handvat
2. Vergrendelknop
3. Handvat
4. Afzuigmondstuk
5. Accupoort
6. Instelknop schuurband
7. Hendel
8. Ontgrendelingsschakelaar schuurband
9. Instelknop voorste handvat
10. Afzuigadapter
11. Stofzak
12. Schuurriem (60 korrels)
13. Schuurriem (100 korrels)
14. Schuurriem (120 korrels) 

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Het product mag nooit met een stroombron worden 
verbonden wanneer u onderdelen monteert, 
schoonmaakt, onderhoudswerken uitvoert of wanneer 
het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van het 
product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig 
letsel kan veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi 
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele 
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de 
machine veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Alvorens u het product reinigt, dient u altijd eerst 
de schuurband te verwijderen. Niet-naleving van dit 
voorschrift kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof 
te verwijderen.

  WAARSCHUWING
Remvloeistof, benzine, producten op basis van 
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen 
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliën bevatten 
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen, 
verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen, 
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt 
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het 
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen van 
elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen, borstels, 
schakelaars, enz. We raden niet aan dat u het product 
gebruik gedurende langere periodes op deze types 
materiaal.
Na elk gebruik verwijdert u de band en stofverzamelaar, 
indien gemonteerd. Maak de stofverzamelaar schoon, zoals 
afgebeeld in de afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing. 
Reinig het product grondig met behulp van een borstel, 
droge doek en stofzuiger.

  WAARSCHUWING
Gebruik geen perslucht om stof van het product weg te 
blazen om ernstige oogletsels te vermijden.

Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten 
alle herstellingen door een geautoriseerd Ryobi 
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.
Alle lagers in dit gereedschap zijn gesmeerd met een 
voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit, 
wat moet volstaan voor de levensduur van de machine 
onder normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is 
daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

SYMBOOL

 
Veiligheidswaarschuwing

V Volt

Onbelast toerental

min ¹ Aantal toeren of omwentelingen per minuut
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Gelijkstroom

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de 
machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag niet samen met ander 
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve 
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat. 
Neem contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

Ontgrendeling

Vergrendeling

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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Segurança, desempenho e  abilidade foram as prioridades 
na conceção da sua lixadeira de cinta.

UTILIZAÇÃO PREVISTA

Esta lixadora de banda foi desenhada para lixar metal, 
madeira, plástico ou materiais similares. Também serve 
para eliminar pintura, verniz e corrosão das superfícies.
Foi desenhada para ser utilizada por operários que tenham 
lido o manual de instruções e compreendido o perigo e os 
riscos. O produto apenas deve ser utilizado em áreas bem 
ventiladas.
O produto foi desenhado apenas para lixar em seco. Não 
utilize o produto para lixamento húmido.
A lixadora de banda foi desenhada apenas para uso 
doméstico. Utilize o produto exclusivamente para o uso 
para o qual foi concebido.

  AVISO
O pó de certas pinturas, revestimentos e materiais 
pode causar irritação ou reações alérgicas no sistema 
respiratório. O pó de madeira como o carvalho, a faia, 
o MDF e outros é cancerígeno. O material que contém 
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por 
operadores especialistas quali  cados.

  AVISO
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA PARA O 
CAVALETE DE TRABALHO

  AVISO
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções fornecidas com o cavalete de trabalho 
e com a ferramenta eléctrica a ser montada no 
cavalete. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

 Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

 O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se à 
sua ferramenta eléctrica alimentada directamente pela 
rede eléctrica (com cabo eléctrico) ou à sua ferramenta 
eléctrica alimentada a baterias recarregáveis (sem 
cabo eléctrico).

 Antes de fazer quaisquer ajustes ou de substituir 
acessórios, desencaixe a ficha da tomada da 
rede eléctrica e/ou retire a bateria da ferramenta 

eléctrica.  O arranque acidental da ferramenta eléctrica 
pode causar acidentes.

 Arme correctamente o cavalete de trabalho antes 
de montar a ferramenta no cavalete. É importante 
que o cavalete de trabalho seja correctamente armado, 
para evitar o risco de desabamento.

 Antes da utilização, fixe a ferramenta eléctrica de 
forma segura ao montá-la no cavalete de trabalho. 
Se a ferramenta eléctrica deslizar e mudar de posição 
quando montada no cavalete de trabalho, isso poderá 
causar uma perda de controlo.

 Posicione o cavalete de trabalho numa superfície 
sólida, plana e horizontal. Se o cavalete de trabalho 
estiver incorrectamente posicionado, poderá oscilar 
ou deslizar e mudar de posição, não sendo possível 
controlar a ferramenta eléctrica ou a peça de trabalho 
com firmeza e em segurança.

 Não sobrecarregue o cavalete de trabalho nem o 
utilize como escadote ou andaime. Se sobrecarregar 
o cavalete ou se subir para cima dele, isso irá alterar o 
centro de gravidade do cavalete (ficando mais pesado 
no topo do que na base), o que torna o cavalete instável 
e aumenta o risco de tombar.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA DA LIXADORA 
DE BANDA
 Utilize sempre óculos de segurança e uma máscara.
 Deve usar uma máscara anti-pó adequada quando 

lixar superfícies revestidas com tinta à base de 
chumbo assim como certas madeiras e metais, 
para evitar inalar poeiras ou vapores tóxicos.

 O produto não é apto para lixar em húmido.
 Não utilize uma lixa maior do que o necessário.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

 AVISO
Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 
dani  cação do produto causado por um curto-circuito, 
não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
conectores expostos com tampas ou  ta isoladoras e não 
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condutoras. Não transporte baterias com  ssuras ou fugas. 
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instruções, 
continua a ser impossível eliminar por completo certos 
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes 
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial 
atenção para evitar o seguinte:

 Ficar obstruído ou contactar com a banda móvel
Deve atuar-se com a máxima precaução, especialmente 
durante o funcionamento em modo inverso, para evitar 
que os dedos e mãos do operário entrem em contacto 
com a banda abrasiva ou fiquem obstruídos nos rolos.

 Contacto com ou inalação de pó
Enquanto estiver a usar o produto, será produzida 
uma quantidade considerável de poeira e partículas 
finas. Use o dispositivo de recolha de pó ou conecte 
um aspirador para extração de pó ao utilizar o produto. 
Use máscaras protetoras com filtros adequados para 
os materiais com que vai trabalhar Assegure uma 
ventilação adequada do local de trabalho. Não coma, 
beba ou fume na área de trabalho.

 Risco de explosão
O pó acumulado pode arder e provocar incêndios. 
Mantenha a zona de trabalho limpa e livre de pó. Os 
sistemas de recolha de pó e extração de fumos devem 
ser limpos a fundo e com frequência. Ao lixar metal, 
podem produzir-se faíscas.

 ruído e vibração
Utilize proteção ocular ao utilizar o produto. Não utilize 
o produto durante longos períodos de tempo.

REDUÇÃO DO RISCO

Informou-se que as vibrações das ferramentas manuais 
podem contribuir para uma doença chamada síndrome 
de Raynaud em certos indivíduos. Os sintomas podem 
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos 
dedos, habitualmente visível aquando da exposição ao 
frio. Estima-se que os factores hereditários, exposição ao 
frio e humidade, dieta, tabagismo e práticas de trabalho 
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas. 
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador 
para possivelmente reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao 
operar a unidade, use luvas para manter as mãos e 
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo 
frio é um grande factor que contribui para o Síndrome 
de Raynaud.

 Após cada período de operação, exercite para 
aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de 
exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, interrompa 
de imediato a sua utilização e consulte o seu médico sobre 

estes sintomas.

OPERAÇÃO

 Não opere o produto se a banda não estiver 
adequadamente encaixada e ajustada. Uma banda 
mal encaixada pode sair do produto e causar lesões 
pessoais ou danos na lixadora.

 Segure a peça de trabalho com um torno ou braçadeira 
a um banco de trabalho adequado. Isto ajuda a evitar 
que a peça de trabalho se lance.

 Use as asas fornecidas para fixar e controlar o produto 
com ambas as mãos.

 Não force o produto. Use o produto adequado para a 
sua aplicação. O produto adequado funcionará melhor 
e de forma mais segura no âmbito para o qual foi 
desenhado.

 Não aplique pressão excessiva no produto. Deixe que 
o peso do produto aplique a pressão correta e use as 
mãos para guiar a lixadora. Uma pressão excessiva 
sobrecarregará o produto e danificará o motor. Aplicar 
mais pressão não eliminará mais material, e reduzirá a 
eficácia de lixar.

 Substitua a banda de lixar com frequência para manter 
a capacidade do produto de eliminar material de 
maneira eficaz.

 Arranque o produto usando o interruptor e deixe que 
a banda alcance a velocidade correta. Depois, desça 
a banda para a peça de trabalho. Deve segurar 
firmemente o produto com ambas as mãos porque o 
movimento da banda impulsionará o produto para a 
frente.

 Selecione uma banda do tamanho correto e a 
resistência adequada para o trabalho. Use bandas 
com um número inferior para eliminar mais material; 
os números superiores servem para eliminar menos 
material e para acabamentos mais finos. Substitua a 
banda se estiver danificada, obstruída por resíduos ou 
desgastada.

 É normal lixar e mover o produto para frente e para trás 
no sentido do grão do material. Lixar através do grão 
funcionará mas os resultados serão uma superfície 
raspada e danificada.

  AVISO
O pó de certas pinturas, revestimentos e materiais 
pode causar irritação ou reações alérgicas no sistema 
respiratório. O pó de madeira como o carvalho, a faia, 
o MDF e outros é cancerígeno. O material que contém 
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por 
operadores especialistas quali  cados.

 Use o coletor de pó ou conecte a abertura de saída 
a um aspirador para reduzir os riscos associados às 
partículas de pó.

 Todas as pessoas na zona de trabalho e nas 
imediações devem usar máscara para poeiras que 
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ofereça a protecção adequada.
 Use sempre óculos de segurança ou óculos de 

protecção munidos de resguardos laterais quando 
utilizar ferramentas.

  AVISO
As lesões podem ser causadas ou agravadas pelo 
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, assegure-se 
que faz intervalos regulares.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 107.
1. Pega dianteira
2. Botão de bloqueio em ligado
3. Pega principal
4. Bico de aspiração
5. Orifício da bateria
6. Maçaneta de ajuste da cinta de lixagem
7. Gatilho
8. Alavanca de libertação da cinta de lixagem
9. Botão de ajuste da pega dianteira
10. Adaptador para aspirador
11. Saco para o pó
12. Lixadora mecânica de cinta (60 granalha)
13. Lixadora mecânica de cinta (100 granalha)
14. Lixadora mecânica de cinta (120 granalha) 

MANUTENÇÃO

  AVISO
Não conecte o produto à tomada de corrente quando 
estiver a realizar operações de montagem de peças, 
limpeza e manutenção, ou quando o produto não estiver 
em uso. Ao deligar o produto estará a evitar um arranque 
acidental que pode causar lesões graves.

  AVISO
Utilize unicamente peças sobresselentes Ryobi de 
origem quando  zer substituições. O uso de quaisquer 
outras peças pode criar perigo ou causar danos ao 
aparelho.

  AVISO
Antes de limpar o produto, desmonte sempre a cinta 
de lixa do produto. O não cumprimento desta instrução 
pode ocasionar ferimentos graves.

Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. A 
maioria dos plásticos pode ser dani  cada pelos solventes 
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover 
as sujidades, o pó, etc.

  AVISO
Nunca, em qualquer momento, deixe que  uidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estas substâncias contêm produtos químicos 
que podem dani  car, enfraquecer ou destruir o plástico.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de 
 bra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento 
têm tendência a desgastarem-se mais rapidamente e a 
apresentar falhas prematuras, dado que as aparas e a 
serradura provenientes destes materiais são com efeito 
muito abrasivas para as peças das ferramentas eléctricas 
como por exemplo as engrenagens, as escovas, os 
interruptores, etc. Não recomendamos a utilização do 
aparelho durante longos períodos de tempo nestes tipos 
de materiais.
Depois de cada uso, retire a banda e o coletor de pó, se 
for o caso. Limpe o coletor de pó tal como se indica nas 
imagens. Limpe a fundo o produto com uma escova, um 
pano seco e um aspirador.

  AVISO
Não use ar comprimido para eliminar o pó do produto de 
modo a evitar lesões oculares graves.

Para uma maior segurança e  abilidade, todas as 
reparações devem ser realizadas por um centro de 
assistência autorizado Ryobi.
Todos os rolamentos desta ferramenta estão lubri  cados 
com um montante su  ciente de lubri  cante de elevado 
nível, de acordo com a duração de vida da unidade em 
condições normais de funcionamento. Por conseguinte,não 
requer nenhuma lubri  cação suplementar.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 
o ambiente, a ferramenta, os acessórios e as 
embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLO

 
Alerta de Segurança

V Volts

Velocidade sem carga

min ¹ Número de rotações ou movimentos por 
minuto
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Corrente directa

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.

Use protecção para os ouvidos

Use protecção para os olhos

Os aparelhos eléctricos antigos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. 
Recicle onde existem instalações para o efeito. 
Veri  que com as suas Autoridades Locais 
ou revendedor para obter informações sobre 
reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As peças ou acessórios vendem-se 
separadamente

Abrir

Bloqueio

As seguintes palavras de sinal e signi  cados destinam-se 
a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din båndsliber.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL

Denne båndsliber er beregnet til slibning af metal, træ, 
plastic eller lignende materialer. Den kan også bruges til at 
fjerne maling, lak og rust fra over  ader.
Der er beregnet til at blive anvendt af operatører, som har 
læst brugsanvisningen og forstået de involverede risici 
og farer. Produktet må kun benyttes i godt ventilerede 
områder.
Produktet er kun beregnet til tørslibning. Undlad at bruge 
produktet til vådslibning.
Båndsliberen er kun beregnet til privat brug. Produktet 
må kun bruges til de formål, der er angivet under 
formålsbestemt/korrekt brug.

  ADVARSEL
Støv fra visse typer maling, belægninger og materialer 
kan forårsage irritation eller allergiske reaktioner i 
åndedrætssystemet. Støv fra træ som fx eg, bøg, 
MDF og andre er kræftfremkaldende. Materiale, som 
indeholder asbest, må kun bearbejdes eller håndteres af 
hertil kvali  cerede specialoperatører.

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
følges, kan det medføre elektrisk stød og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og vejledninger til senere brug.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR 
ARBEJDSBORDET

  ADVARSEL
Læs alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner, 
der følger med arbejdsbordet og det elværktøj, der 
skal monteres. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
følges, kan det medføre elektrisk stød og/eller alvorlig 
personskade.

 Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

 Betegnelsen “eldrevet værktøj” in advarslerne henviser 
til jeres ledningsforbundne elværktøj eller batteridrevne 
(ledningsfrie) elværktøj.

 Fjern stikket fra strømkilden, og/eller fjern 
batteripakken fra elværktøjet, før du foretager 
justeringer eller udskifter tilbehør.  Hvis elværktøjet 
startes ved en fejl, kan det forårsage visse ulykker.

 Arbejdsbordet skal monteres korrekt, før værktøjet 
monteres. Korrekt montering er vigtigt for at forhindre 

risiko for sammenstyrtning.
 Fastgør elværktøjet sikkert til arbejdsbordet før 

brug. Udskiftning af elværktøj på arbejdsbordet kan 
forårsage tab af kontrol.

 Placer arbejdsbordet på en stabil, flad og plan 
overflade. Hvis arbejdsbordet kan vippe eller kan flytte 
sig, kan elværktøjet eller arbejdsemnet ikke kontrolleres 
roligt og sikkert.

 Overbelast ikke arbejdsbordet, og undlad at bruge 
det som stige eller stillads. Hvis arbejdsbordet 
overbelastes, eller hvis man står på det, kan det 
forårsage, at bordet bliver ”vaklende” og sandsynligvis 
vil vælte.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BÅNDSLIBERE

 Benyt altid sikkerhedsbriller og støvmaske.
 Der skal benyttes et egnet åndedrætsværn ved 

slibning af blyholdig maling, visse trætyper og 
metal for at undgå indånding af skadeligt/giftigt 
støv eller luft.

 Produktet er ikke egnet til vådslibning.
 Undgå at bruge større slibebånd end nødvendigt.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
BATTERI

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
kan forårsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

UUNDGÅELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 
stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige risikofaktorer 
fuldstændigt. Følgende risici kan opstå under brug, og 
operatøren bør være særligt opmærksom for at undgå 
følgende:
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 Fasthængning i eller kontakt med det kørende bånd
Desuden skal der udvises forsigtighed, især i omvendt 
drift, for at forhindre operatørens fingre og hænder i at 
komme i kontakt med slibebåndet eller blive indfanget 
i valserne.

 Kontakt med eller indånding af støv
Når man benytter produktet, udvikles der 
betydelige støvmængder og fine partikler. 
Brug støvopsamlingsenheden, eller tilslut en 
støvudsugninganordning, når produktet benyttes. 
Benyt åndedrætsværn med filtre, der svarer til det 
materiale, der arbejdes med. Sørg for tilstrækkelig 
ventilation på arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke 
eller ryge i arbejdsområdet.

 Eksplosionsfare
Ophobet fint støv kan antændes og forårsage 
brand. Hold arbejdsområdet rent og frit for støv. 
Støvopsamlings- og luftudsugningssystemer skal 
rengøres grundigt med jævne mellemrum. Ved slibning 
af metal kan der dannes varme gløder.

 støj og vibration
Benyt altid høreværn under arbejdet med produktet. 
Undlad at benytte produktet i længere perioder ad 
gangen.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte 
værktøjer kan være medvirkende til en lidelse kaldet 
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne 
herpå kan være prikken, følelsesløshed og blegning 
af  ngrene, der normalt viser sig ved kuldepåvirkning. 
Faktorer som arvelighed, udsættelse for kulde og fugt, 
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 
udviklingen af disse symptomer. Der  ndes forholdsregler, 
som operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen 
fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, så 
hænder og vriste holdes varme under arbejdet. Der er 
rapporteret om, at koldt vejr er en væsentlig faktor til 
Raynauds syndrom.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at øge 
blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns eksponeringen 
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne tilstand, 
skal du straks ophøre med arbejdet og søge læge.

BETJENING

 Undlad at benytte produktet, hvis slibebåndet ikke 
er ordentligt sporet og monteret. Et forkert sporet 
slibebånd kan komme falde af produktet og medføre 
personskade eller beskadigelse af slibemaskinen.

 Emnet skal fastgøres til en passende arbejdsbænk med 
en skruestik. Dette bidrager til at forhindre emnet i at 
blive slynget bort.

 Brug de medfølgende håndtag til at holde og styre 
produktet med begge hænder.

 Overbelast ikke produktet. Brug det korrekte produkt 
til anvendelsesformålet. Det korrekte produkt klarer 
opgaven bedre og sikrere i den hastighed, det er 
designet til.

 Undlad at udsætte produktet for kraftigt pres. Lad 
produktets vægt udøve det korrekte tryk, og brug 
hænderne til at styre slibemaskinen. For kraftigt tryk vil 
overbelaste produktet og ødelægge motoren. Udøvelse 
af kraftigere tryk vil ikke fjerne mere materiale, men vil i 
stedet reducere slibe-effektiviteten.

 Skift slibebånd ofte for at bevare produktets evne til 
effektivt at fjerne materiale.

 Start produktet med udløserkontakten, og vent, til 
slibebåndet har den rigtige hastighed. Sænk derefter 
slibebåndet ned på emnet. Hold produktet sikkert med 
begge hænder, da slibebåndets bevægelse vil drive 
produktet fremad.

 Vælg et slibebånd i korrekt størrelse og med passende 
ruhed i forhold til arbejdsopgaven. Brug slibebånd med 
et lavere korntal til fjernelse af mere materiale; brug 
et højere korntal til fjernelse af mindre materiale og 
for en finere finish. Udskift slibebåndet, hvis det bliver 
beskadiget, tilstoppet med snavs eller er slidt.

 Man sliber og bevæger normalt produktet frem og 
tilbage langs materialets årer. Slibning på tværs af 
årerne er mulig, men giver en ridset og beskadiget 
overflade.

  ADVARSEL
Støv fra visse typer maling, belægninger og materialer 
kan forårsage irritation eller allergiske reaktioner i 
åndedrætssystemet. Støv fra træ som fx eg, bøg, 
MDF og andre er kræftfremkaldende. Materiale, som 
indeholder asbest, må kun bearbejdes eller håndteres af 
hertil kvali  cerede specialoperatører.

 Brug støvopsamleren, eller tilslut støvåbningen til en 
udsugningsanordning for at reducere de risici, der er 
forbundet med støvpartikler.

 Alle personer inden for arbejdsområdet eller i nærheden 
bør bruge støvmaske med tilstrækkelig beskyttelse.

 Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller med 
sideafskærmning, når der arbejdes med redskaber og 
værktøj.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan forårsage - eller 
forværre - personskader Når man bruger et værktøj i 
længere perioder ad gangen, skal man huske at holde 
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 107
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1. Forreste håndtag
2. Låseknap
3. Hovedhåndtag
4. Sugedyse
5. Batteriåbning
6. Justeringsknap til slibebånd
7. Udløser
8. Udløserarm til slibebånd
9. Justeringsknap til forreste håndtag
10. Vakuumadapter
11. Støvpose
12. Slibebånd (60 korn )
13. Slibebånd (100 korn )
14. Slibebånd (120 korn) 

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, 
mens man er i færd med at samle dele, rengøre, 
udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når produktet 
ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen til 
strømforsyningen forhindrer man utilsigtet start af 
produktet, hvilket kan medføre alvorlige personskader.

  ADVARSEL
I forbindelse med servicearbejde må der kun bruges 
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

  ADVARSEL
Fjern altid slibebåndet fra produktet inden rengøring. 
Hvis denne regel ikke overholdes, kan man komme 
alvorligt til skade.

Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af plastdele. 
De  este plasttyper bliver ødelagt, hvis de renses med 
almindelige gængse opløsningsmidler. Fjern snavs, støv 
m.v. med en ren klud.

  ADVARSEL
Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt 
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder 
stoffer, som kan beskadige, mørne eller ødelægge 
plastmaterialet.

Elektriske værktøjer, som bruges på glas  ber, gipsplader 
og beklædningsplader har tendens til at blive slidt hurtigere 
og evt. få  ere driftsproblemer. Spåner og savsmuld fra 
disse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning på det 
elektriske værktøjs dele, fx lejer, kulbørster, omskiftere osv. 
Vi anbefaler, at nan ikke bruger produktet i længere tid med 
disse typer materialer.
Efter brug skal man fjerne slibebåndet og evt. 
støvopsamleren. Støvopsamleren rengøres som vist i 

illustrationerne i denne brugsanvisning. Produktet skal 
rengøres grundigt med en børste, tør klud og støvsuger.

  ADVARSEL
Undlad at bruge trykluft til at blæse støv bort fra 
produktet, da dette kan give alvorlige øjenskader.

Af hensyn til større sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret Ryobi-
servicecenter.
Alle lejerne i dette værktøj er smurt for produktets levetid 
under normale driftsbetingelser med en tilstrækkelig 
mængde højkvalitetssmøremiddel. Det er derfor ikke 
nødvendigt med yderligere smøring.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOL

 
Sikkerheds Varsel

V Volt

Tomgangshastighed

min ¹ Antal omdrejninger eller bevægelser pr. Minut

Direkte strøm

CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Læs venligst vejledningen grundigt igennem 
før maskinen tages i brug.

Benyt høreværn

Benyt øjenværn
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Elektriske affaldsprodukter bør ikke afskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek 
med din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Bemærk

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Oplås

Lås

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet 
vid design av din slipmaskin.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Bältssliparen är avsedd för slipning av metall, trä, plats och 
liknande material. Den kan även ta bort målarfärg, lack och 
rost från ytor.
Den är avsedd att användas av personer som har läst 
bruksanvisningen och är införstådda med riskerna. 
Produkten bör endast användas i väl ventilerade utrymmen.
Produkten är avsedd enbart för torrslipning. Använd inte 
produkten för våtslipning.
Bältsliparen är enbart för privatbruk. Använd inte produkten 
på något annat sätt än vad som är avsett.

  VARNING
Damm från viss typ av färg, ytor och material kan skapa 
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet. 
Damm från trä som ek, bok, MDF och annat är 
cancerframkallande. Material som innehåller asbest får 
enbart bearbetas av specialutbildade användare.

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, brand 
och/eller allvarlig skada.

Behåll alla varningar och anvisningar för framtida 
referens.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR 
HÖGA ARBETSBORD

  VARNING
Läs igenom alla säkerhetsföreskrifter och varningar 
samt alla instruktioner som medföljer det höga 
arbetsbordet och verktyget som ska monteras. Att 
inte följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, 
brand och/eller allvarlig skada.

 Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

 Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser ditt 
nätdrivna elverktyg (med sladd) eller ditt batteridrivna 
elverktyg (sladdlöst).

 Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller batteriet från 
elverktyget innan du gör några justeringar eller 
byter tillbehör.  Start av elverktyget av misstag kan 
orsaka olyckor.

 Montera det höga arbetsbordet fullständigt innan 
verktyget monteras. Det är viktigt med korrekt 
montering för att undvika risken att bordet rasar.

 Fäst och säkra verktyget vid arbetsbordet före 
användning. Om elverktyget är instabilt kanske det 

inte kan kontrolleras.
 Placera arbetsbordet på solitt, plant och jämnt 

underlag. Om arbetsbordet kan flytta sig eller gunga 
blir inte verktyget stabilt och kan inte kontrolleras säkert.

 Överbelasta inte arbetsbordet, använd det inte 
heller som stege eller ställning. Att överbelasta eller 
stå på arbetsbordet gör det ”topptungt” och ökar risken 
för att det ska välta.

VIKTIGA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR SLIP

 Bär alltid skyddsglasögon och dammask.
 Du bör använda en lämplig skyddsmask mot damm 

då du slipar ytor som är täckta med blybaserad färg 
eller vissa träslag och metaller, för att inte andas in 
damm eller giftiga ångor.

 Produkten är inte avsedd för våtslipning.
 Använd aldrig större slipband än vad som behövs.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
BATTERIER

 VARNING
För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.
Följ alla speci  ka krav på förpackning och etiketter när 
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

RESIDUALRISK

Även om produkten används enligt instruktionerna går 
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Följande 
risker kan uppstå vid användning och operatören ska vara 
extra uppmärksam för att undvika följande:

 Intrassling eller kontakt med bältet
Extra uppmärksamhet måste iakttas, speciellt i 
inverterat läge, för att inte fingrar eller händer ska 
komma i kontakt med slipbältet eller klämmar av 
rullarna.

 Kontakt med eller inandning av damm
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När produkten används uppstår stora mängder damm 
och småpartiklar. Använd dammuppsamlare eller 
anslut produkter till extern dammsugare. Använd 
andningsskydd med filter som är lämpliga för de 
material som du arbetar med. Se till att arbetsplatsen 
är tillräckligt ventilerad. Ät, drick eller rök inte på 
arbetsområdet.

 Explosionsrisk
Ansamlat fint damm kan antändas och orsaka 
eldsvåda. Se till att arbetsplatsen är ren och dammfri. 
Dammsamlings- och uppsugningssystem ska 
regelbundet rengöras noga. Vid slipning av metall kan 
gnistbildning uppkomma.

 buller och vibration
Bär alltid hörselskydd när produkten används. Använd 
inte produkten under längre tidsperioder.

RISKMINSKNING

Det  nns rapporter om att vibrationer från handhållna 
produkter kan bidra till ett tillstånd som kallas Raynauds 
syndrom för vissa personer. Symptomen brukar vara att 
det sticker i  ngrarna och att de domnar bort;  ngrarna kan 
också bli vita, särskilt vid kyla. Ärftliga faktorer, kyla och 
fukt, diet, rökning och arbetsrutiner tros alla bidra till att 
orsaka dessa symptom. Det  nns förebyggande åtgärder 
som du kan vidta för att försöka minska vibrationernas 
påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. Använd 
handskar för att hålla kvar värmen i händer och 
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i 
utvecklandet av Raynauds syndrom.

 Träna och rör på dig efter varje användningstillfälle för 
att öka blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden du utsätter 
dig varje dag.

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa 
symptomer och uppsök din läkare.

ANVÄNDNING

 Använd inte produkten utan korrekt inpassat bälte. 
Felaktigt inpassat bälte kan lossna och orsaka 
personskador eller skada på maskinen.

 Säkra arbetsstycket med klämma på lämplig 
arbetsbänk. Det förhindrar att arbetsstycket kan kastas 
iväg.

 Använd handtagen för att hålla och styra produkten 
med båda händerna.

 Tvinga inte produkten. Använd rätt produkt för 
applikationen. Rätt produkt gör arbetet enklare och 
säkrare i den takt som den är avsedd för.

 Tryck inte för hårt med produkten. Låt produktens 
vikt ge rätt tryck och använd händerna enbart för att 
styra slipen. För stort tryck överbelastar produkten och 
skadar motorn. Använda stort tryck slipar inte bort mer 
material och minskar slipeffekten.

 Byt slipbälte ofta för att upprätthålla produkten förmåga 
att arbeta effektivt.

 Starta produkten med strömbrytaren och låt bältet 
komma upp i rätt hastighet. Sänk sedan ned bältet på 
arbetsstycket. Håll produkten säkert i båda händerna 
eftersom bältets rörelse drar produkten framåt.

 Välj bälte i rätt storlek och grovlek för uppgiften. Använd 
bälten med lägre nummer för att ta bort mer material 
och högre nummer för att ta bort mindre material och 
slätare yta. Byt ut bältet om det skadas, blir smutsigt 
eller är slitet.

 Det är normalt att slipa och föra produkten fram och 
tillbaka längs med ådringen i materialet. Att slipa tvärs 
ådringen fungerar men resultatet blir en repig och 
skadad yta.

  VARNING
Damm från viss typ av färg, ytor och material kan skapa 
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet. 
Damm från trä som ek, bok, MDF och annat är 
cancerframkallande. Material som innehåller asbest får 
enbart bearbetas av specialutbildade användare.

 Använd dammsamlare eller anslut dammöppningen till 
suganordning för att minska risker med dammpartiklar.

 Alla personer inom arbetsområdet eller i närheten 
måste använda dammskyddsmasker som ger lämpligt 
skydd.

 Använd alltid säkerhetsglasögon eller skyddsglasögon 
försedda med sidoskydd vid arbete med verktyg.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid användning av 
verktyget under lång tid. Om verktyget används under 
längre perioder krävs regelbundna pauser.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 107.
1. Främre handtag
2. Låsknapp
3. Huvudhandtag
4. Sugmunstycke
5. Batteriport
6. Justeringsknapp för sliprem
7. Avtryckare
8. Spak för lossning av sliprem
9. Justeringsknapp för främre handtag
10. Vakuumadapter
11. Dammpåse
12. Sandpapperbälte (60  nhet)
13. Sandpapperbälte (120  nhet)
14. Sandpapperbälte (100  nhet) 
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UNDERHÅLL

  VARNING
Produkten får aldrig anslutas till strömkälla under 
montering, rengöring, underhåll eller när produkten inte 
används. Frånkoppling av produkten förhindrar uppstart 
av misstag vilket kan orsaka allvarliga skador.

  VARNING
Vid service ska endast originaldelar från Ryobi 
användas. Användning av andra delar kan orsaka fara 
eller produktskada.

  VARNING
Ta alltid bort slipremmen från produkten före rengöring. 
Underlåtenhet att följa denna föreskrift kan förorsaka 
allvarliga kroppsskador.

Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning av 
vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd en ren 
tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

  VARNING
Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade 
produkter, penetrerande oljor och liknande komma 
i kontakt med plastdelar. Dessa ämnen innehåller 
kemiska produkter som kan skada, försvaga eller 
förstöra plasten.

Elektriska verktyg som används på glas  ber, gipsplattor 
eller beklädnadspaneler tenderar att slitas snabbare och få 
funktionsavbrott i förtid på grund av att spån och sågspån 
som härstammar från dessa material angriper kugghjul, 
elborstar, strömbrytare, osv. Vi rekommenderar inte att 
produkten används under längre tidsperioder på dessa 
typer av material.
Efter varje användning ska bälte och dammsamlare tas bort. 
Rengör dammsamlaren enligt bilden i manualen. Rengör 
produkten noga med borste, torr trasa och dammsugare.

  VARNING
Använd inte tryckluft för att blåsa bort damm från 
produkten för att undvika ögonskador.

För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras av 
auktoriserat Ryobi reparationscenter.
Alla lager i det här verktyget är smörjda med tillräckligt 
mycket högkvalitativt smörjmedel för att räcka under 
maskinens hela livslängd, vid en normal användning. 
Därför behövs ingen ytterligare smörjning.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOL

 
Säkerhetsvarning

V Volt

Ingen belastningshastighet

min ¹ Antal varv eller rörelser per minut

Likström

CE-konformitet

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Läs instruktionerna ordentligt innan start av 
maskinen.

Bär hörselskydd.

Använd skyddsglasögon

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn där 
sådana faciliteter  nns. Kontrollera med 
din lokala myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Delar och utrustning säljs separat
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Lås upp

Lås

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Nauhahiomakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla 
turvallisuutta, suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS

Tämä nauhahiomakone on tarkoitettu metallin, puun, 
muovin ja vastaavien materiaalien hiontaan. Sillä voidaan 
myös poistaa maalia, lakkaa ja ruostetta pinnoilta.
Se on tarkoitettu sellaisten käyttäjien käytettäväksi, jotka 
ovat lukeneet käyttöoppaan ja ymmärtävät riskit ja vaarat. 
Tuotetta saa käyttää vain hyvin tuuletetuilla alueilla.
Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan. Älä käytä tuotetta 
märkähiontaan.
Nauhahiomakone on tarkoitettu vain kuluttajakäyttöön. Älä 
käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin se on 
tarkoitettu.

  VAROITUS
Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista 
syntyvä pöly saattaa aiheuttaa ärsytystä tai allergisia 
reaktioita hengitysteissä. Esim. tammen, pyökin ja 
MDF:n puupöly on karsinogeenistä. Vain asiaan 
erikoistuneet työntekijät saavat käsitellä tai työstää 
asbestia sisältäviä materiaaleja.

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

YLEISET TYÖALUSTAA KOSKEVAT 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Lue tarkkaan työalustan ja asennettavien 
sähkötyökalujen mukana tulleet 
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja ohjeiden 
laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo ja/tai 
vakava loukkaantuminen.

 Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

 Varoituksissa oleva termi "sähkötyökalu" viittaa 
verkkokäyttöiseen (johdollisiin) sähkötyökaluun tai 
akkukäyttöiseen (johdottomaan) sähkötyökaluun.

 Irrota kosketin virtalähteestä ja/tai akkupaketti 
sähkötyökalusta aina ennen säätämistä tai 
lisävarusteiden vaihtamista.  Sähkötyökalun tahaton 
käynnistyminen aiheuttaa onnettomuuksia.

 Kokoa työasema huolellisesti ennen työkalun 
asentamista. Huolellinen kokoonpano on tärkeää 
kaatumisen estämiseksi.

 Kiinnitä sähkötyökalu työalustaan turvallisesti 
ennen käytön aloittamista. Sähkötyökalun siirtyminen 
työalustalla voi aiheuttaa laitteen hallinnan menetyksen.

 Sijoita työalusta tukevalle, tasaiselle ja vakaalle 
pinnalle. Jos työalusta pääsee siirtymään tai 
hypähtämään paikaltaan, sähkötyökalu tai työstettävä 
kappale ei ole silloin vakaasti ja turvallisesti hallinnassa.

 Älä kuormita työalustaa liikaa, älä myöskään käytä 
sitä tikkaina tai telineenä. Työalustan liikakuormitus 
tai sen päällä seisominen tekee alustan yläpäästään 
liian painavaksi, jolloin se helposti keikahtaa kumoon

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

 Käytä aina suojalaseja ja pölynaamaria.
 Työhön sopivaa hengityssuojainta on käytettävä, 

kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja 
metallia, jotta vältytään haitallisen/myrkyllisen 
pölyn tai ilman hengittämiseltä.

 Älä käytä tuotetta märkähiontaan.
 Älä käytä tarpeellista suurempaa hiomanauhaa.

LISÄÄ AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

 VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät 
tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

KÄYTÖN RISKIT

Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole 
mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön liittyviä 
riskitekijöitä. Käytössä voi aiheutua seuraavia vaaroja, 
ja käyttäjän tulee kiinnittää erityistä huomiota niiden 
välttämiseen:

 Takertuminen tai kosketus liikkuvaan nauhaan
Lisävaroituksia on noudatettava erityisesti ylösalaisessa 
käytössä, jotta käyttäjän sormet tai kädet eivät kosketa 
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hiomanauhaa tai takerru rulliin.
 Pölykontakti tai pölyn hengittäminen

Tuotetta käytettäessä syntyy huomattava määrä 
pölyä ja hienoja hiukkasia. Käytä pölynkeruulaitetta 
tai kytke pölynpoistoimuri, kun käytät tuotetta. Käytä 
suodattimella varustettua hengityssuojainta, joka 
sopii käsiteltävälle materiaalille Huolehdi työpaikalla 
riittävästä tuuletuksesta. Älä syö, juo tai tupakoi 
työalueella.

 Räjähdysvaara
Kerääntynyt hieno pöly voi syttyä ja aiheuttaa tulipalon. 
Pidä työalue puhtaana ja pölyttömänä. Pölynkeräys- ja 
imujärjestelmä tulee puhdistaa huolella säännöllisesti. 
Metallia hiottaessa saattaa syntyä kipinöitä.

 melu ja tärinä
Käytä aina kuulosuojaimia käyttäessäsi tuotetta. Älä 
käytä tuotetta pitkiä aikoja.

RISKIEN VÄHENTÄMINEN

Raporttien mukaan käsityökalujen tärinä voi joidenkin 
kohdalla myötävaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen. 
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, 
yleensä kylmässä ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat voivat kaikki 
myötävaikuttaa näiden oireiden ilmenemiseen. Käyttäjä voi 
ehkäistä tärinän aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. Käytä laitteen 
käytön aikana käsineitä, jotta kätesi ja ranteesi pysyvät 
lämpöisinä. Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä 
tekijä Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden) 
ilmenemisessä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen liikuntaa, jotta 
verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. Rajoita 
päivittäisen tärinän määrä.

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti 
laitteen käyttö ja kerro oireista lääkärille.

KÄYTTÖ

 Älä käytä tuotetta ilman asianmukaisesti ohjautuvaa 
ja istuvaa nauhaa. Virheellisesti ohjautuva nauha 
voi irrota tuotteesta ja aiheuttaa loukkaantumisen tai 
vioittaa hiomakonetta.

 Kiinnitä työkappale ruuvipenkillä tai puristimella 
sopivaan työpenkkiin. Tämä estää työkappaletta 
sinkoutumasta.

 Pitele ja hallitse tuotetta pitelemällä sitä kahvoista 
molemmin käsin.

 Älä työnnä laitetta väkisin. Käytä sovellukseesi sopiva 
a tuotetta. Asianmukainen tuote hoitaa työt paremmin 
ja turvallisemmin sillä vauhdilla, jota varten se on 
suunniteltu.

 Älä paina tuotetta liikaa. Anna tuotteen painon 
kohdistaa asianmukainen paine ja ohjaa hiomakonetta 
käsin. Liiallinen paine ylikuormittaa tuotetta ja vioittaa 

moottoria. Suurempi paine ei poista materiaalia 
tehokkaammin vaan sen sijaan heikentää hiomatehoa.

 Vaihda hiomanauha usein, jotta tuotteen kyky poistaa 
materiaalia tehokkaasti säilyy.

 Käynnistä tuote liipaisimella ja anna nauhan saavuttaa 
oikea nopeus. Laske sitten nauha työkappaleen 
pinnalle. Pitele tuotetta tukevasti molemmin käsin, 
koska nauhan liike vetää tuotetta eteenpäin.

 Valitse työlle oikean kokoinen ja karkeuksinen nauha. 
Käytä pienemmällä karkeusarvolla merkittyjä nauhoja 
poistamaan materiaalia tehokkaammin ja suuremmalla 
karkeusarvolla merkittyjä nauhoja poistamaan 
materiaalia vähemmän ja tuottamaan tasaisempi pinta. 
Vaihda hihna, jos se vioittuu, tukkeutuu roskien takia 
tai kuluu.

 Tuotetta voidaan hiottaessa liikutella edestakaisin 
materiaalin syiden suuntaisesti. Syiden poikki hionta 
toimii, mutta tällöin pinnasta tulee naarmuinen ja 
vioittunut.

  VAROITUS
Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista 
syntyvä pöly saattaa aiheuttaa ärsytystä tai allergisia 
reaktioita hengitysteissä. Esim. tammen, pyökin ja 
MDF:n puupöly on karsinogeenistä. Vain asiaan 
erikoistuneet työntekijät saavat käsitellä tai työstää 
asbestia sisältäviä materiaaleja.

 Käytä pölynkerääjää tai kytke pölyaukko pölynimuriin 
pienentääksesi pölyhiukkasiin liittyviä riskejä.

 Kaikkien työskentelyalueella tai sen lähistöllä olevien 
henkilöiden tulee käyttää riittävän suojan tarjoavaa 
hengityssuojainta.

 Käytä aina tavanomaisia tai sivusuojilla varustettuja 
suojalaseja, kun käytät työkaluja.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa tai vaikeuttaa 
vammoja. Kun käytät mitä tahansa laitetta pitkiä aikoja, 
muista pitää säännöllisiä taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 107.
1. Etukahva
2. Lukituspainike
3. Pääkahva
4. Imusuutin
5. Akkutila
6. Hiomahihnan säätönuppi
7. Liipaisin
8. Hiomahihnan hellitysvipu
9. Etukahvan säätöpainike
10. Imurin sovitin
11. Pölypussi
12. Hiomakoneen hihna (karkeus 60)
13. Hiomakoneen hihna (karkeus 100)
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14. Hiomakoneen hihna (karkeus 120) 

HUOLTO

  VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, puhdistettaessa, huollon aikana tai 
kun tuotetta ei aiota käyttää. Tuotteen irrottaminen 
pistorasiasta estää sitä käynnistymättä vahingossa, 
jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta vammoilta.

  VAROITUS
Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä Ryobi 
varaosia. Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran 
tai vioittaa laitetta.

  VAROITUS
Irrota hiomanauha laitteesta aina ennen puhdistusta. 
Tämän ohjeen laiminlyönti voi aiheuttaa vakavia 
ruumiinvammoja.

Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista 
ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä liuotteita, jotka 
vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta riepua lian, pölyn jne. 
puhdistukseen.

  VAROITUS
Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentää tai 
tuhota muovin.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin käsittelyyn 
käytetyillä sähkötyökaluilla on taipumus kulua nopeammin, 
ja ne saattavat rikkoutua nopeammin sen takia, että 
lasikuitulastut ja hiomapöly kuluttavat laakereita, harjoja, 
kollektoreja jne. nopeasti. Emme suosittele, että tuotetta 
käytetään pitkiä aikoja tämän tyyppisten materiaalien 
kanssa.
Poista aina käytön jälkeen hihna ja pölynkerääjä, jos sitä 
käytetään. Puhdista pölynkerääjä tämän oppaan kuvien 
mukaisesti. Puhdista tuote huolella harjalla, kuivalla liinalla 
ja pölynimurilla.

  VAROITUS
Älä puhalla pölyä tuotteesta paineilmalla, jotta vältyt 
vakavilta silmävammoilta.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun Ryobi-huoltopisteen 
hoidettavaksi.
Kaikki laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniäksi 
normaaliolosuhteissa riittävällä määrällä korkealaatuista 
voiteluainetta. Tästä syystätyökalu ei kaipaa lisävoitelua.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali on 
lajiteltava.

SYMBOLI

 
Turvavaroitus

V Voltti

Kuormaton nopeus

min ¹ Kierrosten tai liikkeiden määrä minuutissa

Tasavirta

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen säädöstenmukaisuusmerkintä

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Käytä kuulosuojaimia

Käytä suojalaseja

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei pidä 
hävittää talousjätteiden mukana. Ne on 
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan viranomaiset 
ja vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen
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Avaa

Lukko

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i 
konstruksjonen av din båndsliper.

TILTENKT BRUK

Denne båndeslipemaskinen er ment for sliping av tre, 
metall, plast og lignende materialer. Den kan også fjerne 
maling, lakk og korrosjon fra over  ater.
Sagen er kun ment brukt av voksne personer som har 
lest brukermanualen og som forstår risikoen og farene 
forbundet med bruken av produktet. Dette produktet må 
bare brukes i et godt ventilerte områder.
Produktet er kun ment for tørrsliping. Ikke bruk maskinen 
til våtsliping.
Dette verktøyet er kun ment for bruk av forbrukere. 
Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er 
beskrevet som tiltenkt bruk.

  ADVARSEL
Støv fra visse malingtyper, belegg og materialer vil 
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i 
åndedrettssystemet. Støv fra tresorter som eik, bjørk, 
 berplater og andre er kreftfremkallende. Materialer 
som inneholder må kun bearbeides av kvali  serte 
spesialoperatører.

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 
kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for framtidig 
bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR 
ARBEIDSBENKEN

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjonene 
som følger med arbeidsbenken og det elektriske 
verktøyet som skal monteres. Dersom man ikke 
holder seg til advarsler og instrukser kan det føre til 
elektrisk støt, brann og/eller alvorlig personskade.

 Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

 Betegnelsen “elektroverktøy” i advarslene refererer til 
strømledningsdrevet  elektroverktøy eller batteridrevet 
(trådløs) elektroverktøy.

 Koble støpselet fra strømkilden og/eller 
batteripakken fra verktøyet før du foretar justeringer 
eller bytte av tilbehør.  Utilsiktet start av det elektriske 
verktøyet kan forårsake ulykker.

 Monter arbeidsbenken på riktig måte før du 

monterer verktøyet. Riktig  montering er viktig for å 
forhindre at arbeidsbenken faller sammen.

 Fest det elektriske verktøyet ordentlig til 
arbeidsbenken før bruk. Dersom det elektroniske 
verktøyet beveger seg på arbeidsbenken kan du miste 
kontrollen.

 Plasser arbeidsbenken på et solid, flatt og jevnt 
underlag. Dersom arbeidsbenken forskyves eller 
beveger seg kan du ikke kontrollere det elektroniske 
verktøyet eller arbeidsstykket på en forsvarlig og jevn 
måte.

 Ikke overbelast arbeidsbenken eller bruk som 
stige eller stilas. Overbelastning eller å stå på 
arbeidsbenken kan føre at benken blir «topptung» og 
kan velte.

SIKKERHETSADVARSLER FOR 
BÅNDESLIPEMASKIN
 Bruk alltid vernebriller og støvmaske.
 Du må bruke en egnet støvmaske når du sliper 

flater som er dekket med blyholdig maling og 
enkelte treslag og metaller, for ikke å puste inn 
giftig støv eller damp.

 Produktet egner seg ikke for sliping av våte 
gjenstander.

 Ikke bruk et slipebelte som er større enn nødvendig.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

 ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene.  Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og 
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
eller lekker. Sjekk med transport  rmaet for ytterligere råd.

GJENVÆRENDE RISIKO

Også når produktet brukes som beskrevet, er det ikke 
mulig å utelukke risiko for brukere eller personer i nærheten 
Følgende farer kan oppstå ved bruk og operatøren bør 
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være spesielt oppmerksom på å unngå/sikre følgende:
 Blokkering eller kontakt med det bevegelige båndet

Ytterligere forsiktighet må utvises, spesielt ved bruk av 
produktet stasjonært for å unngå at operatørens fingre 
eller hender kommer i kontakt med slipebeltet eller 
fanges opp av rullene.

 Kontakt med eller innånding av støv
Når produktet brukes vil det kunne produseres 
betydelige mengder støv og fine partikler. Bruk en 
støvoppsamler eller kople produktet til en støvsuger 
når det brukes. Bruk åndedrettsbeskyttelse med filter 
som er tilpasset materialene som skal kappes Sørg 
for tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsområdet. Ikke 
spis, drikk eller røyk i arbeidsområdet.

 Risiko for eksplosjon
Oppsamlet fint støv kan antennes og føre til brann 
Hold arbeidsområdet rent og ryddig. Støvoppsamling 
og støvsugersystem må rengjøres regelmessig og 
grundig. Nr metall slipes kan det utløse varme gnister.

 støy og vibrasjoner
Benytt alltid hørselvern når dette produktet brukes. Ikke 
bruk produktet sammenhengende over lang tid.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra håndholdt verktøy 
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos 
enkelte. Symptomene kan omfatte følelsesløshet og gjøre 
 ngrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave 
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave 
temperaturer og fuktighet, diett, røyking og arbeidspraksis 
blir alle ansett for å kunne bidra til å utvikle disse 
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig å 
redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk hansker og hold 
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. 
Det er rapportert at kaldt vær er en viktig faktor som 
bidrar til  Raynauds Syndrome.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for å 
øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. Begrens 
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på denne tilstanden 
må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsøke en lege 
med disse symptomene.

BRUK

 Ikke bruk produktet uten et korrekt montert slipebånd. Et 
feilmontert slipebånd kan løsne og føre til personskade 
eller skade på slipemaskinen.

 Fest arbeidsstykket med en tvinge eller til en klemme 
på en passende arbeidsbenk. Dette hindrer at 
arbeidsstykket kan komme i bevegelse eller bli kastet 
ut.

 Bruk de medfølgende håndtakene til å holde og 
kontrollere produktet med begge hender.

 Pass på at maskinen ikke brukes med makt. Bruk 
korrekt verktøy for jobben som skal gjøres. Riktig 
elektrisk verktøy vil gjøre jobben bedre og tryggere når 
det brukes slik det var tiltenkt.

 Ikke bruk for mye trykk på produktet. La vekten av 
produktet påføre arbeidsstykket korrekt trykk og bru 
hendene til å styre slipemaskinen. For mye trykk vil 
overbelaste og kunne skade motoren. Bruk av mer 
trykk vil ikke fjerne mer materiale men vil i stedet 
redusere slipeeffekten.

 Skift slipebånd ofte for å beholde produktets evne til 
effektiv fjerning av materiale.

 Start produktet med avtrekkerbryteren og la båndet 
oppnå korrekt arbeidshastighet. Senk så slipebåndet 
ned til arbeidsstykket. Hold produktet forsvarlig fast 
med begge hender siden bevegelsen av slipebåndet vil 
drive produktet framover.

 Velg et slipebånd med korrekt størrelse og grovhet 
for oppgaven som skal utføres. Bruk slipebånd med 
lavere korningsgrad for å fjerne mer materiale; høyere 
korningsgrad for å fjerne mindre materiale og oppnå 
en glattere overflate. Erstatt slipebåndet dersom det 
skades, pakkes med materialer fra arbeidsstykket eller 
blir slitt .

 Det er normalt å slipe og bevege produktet fram og 
tilbake langs strukturen i materialet. Sliping på tvers av 
strukturen lar seg gjøre, men vil ofte etterlate seg riper 
og skader i overflaten.

  ADVARSEL
Støv fra visse malingtyper, belegg og materialer vil 
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i 
åndedrettssystemet. Støv fra tresorter som eik, bjørk, 
 berplater og andre er kreftfremkallende. Materialer 
som inneholder må kun bearbeides av kvali  serte 
spesialoperatører.

 Bruk støvoppsamler eller kople støvporten til et 
sugeapparat for å redusere risikoen forbundet med 
støvpartikler.

 Alle personer innenfor arbeidsområdet eller i 
nærområdet skal bruke støvmaske med passende 
beskyttelse.

 Bruk alltid sikkerhetsbriller eller vernebriller med 
sidebeskyttelse når du bruker verktøy.

  ADVARSEL
Skader kan oppstå eller forsterkes ved forlenget bruk 
av et verktøy. Når du bruker et verktøy over en lenger 
tidsperiode, husk å ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 107.
1. Fronthåndtak
2. Lås på bunnen
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3. Hovedhåndtak
4. Sponuttaksstuss
5. Batteridør
6. Justeringsknast for slipebelte
7. Avtrekker
8. Frigjøringsspak for slipebelte
9. Justeringsknapp for fronthåndtak
10. Vakuumadapter
11. Støvpose
12. Sandpapirbelte (60 grad)
13. Sandpapirbelte (100 grad)
14. Sandpapirbelte (120 grad) 

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Produktet må ikke være koblet til strømnettet når du 
monterer deler, foretar justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Ved å 
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan 
forårsake alvorlig personskade.

  ADVARSEL
Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og 
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller 
føre til skade på produktet.

  ADVARSEL
Fjern alltid slipebåndet fra produktet før rengjøring. Hvis 
denne forskriften ikke overholdes, kan det forårsake 
alvorlige skader.

Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De  este plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til å 
tørke bort smuss, støv osv.

  ADVARSEL
Du må aldri la bremsevæske, drivstoff, petroleumsbaserte 
produkter, rustoppløsende olje osv. komme i kontakt 
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder 
stoffer som kan skade, svekke eller ødelegge plasten.

Elektroverktøy som brukes på glass  bermaterialer, 
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og 
svikter tidligere siden  is og spon fra disse materialene er 
meget slipende for enkelte deler av elektriske verktøy som 
lagere, børster, brytere osv. Vi anbefaler ikke at produktet 
brukes over lengre tid på slike typer materialer.
Etter hver gangs bruk må båndet og støvoppsamleren - 
hvis slikt er montert - fjernes. Rengjør støvoppsamleren 
som vist på illustrasjonene i denne manualen. Rengjør 
produktet grundig med en børste, tørr klut eller støvsuger.

  ADVARSEL
Ikke bruk trykkluft for å fjerne støv fra produktet idet dette 
kan føre til alvorlige øyeskader.

Før støre sikkerhet og pålitelighet, bør alle reparasjoner 
utføres av et autorisert Ryobi servicesenter.
Alle lagere i verktøyet er smurt med en passende mengde 
høykvalitets smøring for maskinens levetid under normale 
driftsforhold. Det er derfor unødvendig med tilleggsmøring.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOL

 
Sikkerhetsalarm

V Volt

Hastighet uten belastning

min ¹ Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Likestrøm

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttrelse
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos dine 
lokale myndigheter eller forhandler for råd om 
resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehør solgt separat

Låse opp

Lås

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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W przypadku tej szli  erki ta mowej zwrócono szczególn  
uwag  na zapewnienie bezpiecze stwa, wysokiej 
wydajno ci oraz niezawodno ci.

PRZEZNACZENIE

Ta szli  erka ta mowa jest przeznaczona do szlifowania 
metalu, drewna, plastiku oraz podobnych materia ów. 
Umo liwia ona równie  usuwanie farby, lakieru oraz korozji 
z powierzchni.
Jest ona przeznaczona do obs ugi przez operatorów, którzy 
przeczytali podr cznik obs ugi i rozumiej  powi zane 
ryzyka i zagro enia. Produkt powinien by  u ywany 
wy cznie w dobrze wentylowanych miejscach.
Produkt jest przeznaczony wy cznie do szlifowania na 
sucho. Nie nale y u ywa  tego produktu do szlifowania na 
mokro.
Szli  erka ta mowa jest przeznaczona wy cznie do u ytku 
konsumenckiego. Nie nale y u ywa  tego produktu 
niezgodnie z przeznaczeniem.

  OSTRZE ENIE
Py  z okre lonych farb, pow ok oraz materia ów mo e 
powodowa  podra nienie lub reakcje alergiczne uk adu 
oddechowego. Py  z drzew takich jak d b, brzoza, z p yt 
MDF itp. jest rakotwórczy. Materia  zawieraj cy azbest 
mo e by  obs ugiwany wy cznie przez specjalnie 
wykwali  kowanych operatorów.

  OSTRZE ENIE
Zapoznaj si  ze wszystkimi zasadami 
bezpiecze stwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpiecze stwa zawartych w 
ostrze eniach grozi pora eniem pr dem elektrycznym, 
po arem lub powa nymi obra eniami.

Zachowaj wszystkie ostrze enia i instrukcje do 
wykorzystania w przysz o ci.

OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA PODSTAWY ROBOCZEJ

  OSTRZE ENIE
Nale y zapozna  si  ze wszystkimi ostrze eniami 
dotycz cymi bezpiecze stwa oraz wszelkimi 
instrukcjami przekazanymi wraz z podstaw  robocz  
i narz dziem z nap dem. Nieprzestrzeganie instrukcji 
i zasad bezpiecze stwa zawartych w ostrze eniach 
grozi pora eniem pr dem elektrycznym, po arem lub 
powa nymi obra eniami.

 Zachowaj wszystkie ostrze enia i instrukcje do 
wykorzystania w przysz o ci.

 Okre lenie „elektronarz dzie” w ostrze eniach oznacza 
zasilane z sieci (przewodowe) elektronarz dzie 
lub zasilane akumulatorem (bezprzewodowe) 

elektronarz dzie.
 Przed przyst pieniem do regulacji lub wymiany 

akcesoriów nale y od czy  wtyczk  od ród a 
zasilania i/lub od czy  akumulator od narz dzia 
z nap dem.  Przypadkowe uruchomienie narz dzia z 
nap dem mo e spowodowa  wypadek.

 Przed zamontowaniem narz dzia nale y 
odpowiednio zmontowa  podstaw  robocz . 
W a ciwy monta  jest wa ny ze wzgl du zapobie enie 
przypadkowemu z o eniu si .

 Przed rozpocz ciem u ytkowania nale y 
bezpiecznie przymocowa  narz dzie z zasilaniem 
do podstawy roboczej. Przemieszczanie si  
narz dzia z nap dem na podstawie roboczej mo e 
spowodowa  utrat  kontroli.

 Podstaw  robocz  nale y umie ci  na solidnej, 
p askiej i poziomej powierzchni. Gdy podstawa 
robocza mo e si  przemieszcza  lub chybocze si , 
narz dzie z nap dem lub obrabiany przedmiot nie 
mog  by  pewnie i bezpiecznie kontrolowane.

 Nie nale y przeci a  podstawy roboczej ani 
nie u ywa  jej jako drabiny lub rusztowania. 
Przeci anie podstawy roboczej lub stawanie na 
niej powoduje jej przeci enie i mo e spowodowa  
nadmierne przechylenie.

SZLIFIERKA TA MOWA – OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA
 Zawsze nale y nosi  okulary ochronne i mask  

przeciwpy ow .
 Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farb  

na bazie o owiu, czy niektóre drewna i metale, 
powinni cie zak ada  odpowiedni  mask  
przeciwpy ow  w celu unikni cia wdychania py u 
czy toksycznych oparów.

 Produkt nie jest przeznaczony do szlifowania na 
mokro.

 Nie stosowa  ta my ciernej o wi kszym rozmiarze 
ni  to potrzebne.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 OSTRZE ENIE
Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, obra e  lub 
uszkodze  produktu na skutek zwarcia, nie wolno 
zanurza  narz dzia, akumulatora wymiennego ani 
adowarki w cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, 
aby do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si  adne 
ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  koroduj ce lub 
przewodz ce ciecze, takie jak woda morska, okre lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj ce 
wybielacze.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH
Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu. W tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady mo na 
uzyska  w  rmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM

Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie okre lonych 
czynników ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  wyst pi  
podczas u ywania urz dzenia i operator powinien zwraca  
szczególn  uwag  na poni sze punkty:

 Pochwycenie lub kontakt z poruszaj c  si  ta m
Nale y zachowa  szczególn  ostro no , szczególnie 
podczas pracy w odwróconym trybie, aby nie dopu ci  
do kontaktu palców i d oni operatora z ta m  ciern  
lub pochwycenia przez rolki.

 Kontakt lub wdychanie py u
Podczas korzystania z produktu wytwarzane s  
du e ilo ci drobnych cz stek. Podczas obs ugi 
produktu nale y u ywa  urz dzenia odpylaj cego lub 
odkurzacza. Nale y nosi  mask  ochronn  z filtrem 
odpowiednim do obrabianego materia u. Nale y 
zapewni  odpowiedni  wentylacj  miejsca pracy. Nie 
je , nie pi  i nie pali  w miejscu pracy.

 Ryzyko eksplozji
Nagromadzony drobny py  mo e zapali  si  i 
spowodowa  po ar. Miejsce pracy musi by  czyste 
i wolne od py u. Uk ady zbierania i usuwania py u 
powinny by  regularnie i dok adnie czyszczone. 
Podczas szlifowania metalu mog  powstawa  gor ce 
iskry.

 ha as i wibracje
Podczas obs ugi produktu nale y nosi  rodki ochrony 
s uchu. Nie nale y u ywa produktu przez d u szy czas.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s  przypadki wywo ania u niektórych osób objawu 
Raynauda spowodowanego wibracjami r cznych narz dzi. 
Typowe objawy to mrowienie, dr twienie i bledni cie 
palców, widoczne zwykle po wystawieniu na dzia anie 
zimna. Uwa a si , e czynniki dziedziczne, wystawienie 
na dzia anie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosów 
i przyj te zwyczaje przyczyniaj  si  do rozwoju tych 
objawów. Istniej  rodki zaradcze, które mo e podj  
operator narz dzia, aby zmniejszy  efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  w asnego 
cia a, zak adaj c odpowiednie ubranie. Podczas 

obs ugi urz dzenia nale y nosi  r kawice, aby d onie i 
nadgarstki by y ciep e. Wiadomo, e niskie temperatury 
s  g ówn  przyczyn  powstawania objawu Raynauda.

 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  wiczenia 
poprawiaj ce kr enie krwi..

 Podczas pracy robi  cz ste przerwy. Ograniczy  
ekspozycj  w ci gu dnia.

W razie do wiadczenia dowolnego z wymienionych 
objawów, nale y niezw ocznie zaprzesta  u ytkowania 
tego urz dzenia i skontaktowa  si  z lekarzem.

OBS UGA

 Nie nale y obs ugiwa  produktu bez odpowiednio 
ustawionej i zamocowanej ta my. Nieprawid owo 
ustawiona ta ma mo e zsun  si  z produktu i 
spowodowa  urazy cia a lub uszkodzenie szlifierki.

 Zamocowa  obrabiany produkt za pomoc  imad a lub 
zacisku do odpowiedniego sto u roboczego. Pomo e to 
unieruchomi  obrabiany produkt.

 Nale y u y  do czonych uchwytów w celu 
przytrzymania i kontrolowania produktu obiema 
r koma.

 Nie stosowa  si y podczas korzystania z produktu. 
Nale y stosowa  odpowiedni produkt do danego 
zastosowania. Odpowiedni produkt b dzie 
najwydajniejszy i najbezpieczniejszy w obs udze, je li 
b dzie u ywany zgodnie z przeznaczeniem.

 Nie dociska  zbyt mocno produktu. Produkt powinien 
pracowa  pod swoim w asnym ci arem i nale y 
u ywa  r k do prowadzenia szlifierki. Nadmierne 
dociskanie spowoduje przeci enie produktu i 
uszkodzenie silnika. Mocniejsze dociskanie nie 
spowoduje lepszego usuni cia materia u, a zamiast 
tego ograniczy efektywno  szlifowania.

 Nale y cz sto zmienia  ta m  ciern  w celu 
zapewnienia efektywnego usuwania materia u.

 Uruchomi  produkt za pomoc  w cznika i odczeka , 
a  ta ma osi gnie odpowiedni  pr dko . Nast pnie 
opu ci  ta m  na obrabiany produkt. Przytrzyma  
mocno produkt obiema r koma, poniewa  ruch ta my 
spowoduje przesuwanie produktu do przodu.

 Nale y wybra  ta m  o odpowiednim rozmiarze i 
odpowiedniej szorstko ci do okre lonego zadania. 
Ta my o ni szej ziarnisto ci nale y u ywa  do usuwania 
wi kszej ilo ci materia u, natomiast ta my o wy szej 
ziarnisto ci nale y u ywa  do usuwania mniejszej ilo ci 
materia u i do bardziej precyzyjnego wyka czania. 
Wymieni  ta m , je li b dzie uszkodzona, zapchana 
py em lub zu yta.

 Standardowo nale y szlifowa  produkt do przodu i do 
ty u wzd u  w ókien materia u. Szlifowanie w poprzek 
w ókien równie  jest skuteczne, ale b dzie powodowa  
zarysowanie i uszkodzenie powierzchni.
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  OSTRZE ENIE
Py  z okre lonych farb, pow ok oraz materia ów mo e 
powodowa  podra nienie lub reakcje alergiczne uk adu 
oddechowego. Py  z drzew takich jak d b, brzoza, z p yt 
MDF itp. jest rakotwórczy. Materia  zawieraj cy azbest 
mo e by  obs ugiwany wy cznie przez specjalnie 
wykwali  kowanych operatorów.

 Nale y u ywa  poch aniacza py u lub pod czy  króciec 
py u do odkurzacza, aby ograniczy  ryzyko zwi zane z 
obecno ci  cz stek py u.

 Wszystkie osoby w obszarze wykonywania prac lub w 
pobli u powinny nosi  maski przeciwpy owe oferuj ce 
odpowiedni  ochron .

 Kiedy u ywacie narz dzi, zak adajcie zawsze okulary 
ochronne lub okulary zabezpieczaj ce wyposa one w 
boczne os ony.

  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e spowodowa  
obra enia cia a lub nasili  dolegliwo ci zdrowotne. W 
przypadku u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 107.
1. Przedni uchwyt
2. Przycisk blokuj cy
3. G ówny uchwyt
4. Przy cze do odci gu trocin
5. Gniazdo akumulatora
6. Ga ka regulacji ta my szli  erskiej
7. Przycisk uruchamiaj cy
8. D wignia zwalniaj ca ta m  szli  ersk
9. Przycisk regulacji przedniego uchwytu
10. Adapter odkurzacza
11. Worek na py
12. Pas cierny (ziarno 60)
13. Pas cierny (ziarno 100)
14. Pas cierny (ziarno 120) 

KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Produkt nigdy nie mo e by  pod czony do ród a 
zasilania podczas monta u cz ci, czyszczenia, 
konserwacji lub gdy nie jest u ywany. Od czenie 
produktu zapobiegnie przypadkowemu uruchomieniu, 
które mog oby spowodowa  powa ne obra enia cia a.

  OSTRZE ENIE
Podczas konserwacji i naprawy u ywa  wy cznie 
identycznych cz ci zamiennych  rmy Ryobi. U ycie 
jakiejkolwiek innej cz ci mog oby spowodowa  
zagro enie lub te  uszkodzi  wasze narz dzie.

  OSTRZE ENIE
Przed czyszczeniem nale y zawsze zdejmowa  ta m  
szli  ersk  z produktu. Nie zastosowanie si  do tego 
wymogu mo e spowodowa  ci kie obra enia cia a.

Nie stosowa  rozpuszczalników do czyszczenia elementów 
plastikowych. Wi kszo  tworzyw sztucznych, mog yby 
zosta  uszkodzone przez u ycie rozpuszczalników 
dost pnych w sprzeda y. U ywajcie czystej szmatki do 
mycia zabrudze , py u, itd.

  OSTRZE ENIE
Nie wolno dopu ci  do kontaktu plastikowych 
cz ci z p ynem hamulcowym, benzyn , produktami 
ropopochodnymi, olejami penetruj cymi itp. Substancje 
te zawieraj  produkty chemiczne, które mog yby 
uszkodzi , os abi  lub zniszczy  plastik.

Stosowanie elektronarz dzi do obróbki w ókna szklanego, 
p yt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych materia ów 
budowlanych powoduje ich szybsze zu ycie i ryzyko 
przedwczesnego uszkodzenia z powodu w a ciwo ci 
ciernych py u i opi ków przedostaj cych si  do o ysk, 

szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy u ywania produktu 
przed d ugi czas do obróbki materia ów tego typu.
Po ka dym u yciu nale y zdj  ta m  i od czy  
poch aniacz py u, je li jest za o ony. Wyczy ci  poch aniacz 
py u, jak pokazano na ilustracjach w tym podr czniku. 
Wyczy ci  dok adnie produkt przy u yciu szczotki, suchej 
szmatki i odkurzacza.

  OSTRZE ENIE
Nie nale y u ywa  spr onego powietrza do usuwania 
py u z produktu, poniewa  mo e to spowodowa  
powa ne urazy oczu.

Dla wi kszego bezpiecze stwa i lepszej pewno ci, 
wszystkie naprawy powinny by  wykonywane w 
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
Wszystkie o yska urz dzenia zosta y nasmarowane 
odpowiedni  ilo ci  smaru o wysokiej jako ci, który 
powinien zapewni  odpowiednie smarowanie tych cz ci 
przez ca y okres ywotno ci urz dzenia. W wyniku 
czego,nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.
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OCHRONA RODOWISKA

Surowce nale y oddawa  do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzuca  je na mieci. 
Z my l  o ochronie rodowiska, narz dzie, 
akcesoria i opakowania powinny by  
sortowane.

SYMBOL

 
Alarm bezpiecze stwa

V Wolt

Pr dko  bez obci enia

min ¹ Ilo  obrotów czy ruchów na minut

Pr d sta y

Zgodno  CE

Znak zgodno ci EurAsian

Ukrai ski znak zgodno ci

Przed uruchomieniem urz dzenia prosimy 
uwa nie przeczyta  instrukcj

Stosowa  rodki ochrony s uchu

Stosowa  rodki ochrony wzroku

Zu yte produkty elektryczne nie powinny by  
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy 
poddawa  recyklingowi w odpowiednich 
miejscach. Informacje o w a ciwych metodach 
recyklingu mo na uzyska  u w adz lokalnych 
lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

Cz ci lub akcesoria sprzedawane 
oddzielnie

Odkr cenie uchwytu

Blokada

Poni sze symbole i nazwy które im nadano, pozwalaj  
wyja ni  ró ne poziomy ryzyka zwi zanego z u ywaniem 
tego narz dzia.

 NIEBEZPIECZE STWO
Oznacza bezpo rednio niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, spowoduje mier  lub powa ne 
urazy cia a.

 OSTRZE ENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa  mier  lub 
powa ne urazy cia a.

 UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li 
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa  niewielkie lub 
umiarkowane urazy cia a.

UWAGA
(Bez symbolu bezpiecze stwa) Wskazuje na sytuacj  
mog c  spowodowa  straty materialne.
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Bezpe nost, výkon a spolehlivost byli hlavní prioritou p i 
návrhu vaší pásové brusky.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ

Tato pásová bruska je ur ena pro broušení kovu, d eva, 
plastu nebo podobných materiál . M že také odstra ovat 
barvy, laky a korozi z povrch .
Je ur eno pro použití osobami, které si p e etli návod k 
obsluze a porozum li rizik m a nebezpe í. Produkt by m l 
být používán pouze v dob e v traných prostorách.
Tento výrobek je ur en jen k broušení za sucha. 
Nepoužívejte výrobek k broušení za mokra.
Je ur eno jen pro domácí použití. Nepoužívejte výrobek 
jinak než je uvedeno v ur eném použití.

  VAROVÁNÍ
Prach z ur itých barev, lak  a materiál  m že zp sobit 
podrážd ní nebo alergické reakce na dýchací ústrojí. 
Prach ze d eva, jako je dub, buk, p ekližka a jiných, je 
karcinogenní. Materiál obsahující azbest se nesmí nikdy 
zpracovávat nebo pouze zpracovávat kvali  kovaným 
specialistou.

  VAROVÁNÍ
P e t te si všechny pokyny a bezpe nostní varování. 
Nedodržování upozorn ní a t chto pokyn  m že vést 
k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru nebo 
vážnému zran ní.

Uschovejte si všechny pokyny a varování pro budoucí 
nahlédnutí.

VŠEOBECNÁ BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K 
PRACOVNÍMU STOJANU

  VAROVÁNÍ
P e t te si všechna bezpe nostní varování a 
všechny pokyny dodané s pracovním stojanem a 
elektrickým ná adím ur eným k p ipevn ní na n j. 
Nedodržování upozorn ní a t chto pokyn  m že vést 
k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru nebo 
vážnému zran ní.

 Uschovejte si všechny pokyny a varování pro 
budoucí nahlédnutí.

 Termín „elektrické ná adí“ ve výstrahách odkazuje na 
elektrické ná adí napájené ze sít  (s kabelem) nebo na 
baterie (bez kabelu).

 P ed provedením jakékoli úpravy i vým ny 
p íslušenství odpojte nejd íve zástr ku ze zdroje 
elektrického nap tí, pop ípad  vyjm te baterii z 
elektrického ná adí.  Náhodné spušt ní elektrického 
ná adí bývá p í inou úraz .

 P ed upevn ním ná adí nejd íve ádn  sestavte 

pracovní stojan. ádné smontování je d ležité, aby 
stojan nespadl.

 P ed použitím bezpe n  p ipevn te elektrické 
ná adí k pracovnímu stojanu. Pokud není elektrické 
ná adí k pracovnímu stojanu ádn  p ipevn no, m že 
vést ke ztrát  kontroly na ním.

 Umíst te pracovní stojan na pevný, hladký a rovný 
povrch. Pokud se pracovní stojan posunuje nebo viklá, 
není možné zajistit pevnou a bezpe nou kontrolu nad 
elektrickým ná adím i obrobkem.

 Pracovní stojan nep et žujte a nepoužívejte ho 
jako žeb ík nebo lešení. P et žováním i stáním na 
pracovním stojanu ho m že p evážit a p evrátit.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K PÁSOVÉ BRUSCE

 Vždy jako obsluha noste ochranu sluchu a 
respirátor.

 P i broušení barev s obsahem olova, p i 
opracovávání povrchu d eva a p i lešt ní kovu 
používejte vhodný protiprašný respirátor, abyste 
nevdechovali prach z odbroušeného materiálu, 
který m že být u n kterých druh  d eva a kov  
toxický.

 Výrobek není vhodný pro broušení za mokra.
 Nepoužívejte brusný pás delší než je pot eba.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII

 VAROVÁNÍ
Abyste zabránili nebezpe í požáru zp sobeného 
zkratem, poran ním nebo poškozením výrobku, 
nepono ujte ná adí, vým nnou baterii nebo nabíje ku 
do kapalin a zajist te, aby do za ízení a akumulátor  
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur ité chemikálie a b licí 
prost edky nebo výrobky, které obsahují b lidlo, mohou 
zp sobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
P enos baterie dle místních a národních opat ení a 
p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Dokonce, i když se výrobek provozuje jak je p edepsáno, je 
stále nemožné zcela eliminovat veškeré zbytkové rizikové 
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faktory. Následující nebezpe í mohou nastat p i používání; 
vyhýbejte se:

 Zachycení nebo kontakt s pohyblivým pásem
Navíc nutno být opatrný, aby se zejména v obráceném 
režimu zabránilo styku prst  a rukou operátora s 
brusným pásem nebo zachycení vále ky/kladkami.

 Kontakt nebo vdechnutí prachu
P i používání výrobku se tvo í zna né množství prachu 
a jemných ástic. P i provozování produktu používejte 
za ízení na zachycení prachu nebo p ipojte vysava . 
Noste dýchací masky obsahujících filtry vhodné 
pro obráb né materiály. Zajistit dostate né v trání 
pracovišt . V pracovní oblasti výrobku nejíst, nepít, ani 
nekou it.

 Riziko výbuchu
Nahromad ný jemný prach se m že vznítit a zp sobit 
požár. Udržujte pracovní prostor v istot  a bez 
prachu. Systémy odvád ní a sb ru prachu by m ly 
být pravideln  a d kladn  išt ny. P i broušení kovu 
mohou být produkovány horké jiskry.

 hluk a vibrace
Noste b hem provozu tohoto výrobku ochranu sluchu. 
Neprovozujte produkt p íliš dlouhou dobu.

SNÍŽENÍ RIZIKA

Bylo zjišt no, že vibrace z nástroj  mohou u n kterých osob 
p ispívat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu 
syndromu). Mezi jeho p íznaky pat í brn ní, necitlivost a 
zb leni prst , patrné obvykle po pobytu v chladu. V dci se 
domnívají, že k rozvinutí t chto p íznak  p ispívají d di né 
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, kou ení a pracovní 
návyky. Uživatel m že omezit p ípadné p sobení vibrací 
použitím vhodných opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i práci 
s nástrojem si navlékn te rukavice, abyste udrželi ruce 
a záp stí v teple. Bylo zjišt no, že chladné po así je 
hlavním faktorem p ispívajícím k Raynaud’s Syndrome 
(Raynaudovu syndromu).

 B hem práce si v pravidelných intervalech zacvi te, 
abyste zvýšili krevní ob h.

 Za azujte asté pracovní p estávky. Omezte dobu 
práce za den.

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených p íznak  tohoto 
syndromu, okamžit  p erušte práci a vyhledejte léka e.

OBSLUHA

 Neprovozujte výrobek bez ádn  vedeného a 
namontovaného pásu. Nesprávn  vedený pás 
m že odhodit výrobek a zp sobit zran ní osob nebo 
poškození brusky.

 Zajist te obrobek ve sv ráku nebo svorkou na 
vhodném pracovním stole. To pomáhá zabránit 
odhození obrobku.

 Použijte dodávané rukojeti pro držení a ovládání 
výrobku ob ma rukama.

 Netla te na produkt. Ná adí vybírejte podle povahy 
práce, kterou chcete provád t. Správný nástroj bude 
svou práci provád t lépe a bezpe n ji p i práci, pro 
kterou byl navržen.

 Nevyvíjejte nadm rný tlak na výrobek. Nechte hmotností 
výrobku vytvo it správný tlak a ruce používejte k vedení 
brusky. Nadm rný tlak p etíží výrobek a poškodí motor. 
Použití siln jšího tlaku neodstraní více materiálu a 
místo toho se sníží ú innost broušení.

 M te asto brusný pás pro udržení schopnosti výrobku 
efektivn  odstra ovat materiál.

 Spus te produkt pomocí spína e na rukojeti a nechte 
pás rozb hnout, aby získal správnou rychlost. Pak 
spus te pás na obrobek. Držte produkt bezpe n  
ob ma rukama, protože pohyb pásu bude vést produkt 
dop edu.

 Vyberte pás o správné velikosti a vhodné drsnosti pro 
daný úkol. Používejte pásy s nižším íslem zrnitosti 
pro odstra ování více materiálu; vyšší íslo zrnitosti 
odstraní mén  materiálu a poskytne hladší povrch. 
Vym te emen dojde-li k poškození, zanesení 
ne istotami nebo je opot ebován.

 Je normální brousit a výrobek p esouvat tam a zp t 
podél zrnitosti materiálu. Broušení nap í  zrnitostí bude 
fungovat, ale povede to k poškrábání a poškození 
plochy.

  VAROVÁNÍ
Prach z ur itých barev, lak  a materiál  m že zp sobit 
podrážd ní nebo alergické reakce na dýchací ústrojí. 
Prach ze d eva, jako je dub, buk, p ekližka a jiných, je 
karcinogenní. Materiál obsahující azbest se nesmí nikdy 
zpracovávat nebo pouze zpracovávat kvali  kovaným 
specialistou.

 Použijte sb ra  prachu nebo p ipojte p ípojku odvodu 
prachu do odsávacího za ízení ke snížení rizik 
spojených s prachovými ásticemi.

 Všechny osoby v pracovní oblasti nebo blízkém okolí by 
m ly nosit prachové masky, které poskytují p im enou 
ochranu.

 Z bezpe nostních d vod  používejte p i práci uzav ené 
ochranné brýle (s bo ní ochranou).

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i zhoršena, 
prodlouženým používáním nástroje. Když používáte 
jakýkoliv nástroj delší dobu, d lejte pravideln  p estávky.

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 107.
1. P ední rukoje
2. Zamykací tla ítko
3. Hlavní rukoje
4. Napojení na odsávání prachu
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5. Otvor pro baterie
6. Oto ný regulátor nastavení brusného pásu
7. Spouš
8. Uvol ovací pá ka brusného pásu
9. Tla ítko nastavení p ední rukojeti
10. Adaptér na sací za ízení
11. Sá ek pro prach
12. Brusný pás (60 zrnitost )
13. Brusný pás (100 zrnitost)
14. Brusný pás (120 zrnitost) 

ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Výrobek nikdy nep ipojujte ke zdroji napájení, když se 
montují díly, provádí se izování, išt ní, údržba nebo 
když se nepoužívá. Odpojením produktu p edejdete 
náhodnému spušt ní a tím vážnému osobnímu 
poran ní.

  VAROVÁNÍ
Pokud opravujete, používejte pouze stejné náhradní díly 
 rmy Ryobi. Použití jakýchkoliv jiných díl  m že vytvo it 
nebezpe í nebo zp sobit poškození výrobku.

  VAROVÁNÍ
Vždy p ed išt ním z výrobku sejm te pískovací pás. 
Nedodržení tohoto pokynu m že zp sobit vážné 
zran ní.

Vyhn te se používání rozpoušt del, když istíte plastové 
díly. V tšina edidel b žn  dostupných v obchodní síti se 
nehodí k išt ní plastových ástí, nebo  narušuje povrch 
plast . K odstran ní ne istot, prachu apod. používejte istý 
hadr.

  VAROVÁNÍ
Nikdy nenechte p ijít brzdové kapaliny, petrolej, 
výrobky založené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do 
kontaktu s plastovými sou ástmi. Tyto výrobky obsahují 
chemikálie, které mohou poškodit, oslabit nebo zni it 
plastové ásti, p ípadn  snížit jejich životnost.

Elektrické ná adí používané k opracování materiálu ze 
sklen ného vlákna, sádrových desek, obkladových desek 
se snadn ji opot ebovává a má kratší životnost, protože 
t ísky a kovové piliny vznikající p i ezání kov  odírají 
n které díly elektroná adí, jako jsou p evody, kartá e, 
spoušt e apod. Proto se nedoporu uje používat tento 
nástroj po dlouhou dobu na tyto druhy materiál .
Po každém použití demontujte pás a sb ra  prachu, pokud 
je nainstalován. Vy ist te sb ra  prachu, jak je ukázáno 
na obrázcích v tomto návodu. Vy ist te produkt d kladn  
kartá em a suchým had íkem a vysava em.

  VAROVÁNÍ
Nepoužívejte stla ený vzduch pro vyfouknutí prachu ze 
za ízení, aby se zabránilo vážnému zran ní o í.

Pro v tší bezpe nost a spolehlivost by veškeré opravy 
m ly být provád ny autorizovaným servisním st ediskem 
Ryobi.
Veškerá ložiska ná adí byla výrobcem namazána 
dostate ným množstvím vysoce ú inného maziva, které 
sta í na celou dobu životnosti ná adí p i normálních 
podmínkách používání. Žádné další mazání ná adínení 
nutné.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROST EDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
ná adí do domovního odpadu a up ednostn te 
jeho recyklaci. V souladu s p edpisy na 
ochranu životního prost edí odkládejte 
vysloužilé ná adí, p íslušenství i obalový 
materiál do t íd ného odpadu.

SYMBOL

 
Bezpe nostní výstraha

V Nap tí

Rychlost naprázdno (otá ky)

min ¹ Po et otá ek nebo pohyb  (kmit ) za minutu

Stejnosm rný proud

Shoda CE

Euroasijská zna ka shody

Ukrajinská zna ka shody

P ed spušt ním p ístroje si ádn  p e t te 
pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o í
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Odpad elektrických výrobk  se nesmí likvidovat 
v domovním odpadu. Recyklujte prosím na 
sb rných místech. Ptejte se u místních ú ad  
nebo prodejce na postup p i recyklaci.

SYMBOLY POUŽITÉ V NÁVODU

Poznámka

Díly nebo p íslušenství jsou v prodeji 
samostatn

Odemknuto

Zamknuto

Následující signální slova a významy jsou vhodné pro 
vysv tlení úrovní nebezpe í spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPE Í
Upozor uje na bezprost edn  nebezpe nou situaci, která 
vede k usmrcení nebo t žkému zran ní.

 VAROVÁNÍ
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která by 
mohla vést ke smrtelnému úrazu nebo k závažnému 
zran ní.

 POZOR
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která m že 
vést k menšímu nebo lehkému zran ní.

POZOR
(Bez bezpe nostního výstražného symbolu) Ur uje 
situaci, která m že mít za následek vážné poškození.
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A szalagcsiszoló tervezésekor a biztonság, a teljesítmény 
és a megbízhatóság voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT

Ez a szalagcsiszoló fém, fa, m anyag és más hasonló 
anyagok csiszolására szolgál. Használható festék, lakk és 
korrózió eltávolítására is a felületekr l.
Csak olyan kezel k használhatják, akik elolvasták a 
használati utasítást és tisztában vannak a kapcsolódó 
veszélyekkel és kockázatokkal. A termék csak jól szell z  
helyeken használható.
A termék csak száraz csiszolásra való. Ne használja a 
terméket nedves csiszoláshoz.
A szalagcsiszoló csak otthoni használatra való. Ne 
használja a terméket a rendeltetését l eltér  célra.

  FIGYELEM
Bizonyos festékekb l, bevonatokból és anyagokból 
a por irritációt vagy allergiás reakciót válthat ki a 
légz rendszerben. A fából, pl. tölgy, bükk, MDF stb. 
származó por rákkelt . Az azbesztet tartalmazó 
anyaggal csak szakképzett kezel k dolgozhatnak, illetve 
csak k dolgozhatják azt fel.

  FIGYELEM
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést 
és utasítást. A  gyelmeztetések és el írások be nem 
tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést eredményezhet.

rizze meg az összes figyelmeztetést és útmutatót a 
jöv beni felhasználásra.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK AZ 
ÁLTALÁNOS MUNKAÁLLVÁNYHOZ

  FIGYELEM
Olvassa el a munkaállvány és az arra felszerelend  
elektromos kéziszerszám valamennyi biztonsági 
figyelmeztetését. A figyelmeztetések és el írások be 
nem tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést eredményezhet.

 A jöv beli felhasználásra rizze meg az összes 
figyelmeztetést és útmutatót.

 A figyelmeztetésekben a „nagy teljesítmény  eszköz” 
a hálózatról m ködtetett (vezetékes) gépére vagy az 
akkumulátorról üzemel  (vezeték nélküli) gépére utal.

 Miel tt beállítást végezne vagy tartozékot cserélne, 
húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból és/
vagy vegye ki a kéziszerszámból az akkumulátort.  
Számos baleset oka az elektromos kéziszerszám 
véletlen beindítása.

 Megfelel en szerelje össze a munkaállványt, miel tt 

felszerelné rá az elektromos kéziszerszámot. A 
helyes összeszerelés fontos tényez  az összed lés 
kockázatának megel zése érdekében.

 Használat el tt biztonságosan rögzítse az 
elektromos kéziszerszámot a munkaállványra. 
Az elektromos kéziszerszám elmozdulása a 
munkaállványon az irányításának elvesztését 
okozhatja.

 A munkaállványt szilárd, sík és vízszintes felületre 
helyezze. Ha a munkaállvány el tud mozdulni vagy billeg, 
az elektromos kéziszerszámot vagy munkadarabot 
nem lehet egyenletesen és biztonságosan irányítani.

 Ne terhelje túl a munkaállványt, ne használja 
létrának vagy állványzatnak. A túlterhelés vagy 
ráállás következtében az állvány „fejnehéz” lesz és 
valószín leg fel fog borulni.

SZALAGCSISZOLÓRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
 Mindig viseljen véd szemüveget és pormaszkot.
 Hordjon a célnak megfelel  (gáz)álarcot ha ólmot 

tartalmazó festékkel fedett tárgyat, illetve ha 
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol.

 A termék nem használható nedves csiszolásra.
 Ne használjon a szükségesnél nagyobb 

csiszolószalagot.

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI

 FIGYELEM
A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba.  A korrozív 
hatású vagy vezet képes folyadékok, mint pl. a sós víz, 
bizonyos vegyi anyagok, fehérít k vagy fehérít  tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.
Az elemek küls  fél általi szállításakor kövesse a 
csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet  
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.
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VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK

Még a termék rendeltetésszer  használata esetén sem 
lehet teljesen kiküszöbölni minden kockázati tényez t. A 
gép használata során a következ  veszélyek merülhetnek 
fel, és a kezel nek különösen oda kell  gyelnie az alábbiak 
elkerülésére:

 Beszorulás vagy a mozgó szalaggal való érintkezés
További el vigyázatosságra van szükség, különösen 
megfordított módban való használatkor, nehogy a 
kezel  ujja vagy keze a csiszolószalaggal érintkezzen 
vagy beszoruljon a görg k közé.

 Porral való érintkezés vagy annak belélegzése
A termék használata során jelent s mennyiség  
por és finom részecske keletkezik. Használja a 
porgy jt  berendezést vagy csatlakoztasson egy 
porszívó berendezést a termék használatakor. 
Viseljen légzésvéd  maszkot, ami a megmunkálandó 
anyagoknak megfelel  sz r ket tartalmaz Biztosítson 
megfelel  szell ztetést. Ne egyen, igyon vagy 
dohányozzon a munkaterületen.

 Robbanásveszély
A felgyülemlett finom por begyulladhat és tüzet okozhat. 
Tartsa tisztán és pormentesen a munkaterületet. A 
porgy jt  és elszívórendszereket rendszeresen és 
alaposan ki kell tisztítani. Fém csiszolásakor forró 
szikrák keletkezhetnek.

 zaj és vibráció
A termék használatakor mindig viseljen fülvéd t. Ne 
használja hosszabb ideig a terméket.

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS

Ismert, hogy a kézi szerszámgépek használata során 
fellép  vibráció bizonyos személyeknél hozzájárulhat az 
úgynevezett Raynaud-szindróma (Raynaud’s Syndrome) 
nev  állapot kialakulásához. A tünetei lehetnek: az ujjak 
zsibbadása, elfehéredése, szúrások érzése, amelyek 
hidegnek kitéve gyakran feler södnek. Az örökl d  
tényez k, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, 
a dohányzás és munka közben alkalmazott fogások 
valószín leg mind hozzájárulhatnak ezen tünetek 
megjelenéséhez. A vibráció hatásainak csökkentése 
érdekében a kezel nek be kell tartani az alábbi 
óvintézkedéseket:

 Hideg id ben tartsa melegen a testét. A gép 
használatakor viseljen keszty t a kéz és a csukló 
melegen tartásához. Arról számoltak be, hogy a hideg 
id járásnak fontos szerepe van a Raynaud-szindróma 
kialakulásában.

 Bizonyos id tartamú használat után mindig végezzen 
gyakorlatokat a vérkeringés javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. Korlátozza a napi 
munkaid t.

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, azonnal 
hagyja abba a munkát, és tájékoztassa az orvosát a 
tünetekr l.

HASZNÁLAT

 Ne m ködtesse a terméket megfelel en felszerelt és 
szabályosan mozgó szalag nélkül. A szabálytalanul 
mozgó szalag lejöhet a termékr l és személyi sérülést 
vagy a csiszoló károsodását okozhatja.

 Szorítóval vagy satuval rögzítse a munkadarabot egy 
megfelel  munkapadhoz. Ezzel meggátolhatja, hogy a 
munkadarab kivet djön vagy elmozduljon.

 A mellékelt fogantyúkkal mindkét kezével fogja meg és 
irányítsa a terméket.

 Ne er ltesse a terméket. A feladathoz a megfelel  
terméket használja. A megfelel  termék jobb 
teljesítménnyel és biztonságosabban fog dolgozni 
olyan fordulatszámon, amilyenekre azt tervezték.

 Ne fejtsen ki túlzott nyomást a termékre. Hagyja, hogy 
a termék súlyával kifejtse a megfelel  nyomást, és a 
kezével irányítsa a csiszolót. A túlzott nyomás túlterheli 
a terméket és károsítja a motort. A nagyobb nyomással 
nem távolítható el több anyag, ehelyett csökken a 
csiszolás hatékonysága.

 Gyakran cserélje a csiszolószalagot, hogy a termék 
anyageltávolítása mindig hatékony legyen.

 A kioldókapcsolóval indítsa el a terméket, és várja meg, 
hogy a szalag elérje a szükséges sebességet. Ezután 
engedje rá a szalagot a munkadarabra. Fogja stabilan 
a terméket mindkét kezével, mivel a szalag mozgása 
el refelé fogja hajtani azt.

 Válasszon a feladatnak megfelel  méret  és érdesség  
szalagot. Használjon kisebb finomságú (grit számú) 
szalagot, ha több anyagot kell eltávolítani; a nagyobb 
grit szám kevesebb anyag eltávolítására és finomabb 
felület el állítására való. Cserélje ki a szalagot, ha az 
károsodott, tele van hulladékkal vagy elhasználódott.

 A terméket a megmunkálás során az anyag szálai 
mentén javasolt mozgatni el re-hátra. A szálakra 
mer legesen való csiszolás szintén m ködik, de 
összekarcolt és károsodott felületet eredményez.

  FIGYELEM
Bizonyos festékekb l, bevonatokból és anyagokból 
a por irritációt vagy allergiás reakciót válthat ki a 
légz rendszerben. A fából, pl. tölgy, bükk, MDF stb. 
származó por rákkelt . Az azbesztet tartalmazó 
anyaggal csak szakképzett kezel k dolgozhatnak, illetve 
csak k dolgozhatják azt fel.

 Használja a porgy jt t vagy csatlakoztassa a porgy jt  
nyílást egy porszívóhoz a porszemekkel kapcsolatos 
veszélyek csökkentéséhez.

 A munkaterületen és annak közelében minden 
személynek megfelel  védelmet nyújtó porvéd  
maszkot kell viselnie.

 Viseljen mindig biztonsági szemüveget vagy 
oldallappal ellátott véd szemüveget, amikor valamilyen 
szerszámot használ.
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  FIGYELEM
A gép hosszabb idej  folyamatos használata sérüléseket 
okozhat vagy súlyosbíthatja a tüneteket. Ha a gépet 
hosszú id n át kell használnia, tartson gyakran szünetet.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
107. oldal.
1. Els  fogantyú
2. Rögzít gomb
3. F  markolat
4. Porelszívó csonk
5. Akkumulátornyílás
6. Csiszolószíj állítógomb
7. Kioldókapcsoló
8. Csiszolószíj kioldókar
9. Els  fogantyú állítógomb
10. Vákuumadapter
11. Porzsák
12. Csiszolószalag (60 as szemcséj )
13. Csiszolószalag (100 as szemcséj )
14. Csiszolószalag (120 as szemcséj ) 

KARBANTARTÁS

  FIGYELEM
Alkatrészek szerelésekor, tisztításkor, karbantartás 
végzésekor, illetve használaton kívül mindig húzza ki 
a gépet az elektromos hálózatból. A termék hálózatból 
történ  leválasztása megakadályozza a véletlen 
bekapcsolódást, ami súlyos sérülést okozhat.

  FIGYELEM
Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket 
használjon. Bármilyen más alkatrész használata 
veszélyes és a termék károsodását okozhatja.

  FIGYELEM
Tisztítás el tt mindig távolítsa el a csiszolószalagot 
a termékr l. Ezen el írás be nem tartása súlyos testi 
sérüléssel járó balesetet okozhat.

A m anyag részek tisztításakor tartózkodjon a tisztítószerek 
használatától. A kereskedelmi forgalomban kapható 
oldószerek rongáló hatással vannak a m anyagból készült 
elemek többségére. A por és egyéb szennyez dések stb. 
tisztítására használjon egy tiszta ruhadarabot.

  FIGYELEM
A m anyag részek semmilyen körülmények között nem 
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum alapú 
termékekkel, beszívódó olajokkal stb. Ezen anyagok 
olyan vegyületeket tartalmaznak, amelyek károsíthatják, 
meggyengíthetik vagy tönkretehetik a m anyagot.

Azok az elektromos szerszámok, amelyeket üvegszálas 
munkadarabokon, gipszkartonon lapokon ill. 
burkolólapokon használnak, jobban ki vannak téve a gyors 
elhasználódásnak és az id  el tti meghibásodásoknak, 
mert az ilyen anyagokból származó forgács és por rendkívül 
súroló hatású az elektromos szerszámok alkatrészeire 
(fogaskerekek, szénkefék, kapcsolók stb.). Nem javasoljuk 
a termék ezen típusú anyagokon való hosszabb idej  
használatát.
Minden használat után vegye le a szalagot és a porgy jt t, 
ha fel volt szerelve. A kézikönyvben található utasításokat 
követve tisztítsa meg porgy jt t. Egy kefével, száraz 
törl ruhával és porszívóval alaposan tisztítsa meg a 
terméket.

  FIGYELEM
A súlyos szemkárosodás megel zése érdekében ne 
használjon s rített leveg t a pornak a termékr l való 
eltávolításához.

A nagyobb biztonság és megbízhatóság érdekében 
minden javítást hivatalos Ryobi szervizközpontban kell 
elvégeztetni.
A szerszámban lév  összes csapágy a gép teljes 
élettartamára elegend  ken anyaggal van feltöltve, normál 
körülmények közötti használat esetén. Ebb l kifolyólag 
nincs szükség arra, hogy a gép bels  részeit kenje.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse el  az alapanyagok újrahasznosítását 
azzal, hogy nem helyezi el ket a háztartási 
szemétben. Környezetvédelmi megfontolásból 
az elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gy jteni.

SZIMBÓLUM

 
Biztonsági  gyelmeztetés

V Volt

Üresjárati fordulatszám

min ¹ Fordulatok ill. löketek száma percenként

Egyenáram

CE megfelel ség
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Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

A gép bekapcsolása el tt  gyelmesen 
olvassa el az útmutatót.

Viseljen fülvéd t

Viseljen szemvéd t

A kiselejtezett elektromos termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
Ezeket újra kell hasznosítani, ha van rá 
lehet ség. Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdekl djön a helyi önkormányzatnál vagy a 
termék forgalmazójánál.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészít k

Szétnyitás

Retesz

A következ  jelöl szavak és jelentések arra szolgálnak, 
hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY
Egy bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, halált vagy komoly sérülést eredményez.

 FIGYELEM
Egy potenciálisan bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, 
ami, ha nem el zik meg, halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

 VIGYÁZAT
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, kisebb vagy mérsékelten súlyos sérülést 
eredményezhet.

VIGYÁZAT
(Biztonsági  gyelmeztet  szimbólum nélkül) Egy olyan 
helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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Au fost acordate priorit i maxime asupra siguran ei, 
performan ei i  abilit ii în proiectarea lefuitorului dvs. cu 
band .

DOMENIU DE APLICA II

Aceast  ma in  de lefuit cu band  este destinat  pentru 
lefuirea metalului, lemnului, plasticului sau materialelor 

similare. Poate de asemenea îndep rta vopseaua, lacul i 
coroziunea de pe suprafe e.
Este destinat  a   folosit  de c tre operatori care au citit 
manualul de instruc iuni i au în eles riscurile i pericolele. 
Produsul trebuie folosit doar în zone bine aerisite.
Produsul este proiectat doar pentru lefuire uscat . Nu 
folosi i produsul pentru lefuire umed .
Ma ina de lefuit cu band  este destinat  a   folosit  doar 
pentru uz domestic. Nu folosi i produsul în niciun alt fel 
decât cel men ionat pentru folosirea lui destinat .

  AVERTISMENT
Praful de la anumite vopsele, tencuieli i materiale pot 
cauza irita ii sau reac ii alergice ale sistemului respirator. 
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul i altele 
sunt cancerigene. Materialul con inând azbest trebuie 
s   e prelucrat sau procesat doar ce c tre operatori 
speciali ti cali  ca i.

  AVERTISMENT
Citi i toate avertismentele i instruc iunile de 
siguran . Neurmarea avertiz rii i instruc iunilor ar 
putea cauza electrocutare, incendiu i/sau v t mare 
grav .

Salva i toate avertiz rile i instruc iunile pentru 
referin  ulterioar .

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURAN  
PENTRU STATIVUL DE LUCRU

  AVERTISMENT
Citi i toate avertismentele i instruc iunile de 
siguran  furnizate împreun  cu stativul de lucru i 
unealta pe care o ve i monta pe acesta. Neurmarea 
avertiz rii i instruc iunilor ar putea cauza electrocutare, 
incendiu i/sau v t mare grav .

 Salva i toate avertiz rile i instruc iunile pentru o 
consultare ulterioar .

 Termenul „unealt  electric ” din avertiz ri se refer  la 
unealta dvs. electric  alimentat  la curent (cu fir) sau la 
baterie (f r  fir).

 Înainte de a realiza reglaje sau de a schimba 
accesoriile uneltei, deconecta i techerul de la 
re ea i/sau acumulatorul de la unealt .  Pornirea 
accidental  a uneltelor reprezint  cauza multor 
accidente.

 Asambla i corect stativul de lucru înainte de a 
monta unealta. Asamblarea corect  este esen ial  
pentru prevenirea destabiliz rii ansamblului în timpul 
lucrului.

 Fixa i ferm unealta pe stativ înainte de utilizare. 
Deplasarea uneltei pe stativul de lucru poate cauza 
pierderea controlului.

 Plasa i stativul de lucru pe o suprafa  solid , plat  
i perfect orizontal . Dac  stativul se poate mi ca sau 

balansa, unealta i/sau piesa de prelucrat nu vor putea 
fi men inute în pozi ii fixe i risca i s  pierde i controlul 
asupra opera iei efectuate.

 Nu supraînc rca i stativul i nu încerca i s  îl 
utiliza i ca scar  sau schel . Supraînc rcarea 
sau urcarea pe stativ va ridica centrul de greutate al 
ansamblului i în consecin , va fi posibil  r sturnarea 
acestuia.

AVERTIZ RI DE SIGURAN  ALE MA INII DE 
LEFUIT CU BAND

 Purta i întotdeauna ochelari de protec ie i o masc  
împotriva prafului.

 Trebuie s  folosi i o masc  de respirat adecvat  
când slefui i suprafe e acoperite cu vopsea pe baz  
de plumb i de asemenea pentru anumite tipuri de 
lemn sau de metal pentru a evita s  inhala i praf sau 
vapori toxici.

 Produsul nu este destinat pentru lefuire umed .
 Nu folosi i o band  de lefuire mai mare decât este 

necesar.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

 AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea 
r nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit nu imersa i scula, acumulatorul de schimb 
sau înc rc torul în lichide i asigura i-v  s  nu p trund  
lichide în aparate i acumulatori.  Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s rat , anumite 
substan e chimice i în lbitori sau produse ce con in 
în lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Transporta i bateria în conformitate cu prevederile i 
reglement rile locale i na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale de pe ambalaj i etichete 
atunci când transporta i acumulatorii la o parte ter . 
Asigura i-v  c  în timpul transportului nicio baterie nu vine 
în contact cu alte baterii sau materiale conduc toare de 
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu band  sau 
capace izolatoarea non conduc toare de electricitate. Nu 
transporta i acumulatori ce sunt cr pa i sau au scurgeri. 
Veri  ca i cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.
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RISCURI REZIDUALE

Chiar dac  produsul este folosit a a cum este descris, este 
totu i imposibil s  se elimine complet anumi i factori de risc 
reziduali. Urm toarele pericole ar putea ap rea în timpul 
folosirii iar operatorul trebuie s  acorde o aten ie special  
pentru a evita urm toarele:

 Prinderea în sau contactul cu banda în mi care
O aten ie suplimentar  trebuie acordat , în special în 
timpul oper rii r sturnate, pentru a preveni ca degetele 
i mâinile operatorului s  vin  în contact cu banda 

abraziv  sau s  fie prinse între role.
 Contact cu sau inhalare de praf

În timpul folosirii produsului, vor fi produse cantit i 
considerabile de praf i particule fine. Folosi i 
dispozitivul de colectare al prafului sau conecta i 
aspiratorul de extragere al prafului atunci când opera i 
produsul. Purta i masc  de protec ie a respira iei 
con inând filtre corespunz toare cu materialele ce 
vin prelucrate. Asigura i aerisire adecvat  la locul de 
munc . Nu mânca i, be i sau fuma i în zona de lucru.

 Risc de explozie
Praful fin acumulat se poate aprinde i cauza incendiu. 
P stra i zona de lucru curat  i f r  praf. Sistemele de 
colectare i cele de aspirare a prafului trebuie s  fie 
cur ate regulat i complet. Atunci când lefui i metal, 
pot fi produse scântei fierbin i.

 zgomot i vibra ii
Purta i protec ie pentru auz când opera i produsul. Nu 
opera i produsul pentru perioade lungi de timp.

REDUCEREA RISCULUI

S-a re inut c  virba iile de la sculele de mân  pot contribui 
la starea numit  Sindromul lui Raynaud, la anumite 
persoane. Simptomele pot include furnic turi, amor eal  i 
albirea degetelor, care apare, de obicei, dup  expunerea la 
frig. Factori ereditari, expunerea la frig i umiditate, dieta, 
fumatul i practicile de munc  contribuie la dezvoltarea 
acestor simptome. Exist  m sur tor care pot   efectuate 
de c tre operator pentru a reduce efectele de vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  pe vreme 
rece. Când opera i unitatea purta i m nu i pentru a v  
men ine mâinile i încheieturile la c ldur . S-a constatat 
c  vremea rece este un factor major care contribuie la 
sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie f cute 
exerci ii pentru a cre te circula ia sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp regulate. 
Limita i expunerea zilnic .

Dac  sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei 
afec iuni, trebuie întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

OPERAREA

 Nu opera i produsul f r  banda corespunz tor 
potrivit  i întins . O band  incorect întins  poate s  
se desprind  de pe produs i s  cauzeze v t mare 

personal  sau deteriorarea ma inii de lefuit.
 Fixa i piesa de lucru în menghin  sau cu cleme pe 

bancul de lucru corespunz tor. Acest lucru previne ca 
piesa de lucru s  devin  un obiect aruncat.

 Folosi i mânerele furnizate pentru a ine i controla 
produsul cu ambele mâini.

 Nu for a i produsul. Folosi i produsul corect pentru 
aplica ia dvs. Produsul corect va îndeplini sarcina mai 
bine i mai în siguran  la un ritm pentru care a fost 
proiectat.

 Nu aplica i o presiune excesiv  asupra produsului. 
L sa i ca greutatea produsului s  aplice presiunea 
corect  i folosi i mâinile pentru a ghida ma ina de 
lefuit. Presiunea excesiv  va suprasolicita produsul i 

va deteriora motorul. Aplicarea unei presiuni mai mari 
nu va îndep rta mai mult material ci va reduce eficien a 
lefuirii.

 Schimba i des banda de lefuire pentru a men ine 
capacitatea produsului pentru a îndep rta eficient 
materialul.

 Porni i produsul folosind întrerup torul tr gaci i l sa i 
banda s  ob in  viteza corect . Apoi coborâ i banda 
pe piesa de lucru. ine i produsul fix cu ambele mâini 
întrucât mi carea benzii va ac iona produsul înspre 
înainte.

 Alege i o band  cu dimensiune corect  i abrazivitate 
corespunz toare pentru sarcin . Folosi i benzi cu 
o granula ie mai rar  pentru a îndep rta mai mult 
material, i o granula ie mai ridicat  pentru a îndep rta 
mai pu in material i a finisare mai fin . Înlocui i banda 
dac  devine deteriorat , înfundat  de resturi sau dac  
este uzat .

 Este normal s  lefui i si s  muta i produsul înainte 
i înapoi de-a lungul fibrei materialului. lefuirea de-a 

latul fibrei va func iona dar va rezulta într-o suprafa  
zgâriat  i deteriorat .

  AVERTISMENT
Praful de la anumite vopsele, tencuieli i materiale pot 
cauza irita ii sau reac ii alergice ale sistemului respirator. 
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul i altele 
sunt cancerigene. Materialul con inând azbest trebuie 
s   e prelucrat sau procesat doar ce c tre operatori 
speciali ti cali  ca i.

 Folosi i colectorul de praf sau conecta i portul de praf 
la un dispozitiv de aspirare pentru a reduce riscurile 
asociate cu particulele de praf.

 Toate persoanele din zona de lucru sau din apropiere 
trebuie s  poarte m ti de praf, care s  le ofere o 
protec ie adecvat .

 Purta i întotdeauna ochelari de siguran  sau ochelari 
de protec ie cu ecrane laterale atunci când utiliza i 
ma ini electrice.
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  AVERTISMENT
Poti   cauzate, sau agravate v t m ri prin folosirea 
prelungit  a sculei. Atunci când folosi i o scul  pentru 
perioade prelungite, asigura i-v  c  lua i pauze regulate.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL.
Salt la pagina nr. 107.
1. Mâner frontal
2. Butonul de blocare
3. Mânerul principal
4. Cap de aspirare
5. Port acumulator
6. Buton rotativ de ajustare a benzii de lefuire
7. Declan ator
8. Levier de eliberare a benzii de lefuire
9. Buton de ajustare a mânerului frontal
10. Adaptor pentru aspirator
11. Sac pentru praf
12. Band  de lefuire (granula ie 60)
13. Band  de lefuire (granula ie 100)
14. Band  de lefuire (granula ie 120) 

ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Produsul nu trebuie niciodat  conectat la o sursa 
de curent când asambla i p r ile, cur a i, efectua i 
între inerea sau când produsul nu este în uz. 
Deconectarea produsului va preveni pornirea 
accidental  ce poate cauza v t mare grav .

  AVERTISMENT
În timpul lucr rilor de service, utiliza i doar piese de 
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea 
situa ii periculoase sau poate conduce la deteriorarea 
produsului.

  AVERTISMENT
Scoate i întotdeauna banda de lefuire de pe produs, 
înainte de cur are. Nerespectarea acestei m suri poate 
provoca r niri corporale grave.

Evita i utilizarea solven ilor atunci când cur a i piesele 
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot s   e 
deteriorate prin utilizarea unor solven i vându i în comer . 
Utiliza i o cârp  curat  pentru a cur a murd riile, praful 
etc.

  AVERTISMENT
Nu l sa i niciun moment ca lichidele de frân , produsele 
pe baz  de petrol, uleiurile penetrante etc s  intre în 
contact cu p r ile din plastic. Aceste produse chimice 
con in substan e care pot afecta, sl bi sau distruge 
plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru  bra de sticl , pl ci 
de  br , compu i de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii 
accelerate i riscului de deteriorare prematur , deoarece 
a chiile i resturile provenind din prelucarea  brei de sticl  
sunt foarte abrazive pentru rulmen i, buc e, comutatoare 
etc. Nu recomand m folosirea produsului pentru perioade 
prelungite de timp pe aceste tipuri de materiale.
Dup   ecare folosire, îndep rta i banda i colectorul de praf 
dac  sunt conectate. Cur a i colectorul de praf a a cum 
este ar tat în ilustra iile din acest manual. Cur a i produsul 
în întregime cu o perie, o cârp  uscat  i cu aspiratorul.

  AVERTISMENT
Nu folosi i aer comprimat pentru a su  a praful de pe 
produs pentru a preveni v t marea grav  a ochilor.

Pentru o siguran  i  abilitate sporit , toate repara iile 
trebuie s   e efectuate la un centru service Ryobi autorizat.
Toate componentele acestei unelte sunt lubri  ate cu o 
cantitate su  cient  de lubri  ant de înalt  calitate ce vizeaz  
durata de via  a unit ii în condi ii de operare obi nuite. În 
consecin , nici o ungere suplimentar  nu este necesar .

PROTEC IA MEDIULUI ÎNCONJUR TOR

Recicla i materiile prime în loc s  le arunca i 
la gunoi, împreun  cu de eurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjur tor, ma ina, 
accesoriile acesteia i ambalajele trebuie triate.

SIMBOL

 
Avertizare de siguran

V Vol i

Vitez  f r  sarcin

min ¹ Num r de rota ii sau de mi c ri pe minut

Curent continuu
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Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

V  rug m citi i instruc iunile cu aten ie înainte 
de pornirea aparatului.

Purta i echipamente de protec ie a auzului

Purta i echipamente de protec ie a vederii

De eurile produselor electrice nu trebuiesc 
înl turate împreun  cu de eurile casnice. V  
rug m recicla i acolo unde exist  facilit i. 
Veri  ca i la autoritatea dvs local  sau la 
vânz tor pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Not

Piese sau accesorii vândute separat

Deblocare

Piedic

Rm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au inten ia de a 
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL
Indic  o situa ie imediat  de pericol, care dac  nu este 
evitat  va rezulta în deces sau r nire grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie poten ial  de pericol, care dac  nu este 
evitat  poate rezulta în deces sau r nire grav .

 PRECAU IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , care dac  nu este 
eviat , poate rezulta în v t mare minor  sau moderat .

PRECAU IE
(F r  simbol de alert  de siguran ) Indic  o situa ie ce 
poate rezulta în distrugerea propriet ii.
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Droš ba, sniegums un uzticam ba ir augst k  priorit te j su 
lentes sl pmaš na.

PAREDZ T  LIETOŠANA

Š  lentes sl pmaš na ir paredz ta met la, koka, plastmasas 
un l dz gu materi lu sl p šanai. Ar to var ar  no emt no 
virsm m kr su, laku un koroziju.
To dr kst lietot operatori, kas ir izlas juši rokasgr matu 
un izprot riskus un draudus. Preci j izmanto tikai labi 
ventil t s viet s.
Prece ir paredz ta tikai sausai sl p šanai. Neizmantojiet šo 
ier ci mitrajai sl p šanai.
Lentes sl pmaš na ir paredz ta vien gi sadz ves lietošanai. 
Neizmantojiet ier ci citiem m r iem, bet tikai tam 
paredz tajiem.

  BR DIN JUMS
Putek i no daž d m kr s m, kl jumiem un materi liem 
var izrais t kairin jumu vai aler ijas reakcijas elpošanas 
sist mai. Putek i no t diem kokiem, k  ozols, 
dižsk bardis, š iedrkartons un citiem ir kancerog ni. 
Ar azbestu saturošu materi lu b tu j str d  tikai 
kvali  c tiem speci listiem.

  BR DIN JUMS
Izlasiet visus droš bas br din jumus un visas 
instrukcijas. Br din jumu un instrukciju neiev rošana 
var izrais t elektrošoku, aizdegšanos un/vai nopietnus 
ievainojumus.

Saglab jiet visus br din jumus un nor d jumus v l kai 
uzzi ai.

VISP R JIE DARBA STAT VA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Izlasiet visus droš bas br din jumus un visas 
nor des, kas tiek sniegtas kop  ar darba stat vu un 
uz t  uzst d mo elektroinstrumentu. Br din jumu 
un instrukciju neiev rošana var izrais t elektrošoku, 
aizdegšanos un/vai nopietnus ievainojumus.

 Visus br din jumus un nor d jumus saglab jiet 
turpm k m uzzi m.

 Apz m jums “elektroinstruments” br din jumos attiecas 
uz j su elektroinstrumentu, kas tiek darbin ts no 
elektrot kla (ar vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) 
pal dz bu.

 Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma avota un/
vai akumulatoru bloku no elektroinstrumenta, pirms 
veikt jebk du regul šanu vai darba piederumu 
mai u.  Nejauša elektroinstrumenta iesl gšan s var 
izrais t daž dus negad jumus.

 Pareizi salieciet darba stat vu, pirms veikt 
instrumenta uzst d šanu. Pareiza salikšana ir 
b tiska, lai nov rstu sag šan s risku.

 Pirms lietošanas k rt gi nostipriniet 
elektroinstrumentu uz darba stat va. 
Elektroinstrumenta kust ba uz darba stat va var izrais t 
kontroles zaud šanu.

 Novietojiet stat vu uz stabilas, plakanas un l dzenas 
virsmas. Ja darba stat vs var sasv rties vai š poties, 
elektroinstrumentu vai apstr d jamo materi lu nevar 
stabili un droši kontrol t.

 Nep rslogojiet darba stat vu vai neizmantojiet to 
k  trepes vai sastatnes. Stat va p rslogošana vai 
st v šana uz t  rada t  smaguma centra p rvietošanos 
uz augšu, kas palielina t  apg šan s iesp ju.

LENTES SL PMAŠ NAS DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Vienm r valk jiet aizsargbrilles un putek u masku.
 Lai izvair tos no kait gu/toksisku putek u vai gaisa 

ieelpošanas, svina kr sas, dažu kokmateri lu un 
met la sl p šanas laik  ir j izmanto piem rots 
elpošanas respirators.

 Ier ce nav piem rota mitrai sl p šanai.
 Neizmantojiet liel ku sl p šanas jostu nek  

nepieciešams.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI

 BR DIN JUMS
Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu aizdegšan s, 
savainojumu vai produkta boj juma risku, neiegremd jiet 
instrumentu, main mo akumulatoru vai uzl des 
ier ci š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s un 
akumulatoros neiek tu š idrums.  Koroziju izraisoši vai 
vad tsp j gi š idrumi, piem ram, s ls dens, noteiktas 
imik lijas, balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus, 

var izrais t ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ŠANA
P rvad jiet akumulatoru saska  ar viet jiem un valsts 
nosac jumiem un noteikumiem.
Ja akumulatoru p rvad šanu veic treš  puse, iev rojiet 
visas paš s pras bas par iepakošanu un mar šanu. 
Transport jot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras ar 
citiem akumulatoriem vai vadošiem materi liem, atsegtos 
savienot jus aizsarg jot ar izol jošiem, nevadošiem 
v ci iem vai lenti. Nep rvietojiet akumulatorus, kas ir 
ieplais juši vai ar nopl di. Konsult jieties ar p rs t šanas 
uz mumu.

PALIEKOŠIE RISKI

Pat tad, ja ier ce tiek lietota, k  aprakst ts, joproj m nav 
iesp jams piln b  nov rst atseviš us riska faktorus. 
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Lietošanas laik  var rasties š das briesmas un str dniekam 
paša uzman ba j piev rš šim:
 Iespr šana vai saskare ar kust gu lenti

J iev ro paša piesardz ba, it paši apv rst s darb bas 
laik , lai operatora pirksti un rokas nenon ktu saskar  
ar abraz vo lenti un neiespr stu starp rull šiem.

 Saskare ar putek iem un to ieelpošana
Ier ces lietošanas laik  rodas iev rojami putek i un 
smalkas da i as. Darbinot preci, izmantojiet putek u 
sav kšanas ier ces vai savienojiet ar r pniecisko 
putek u sav c ju. Valk jiet elpošanas aizsargmaskas, 
kur m ir apstr d jamiem materi liem atbilstoši filtri. 
Darba viet  nodrošiniet atbilstošu ventil ciju. Darba 
viet  ne diet, nedzeriet un nesm jiet.

 Eksplozijas risks
Sakr jušies smalkie putek i var aizdegties un izrais t 
ugunsgr ku. Uzturiet darba vietu t ru un bez putek iem. 
Putek u sav kšanas un vakuumekstrakcijas sist mas 
regul ri un r p gi j t ra. Sl p jot met lu, var rasties 
karstas dzirksteles.

 troksnis un vibr cija
Darbinot ier ci, lietojiet acu aizsargl dzek us. Nedarbiniet 
preci ilgstoši.

RISKA SAMAZIN ŠANA

Ir zi ots, ka rok s turamu pre u vibr cijas daž m person m 
var veicin t „Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu 
tinkš šanu, nejut gumu un nob l šanu, parasti aukst  
laik . Tiek uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un 
mitrums, uzturs, sm šana un darba prakse sekm  šo 
simptomu att st bu. Operators var veikt pas kumus, lai 
iesp jami samazin tu vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Darbinot ier ci, 
n s jiet cimdus, lai rokas un plaukstas loc tavas b tu 
siltas. Ir p t jumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, 
kas veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet vingrin jumus, kas 
uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. Ierobežojiet 
iedarb bas ilgumu dien .

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, nekav joties 
apturiet ier ces lietošanu un sazinieties ar rstu par šiem 
simptomiem.

EKSPLUAT CIJA

 Nedarbiniet ier ci bez pareizi uzst d tas lentes. 
Nepareizi uzst d ta lente var nosl d t no ier ces un 
izrais t miesas boj jumus vai saboj t sl pmaš nu.

 Nostipriniet apstr d jamo materi lu ar skr vsp l m 
vai skav m pie piem rota darba galda. T d j di j s 
izvair sieties no apstr d jam  materi la lidošanas.

 Izmantojiet iek autos rokturus, lai notur tu un kontrol tu 
ier ci ar ab m rok m.

 Nespiediet izstr d jumu. Izmantojiet attiec gajam 
darbam piem rotu ier ci. Piem rota ier ce darbu 

paveiks lab k un droš k, un t , k  t  ir paredz ta.
 Neizmantojiet p rm r gu spiedienu uz ier ci. aujiet 

ier ces svaram rad t pareizo spiedienu un ar roku 
pal dz bu vadiet sl pmaš nu. P rm r gs spiediens 
p rslogos ier ci un saboj s motoru. Izdarot liel ku 
spiedienu, netiks nosl p ts vair k no materi la virsmas, 
bet t  viet  samazin sies sl p šanas efektivit te.

 Mainiet sl p šanas lenti bieži, lai ier ce var tu efekt vi 
nosl p t materi lu.

 Iedarbiniet ier ci, izmantojot sl dzi, un aujiet lentei 
sasniegt pareizo trumu. P c tam nolaidiet lenti l dz 
apstr d jamam materi lam. Turiet ier ci stingri ar ab m 
rok m, jo lentes kust ba pavirz s ier ci uz priekšu.

 Izv lieties pareiz  izm ra lenti un attiec gajam darbam 
piem rotu raupjumu. Izmantojiet lentes ar maz ku 
raupjuma skaitli, lai nosl p tu vair k materi la, bet 
liel ku raupjuma skaitli, lai nosl p tu maz k materi la 
un smalk kai apdarei. Nomainiet lenti, ja t  ir boj ta, 
pilna ar putek iem vai nodilusi.

 J s varat sl p t un virz t ier ci uz priekšu un atpaka  
pa materi la š iedru. Sl p jot p ri š iedrai, j s 
saskr p siet un saboj siet virsmu.

  BR DIN JUMS
Putek i no daž d m kr s m, kl jumiem un materi liem 
var izrais t kairin jumu vai aler ijas reakcijas elpošanas 
sist mai. Putek i no t diem kokiem, k  ozols, 
dižsk bardis, š iedrkartons un citiem ir kancerog ni. 
Ar azbestu saturošu materi lu b tu j str d  tikai 
kvali  c tiem speci listiem.

 Izmantojiet putek u sav c ju vai pievienojiet putek u 
s c ju pie putek u atveres, lai samazin tu ar putek u 
da i m saist tus riskus.

 Vis m person m darba zon  vai t s tuvum  ir j valk  
putek u maskas, kas nodrošina atbilstošu aizsardz bu.

 Str d jot ar produktiem, vienm r valk jiet droš bas 
brilles vai aizsargbrilles ar s nu aizsargiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša instrumenta lietošana var izrais t traumas vai 
pasliktin t vesel bas st vokli. Ilgstoši lietojot jebkuru 
instrumentu, p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

IER CES IEPAZ ŠANA
Skat t 107. lpp.
1. Priekš jais rokturis
2. Poga iesl gta st vok a  ks šanai
3. Galvenais rokturis
4. Putek u nop t js
5. Akumulatora savienojuma ligzda
6. Smilšpap ra lentas regul šanas poga
7. Palaides sl dzis
8. Smilšpap ra lentes atbr vošanas svira
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9. Priekš j  roktura regul šanas skr ve
10. Nos kšanas caurules adapteris
11. Putek u soma
12. Sl plente (60 graudu)
13. Sl plente (100 graudu)
14. Sl plente (120 graudu) 

APKOPE

  BR DIN JUMS
Ier ci nek d  gad jum  nedr kst pievienot elektropadevei, 
mont jot deta as, t rot, veicot apkopi un ja ier ce netiek 
lietota. Atvienojot produktu, tiek nov rsta nejauša 
iesl gšan s, kas var izrais t nopietnu traumu.

  BR DIN JUMS
Veicot apkopi, izmantojiet tikai ori in l s Ryobi rezerves 
da as. Jebk di citu deta u izmantošana var izrais t 
b stam bu vai produkta boj jumus.

  BR DIN JUMS
Pirms t r šanas vienm r no emiet no produkta 
smilšpap ra lentu. Neiev rošana var rad t nopietnus 
miesas boj jumus.

T rot plastmasas da as, izvairieties no š din t ju 
lietošanas. Vairums plastmasu ir jut gas pret daž da veida 
p rdošan  esošajiem š din t jiem un to izmantošanas 
rezult t  var tikt boj tas. Izmantojiet t ru dr nu, lai not r tu 
net rumus, oglek a putek us utt.

  BR DIN JUMS
Nek d  gad jum  plastmasas da m ne aujiet 
non kt saskar  ar bremžu š idrumu, benz nu, naftas 
izstr d jumiem, e m ar paaugstin tu mitrin šanas 
sp ju utt. mik lijas var saboj t, nov jin t vai izn cin t 
plastmasas deta as.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla š iedras materi la, 
ipša pl ksnes, plastik ta savienojumu vai apmetuma 

apstr dei, tr k nodilst un var priekšlaic gi nolietoties, jo 
stikla š iedras š embas un putek i oti abraz vi iedarbojas, 
piem ram, uz gult iem, suk m un komutatoriem. Nav 
ieteicams lietot ier ci ilgstoši, griežot š da veida materi lus.
P c katras lietošanas reizes no emiet lenti un putek u 
sav c ju, ja tas ir uzlikts. Izt riet putek u sav c ju, k  
par d ts rokasgr matas ilustr cij s. R p gi not riet ier ci ar 
suku, sausu dr ni u un putek u s c ju.

  BR DIN JUMS
Neizmantojiet saspiestu gaisu putek u nop šanai no 
ier ces, lai nepie autu nopietnas acu traumas.

Liel kai droš bai un uzticam bai, visus remontdarbus j veic 
Ryobi pilnvarotam servisa centram.

Visi gult i šaj  instrument  tiek e oti ar pietiekamu 
daudzumu augstas kvalit tes sm rvielas, lai ier ce 
norm las lietošanas rež m  kalpotu visu darbm žu. T p c 
papildu e ošana nav nepieciešama.

VIDES AIZSARDZ BA

T  viet , lai izejmateri lus izmestu atkritumos, 
nododiet tos otrreiz jai p rstr dei. Maš na, 
aksesu ri un iepakojums ir j saš iro un 
j nodod videi draudz g  atk rtotas p rstr des 
viet .

SIMBOLS

 
Droš bas br din jums

V Volti

Tukšgaitas trums

min ¹ Apgriezieni min t

L dzstr va

CE atbilst ba

EurAsian atbilst bas mar jums

Ukrainas apstiprin juma z me

Pirms iedarbin t maš nu, l dzu r p gi izlasiet 
instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valk jiet acu aizsargl dzek us

Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt izmesti 
kop  ar m jsaimniec bas atkritumiem. 
L dzu, nododiet tos attiec gaj s atk r totas 
izmantošanas viet s. Sazinieties ar savu 
viet jo varas p rst vi vai izplat t ju, lai 
noskaidrotu, kur iesp jama atk rtota p rstr de.
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SIMBOLI ROKASGR MAT

Piez me

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi

Atblo t

Blo t js

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar izstr d jumu, l meni, 
paredz ti š di nor d juma v rdi un j dzieni.

 B STAMI
Nor da uz nenov ršami b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, izrais s n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 BR DIN JUMS
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, var izrais t n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 UZMAN BU
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiek 
nov rsta, var izrais t vieglus vai vid jus miesas boj jumus.

UZMAN BU
(Bez droš bas trauksmes simbola), kas nor da, uz 
situ ciju, kas var novest pie pašuma boj juma.
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Projektuojant diržin  šlifuokl , didžiausias prioritetas 
suteiktas saugai, eksploatacin ms savyb ms ir 
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Šis juostinis šlifuoklis skirtas šlifuoti metal , medien , 
plastik  ar panašias medžiagas. Juo taip pat galima nuo 
pavirši  pašalinti dažus, lak  ir r dis.
J  gali naudoti asmenys, perskait  instrukcij  vadov  ir 
suvokiantys rizikos bei pavoj  veiksnius. Gamin  galima 
naudoti tik gerai v dinamose vietose.
Gaminys skirtas šlifavimui sausuoju b du. Gaminio 
negalima naudoti šlifavimui šlapiuoju b du.
Juostinis šlifuoklis yra nepramoninis, plataus vartojimo 
renginys. Gamin  galima naudoti tik pagal paskirt .

  SP JIMAS
Tam tikr  daž , grunt  ir medžiag  dulk s gali dirginti 
ar sukelti alergines kv pavimo sistemos reakcijas. 

žuolo, beržo, medienos plauš  plokš i  ir kitos dulk s 
kancerogenin s. Medžiagas, kuri  sud tyje yra asbesto, 
gali pjauti ar apdirbti tik kvali  kuoti specialistai.

  SP JIMAS
Perskaitykite visus saugos sp jimus ir vis  
instrukcij . sp jim  ir instrukcij  nesilaikymas gali 
sukelti elektros sm g , gaisr  ir (ar) sunkius sužeidimus.

Išsaugokite visus sp jimus ir instrukcijas, kad 
gal tum te pasinaudoti ateityje.

DARBINIO STOVO BENDRO POB DŽIO SAUGOS 
SP JIMAI

  SP JIMAS
Perskaitykite visus saugos sp jimus ir visas 
su darbiniu stovu ir ant jo montuojamu rankiu 
pateikiamas instrukcijas. sp jim  ir instrukcij  
nesilaikymas gali sukelti elektros sm g , gaisr  ir (ar) 
sunkius sužeidimus.

 Kad tinkamai naudotum te rank , žr. visus 
persp jimus ir nurodymus.

 sp jimuose naudojama s voka „elektrinis rankis“ 
reiškia prie elektros tinklo jungiam  (laidin ) elektrin  
rank  arba akumuliatoriumi maitinam  (belaid ) elektrin  
rank .

 Ištraukite kištuk  iš energijos šaltinio ir (arba) iš 
variklinio rankio akumuliatori  ir tik po to atlikite 
reguliavimus arba keiskite priedus.  Kai kurie 
nelaimingi atsitikimai kilo d l to, kad varikliniai renginiai 
b davo nety ia jungiami.

 Prieš montuodami rank  tinkamai surinkite darbin  
stov . Tinkamas surinkimas yra svarbu, kad stovas 

nenuvirst .
 Prieš naudodami patikimai pritvirtinkite variklin  

rank  prie darbinio stovo. Jei variklinis rankis ant 
stovo pasislinks, galima prarasti rankio kontrol .

 Darbin  stov  pastatykite ant tvirto, plokš io ir 
lygaus paviršiaus. Jei darbinis stovas gali palinkti arba 
pasvirti, variklinio rankio ar ruošinio negalima stabiliai ir 
saugiai valdyti.

 Neperkraukite darbinio stovo ir nenaudokite jo 
kaip kop i  ar pastoli . Jei darbinis stovas patiria 
perkrov  arba jei ant jo stovima, svorio centras gali 
pasislinkti  virš  ir jis gali apvirsti

JUOSTINIO ŠLIFUOKLIO SAUGOS SP JIMAI

 B tina d v ti apsauginius akinius ir dulki  kauk .
 Šlifuodami švino dažus, tam tikras medienos r šis 

ir metal  d v kite respiratori , kad ne kv ptum te 
nuoding  / žaling  dulki  arba oro.

 Gaminio negalima naudoti šlifavimui šlapiuoju 
b du.

 Nenaudokite didesn s šlifavimo juostos nei reikia.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 
SP JIMAI

 SP JIMAS
Siekdami išvengti trumpojo jungimo sukeliam  gaisro 
pavojaus, sužalojim  arba produkto pažeidim , 
nekiškite rankio, kei iamo akumuliatoriaus arba 
kroviklio  skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i .  Korozij  
sukeliantys arba laid s skys iai, pvz., s rus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuri  sud tyje 
yra balikli , gali sukelti trump j  jungim .

LI IO BATERIJ  GABENIMAS
Gabenkite baterij  pagal mon s ir valstybinius reikalavimus 
ir taisykles.
Gabendama baterijas, tre ioji šalis privalo vadovautis ant 
pakuot s ar etike i  nurodytais specialiaisiais reikalavimais. 
Pasir pinkite, kad gabenant baterijos nesusiliest  su 
kitomis baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiam j  element  užd kite izoliuojan ius, nelaidžius 
apsauginius dangtelius arba šiuos elementus apvyniokite 
juosta. Negabenkite tr kusi  ar pratekan i  baterij . 
Išsamesnio patarimo kreipkit s  gabentojo mon .

ŠALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gamin  griežtai pagal paskirt  ne manoma 
visiškai atmesti kai kuri  liktini  rizikos veiksni . Naudojant 
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi b ti 
ypatingai atsargus, kad išvengt  ši  pavoj :

 Gal ni  kišimas arba prisilietimas prie judan ios 
juostos
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Reikia b ti itin atsargiems (ypa  renginiui veikiant 
atbuline eiga) ir pirštais ar plaštakomis neprisilieti prie 
šiurkš ios šlifavimo juostos ar ne kišti gal ni   volelius.

 Dulki  keliamas pavojus 
Naudojant gamin , susidaro dideli kiekiai dulki  ir 
smulki j  daleli . Apdorojant medžiagas šiuo gaminiu 
reikia naudoti dulki  surinktuv  arba dulki  siurbl . 
D v kite kv pavimo sistemos apsaugines kaukes su 
atitinkamais filtrais, nepraleidžian iais nuo pjaunam  
medžiag  atsiskirian i  daleli  Darbo vieta turi b ti 
tinkamai v dinama. Darbo vietoje negalima valgyti, 
gerti ar r kyti.

 Sprogimo pavojus
Susikaupusios smulkios dulkel s gali užsidegti ir sukelti 
gaisr . Darbo vieta turi b ti švari ir nedulk ta. Dulki  
surinkimo ir ištraukimo vakuumu sistemos turi b ti 
reguliariai ir kruopš iai valomos. Šlifuojant metal , gali 
pažirti karštos kibirkštys.

 Triukšmas ir vibracija
Naudojant gamin  reikia d v ti aus  apsaugos 
priemones. Gaminio negalima naudoti ilgai.

RIZIKOS MAŽINIMAS

Pranešama, kad rankini  ranki  keliamos vibracijos 
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo 
vystym si. Šios ligos požymiai yra piršt  dilg iojimas, 
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiškiantis nuo 
šal io. Šie simptomai vystosi d l paveldim  veiksni , 
nesisaugant nuo šal io ir dr gm s, d l mitybos, r kymo ir 
darbo praktikos. Operatorius gali imtis ši  priemoni , kurios 
gali sumažinti vibracijos poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Dirbant šiuo prietaisu 
m v kite pirštines, kad plaštakos ir riešai b t  laikomi 
šiltai. Turime pranešim , kad Raynaud sindromas 
labiausiai vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, kad pager t  
kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo 
laikotarp  per dien .

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s simptomai, 
nedelsdami nutraukite darb  ir kreipkit s  gydytoj .

VEIKIMAS

 Gaminio negalima naudoti, jeigu šlifavimo juosta 
netinkamai tempta ar užd ta. Netinkamai tempta 
šlifavimo juosta gali nuslysti nuo gaminio ir sužaloti 
operatori  arba apgadinti šlifuokl .

 Ruošin  reikia pritvirtinti prie tinkamo darbastalio 
spaustuvu arba veržtuvu. Taip ruošinys nenuslys nuo 
šlifavimo juostos.

 Gamin  reikia laikyti ir valdyti abiem rankomis laikant už 
speciali  ranken li .

 Nestumkite gaminio j ga. Reikia pasirinkti ir naudoti 
tinkam  paskir iai gamin . Tinkamu gaminiu šlifavimo 
darbai bus atliekami geriau, saugiau ir reikiamu 

projektiniu grei iu.
 Gaminio negalima pernelyg spausti. Gaminys savo 

svoriu turi reikimai prispausti ruošin , o ranka reikia 
nukreipti šlifuokl . Per daug spaudžiant gaminys gali 
b ti perkraunamas ir galima pakenkti varikl . Stipriau 
spaudžiant nepavyks nušlifuoti daugiau medžiagos 
priešingai, šlifavimas bus mažiau veiksmingas.

 Reikia dažnai keisti šlifavimo juost , kad gaminys 
veiksmingai šlifuot  medžiag .

 Gaminys paleidžiamas jungikliu ir palaukiama, kol 
juosta pradeda jud ti reikiamu grei iu. Tada juosta 
nuleidžiama ant ruošinio. Gamin  reikia tvirtai laikyti 
abiem rankomis, nes jud dama juosta stumia gamin  
 priek .

 Kiekvienai šlifavimo užduo iai reikia pasirinkti 
tinkamo dydžio bei šiurkštumo juost . Norint nušlifuoti 
daugiau medžiagos, reikia naudoti mažesnio numerio 
šlifavimo juostas; didesnio numerio šlifavimo juostomis 
pašalinama mažiau medžiagos ir paviršiai nušlifuojami 
glotniau. Pažeist , apsinešusi  nešvarumais ar 
susid v jusi  juost  reikia pakeisti nauja.

 Šlifuojant prasta stumti šlifuokl  pirmyn ir atgal pagal 
medžiagos pluošt . Šlifuoti skersai pluošto galima, 
ta iau tokiu b du apdorojant paviršius subraižomas ir 
apgadinamas.

  SP JIMAS
Tam tikr  daž , grunt  ir medžiag  dulk s gali dirginti 
ar sukelti alergines kv pavimo sistemos reakcijas. 

žuolo, beržo, medienos plauš  plokš i  ir kitos dulk s 
kancerogenin s. Medžiagas, kuri  sud tyje yra asbesto, 
gali pjauti ar apdirbti tik kvali  kuoti specialistai.

 Reikia naudoti dulki  surinktuv  arba prijungti duj  
išleidimo ang  prie dulki  siurblio, kad dulki  dalel s 
kelt  kuo mažiau pavoj .

 Visi asmenys, esantys darbo vietoje arba netoliese, 
privalo d v ti apsaugines kaukes, užtikrinan ias 
tinkam  apsaug  nuo dulki .

 Visada užsid kite apsauginius akinius arba akinius su 
šoniniais skydais, kai dirbate su šiuo rankiu.

  SP JIMAS
Ilgai naudojant rank , galima susižaloti arba pakenkti 
sveikatai. Ilgiau naudojant rankius, reikia reguliariai 
daryti pertraukas.

GERAI IŠMANYKITE APIE GAMIN
Ži r ti 107 psl.
1. Priekin  rankena
2. Fiksavimo mygtukas
3. Pagrindin  rankena
4. Dulki  anga
5. Baterijos gnybtas
6. Šlifavimo diržo reguliavimo ranken l
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7. Perjungiklis
8. Šlifavimo diržo atleidimo svirtis
9. Priekin s rankenos reguliavimo mygtukas
10. Siurblio adapteris
11. Dulki  maišelis
12. Šlifavimo juosta (60 rupumo)
13. Šlifavimo juosta (100 rupumo)
14. Šlifavimo juosta (120 rupumo) 

PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Gaminio jokiu b du negalima jungti  maitinim  
surenkant, valant, atliekant prieži ros darbus arba 
nenaudojant. Atjungus perforatori , jis nepasileis 
atsitiktinai: atsitiktinai pasileid s, šis rankis gali sunkiai 
sužaloti.

  SP JIMAS
Sugedusias detales keiskite tik originaliomis „Ryobi“ 
atsargin mis detal mis. Kit  detali  naudojimas gali 
sukelti pavoj  ar sugadinti rank .

  SP JIMAS
Visada nuimkite šlifavimo juost , prieš valydami gamin . 
To nepadarius, gali sukelti rimt  sužalojim .

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikli . Daugelis 
plastik  jautr s vairi  tip  komerciniams tirpikliams ir juos 
naudojant galima pažeisti plastikines detales. Valydami 
purv , anglies dulkes ir kt. naudokite švari  šluost .

  SP JIMAS
Stabdži  skys iai, gazolinas ir benzino produktai, 
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu b du negali patekti ant 
plastiko dali . Juose yra chemikal , kurie gali sugadinti, 
pažeisti arba susilpninti plastik .

Su stiklo pluošto medžiagomis, sienin mis plokšt mis, 
kibirkš iuojan iais junginiais ar tinku darbo metu naudojami 
elektriniai rankiai greitai susid vi ir sugenda tod l, kad 
stiklo pluošto atplaišos ir šlifavimo liku iai agresyviai veikia 
guolius, šepe ius, komutatorius, ir t. t. Nepatartina labai 
ilgai gaminiu pjauti šio tipo medžiag .
Atlikus darb , reikia nuimti juost  ir, jeigu užd ta, dulki  
surinktuv . Dulki  surinktuv  reikia valyti vadovaujantis 
iliustracijomis, pateiktomis šiame vadove. Gaminys 
kruopš iai valomas šepe iu, sausa skepeta ir dulki  
siurbliu.

  SP JIMAS
Dulki  negalima nup sti suspaustu oru, nes taip galima 
sunkiai susižaloti akis.

Siekiant užtikrinti didesn  saugum  ir patikmum , visus 

taisymo darbus turi atlikti galiotas "Ryobi" techninio 
aptarnavimo centras.
Kad rankis ilgai veikt  normaliomis darbo s lygomis, visi 
šio rankio guoliai tepami užpilant pakankam  kiek  aukštos 
kokyb s tepalo. Tod l daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite pakartotinai, 
o ne išmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, 
priedai ir pakuot s turi b ti laikomi pakartotinai 
perdirbti aplinkai nekenksmingu b du.

SIMBOLIAI

 
Pranešimas apie saugum

V Voltai

Neužtaisyto taiso greitis

min ¹ Apsukos ar jud jimas per minut

Nuolatin  srov

CE suderinimas

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
prad dami naudoti mechanizm .

D v kite klausos apsaugos priemones

D v kite aki  apsaugos priemones

Elektrini  produkt  atliekos neturi b ti metamos 
kartu su nam  kio atliekomis. Prašome 
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo 
baz s. D l perdirbimo patarimo kreipkit s  
savo vietin  savivaldyb  ar pardav j .
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SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detal s arba priedai yra parduodami 
atskirai

Atrakinti

Blo t js

Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su prietaiso 
naudojimu susijusio pavojaus lyg .

 PAVOJUS
Rodo gr sian i  pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim ,

 SP JIMAS
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim .

 ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti nesunk  arba vidutinio sunkumo sužalojim .

ATSARGIAI
(Be sp jamojo šauktuko) Reiškia situacij , kurioje galima 
sugadinti turt .
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Teie lintlihvmasina konstrueerimisel on peaeesmärgiks 
olnud toote ohutus, tootlikkus ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Lintlihvmasin on ette nähtud metallide, puidu, plastide ja 
nendega sarnaste materjalide lihvimiseks. Sellega saab 
eemaldada ka värve, lakke ja roostet.
Seda seadet tohivad kasutada vaid täiskasvanud, kes on 
ohutusjuhised läbi lugenud ja riskidest ning ohtudest aru 
saanud. Seadet tohib kasutada ainult hästi ventileeritud 
kohas.
Seade on ette nähtud vaid kuivlihvimiseks. Ärge kasutage 
seadet märglihvimiseks.
Lintlihvmasin on ette nähtud kasutamiseks vaid koduses 
majapidamises. Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui 
mainitud sihtotstarbeks.

  HOIATUS
Mõnede värvide tolm, pinnakatted ja materjalid võivad 
põhjustada hingamisteede ärritust või allergilisi 
reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja mõnede 
muude materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti 
sisaldavaid materjale tohivad lõigata vastava 
väljaõppega erioperaatorid.

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 
raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

ÜLDISED HOIATUSED TÖÖPINGI KOHTA

  HOIATUS
Lugege läbi kõik tööpingi ja paigaldatava elektrilise 
tööriistaga kaasasolevad hoiatused ja juhised. 
Hoiatuse ja juhiste eiramise puhul on oht saada 
elektrilööki või raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada 
tulekahju.

 Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

 Hoiatustes kasutatav termin "mootortööriist" viitab 
võrgutoitega (juhtmega) tööriistale või akuga (juhtmeta) 
tööriistale.

 Enne tööriista reguleerimist või tarvikute 
vahetamist ühendage pistik vooluallikast lahti ja/
või eemaldage tööriista aku.  Tööriista ootamatu 
käivitumine põhjustab õnnetusi.

 Enne tööriista paigaldamist pange tööpink 
korralikult kokku. Õige kokkupanek on tähtis, et 
vältida selle kokkukukkumist.

 Enne tööriista kasutamist kinnitage see turvaliselt 
tööpingi külge. Tööriista liikumine tööpingil võib 
põhjustada kontrolli kadumist tööriista üle.

 Asetage tööpink kindlale, siledale ja tasasele 
pinnale. Kui tööpink liigub või kõigub, ei saa tööriista 
ega töödeldavat detaili kindlalt ja ohutult juhtida.

 Ärge koormake tööpinki üle ega kasutage seda 
redeli või tellinguna. Ülekoormus või tööpingil 
seismine muudab pingi liiga raskeks ja see kipub ümber 
kukkuma.

LINTLIHVMASINA OHUTUSJUHISED

 Kandke alati turvaprille ja tolmumaski.
 Kandke nõuetekohast respiraatorit kui lihvite 

tina sisaldavaid värve, kõva puitu või metalle, et 
ohtlikku/mürgist tolmu või õhku mitte sisse hingata.

 Seade ei ole ette nähtud märglihvimiseks.
 Ärge kasutage lihvimisel suuremat lihvlinti, kui 

vajalik.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

 HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 
jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega 
akusse.  Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, 
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

JÄÄKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole 
võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise 
ajal võivad tekkida järgmised ohud, millele operaator peab 
pöörama erilist tähelepanu.

 Takerdumine või kokkupuutumine liikuva lindiga
Kasutaja peab pööratud töörežiimis töötamisel 
olema väga tähelepanelik, et vältida oma sõrmede ja 
käeosade sattumist kokkupuutesse abrasiivlindiga ning 
vältida nende jäämist rullikute vahele.
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 Tolmuga kokkupuutumine või selle sissehingamine
Seadme kasutamise ajal tekib märkimisväärsel hulgal 
tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise 
ajal tolmu kogumisseadet või ühendage sellele 
tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on filter 
vastavalt lõigatavale materjalile Tagage töökohal 
nõuetekohane ventilatsioon. Ärge töökohal sööge, 
jooge ega suitsetage.

 Plahvatuse oht
Kogunenud peentolm võib süttida ja põhjustada 
tulekahju. Hoidke tööpiirkond puhas ja tolmuvaba. 
Tolmu kogumis- ja imisüsteeme tuleb puhastada 
regulaarselt ja põhjalikult. Metallide lihvimisel võib 
tekkida sädemeid.

 müra ja vibratsioon
Kandke selle seadme kasutamisel 
kuulmiskaitsevahendeid. Ärge kasutage seadet pikka 
aega.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’ 
sündroomiks. Los síntomas pueden incluir hormigueo, 
entorpecimiento y decoloración de los dedos, generalmente 
aparentes cuando tiene lugar una exposición al frío. Nende 
sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast ja niiskusest, 
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada õigeid töövõtteid. 
Vibratsiooni mõju vähendamiseks tuleb rakendada järgmisi 
abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et 
hoida oma käed ja randmed soojad. Uuringud näitavad, 
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi 
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

KASUTAMINE

 Ärge kasutage seadet ilma nõuetekohaselt suunatud ja 
kinnitatud lindita. Ebaõigesti suunatud lint võib lahti tulla 
ja põhjustada kehavigastusi või seadme kahjustusi.

 Kinnitage toorik tööpingile kruustangidele või pitskruvi 
abil. See takistab tooriku väljapaiskumist.

 Hoidke seadet töötamise ajal kontrolli all kahest 
käepidemest kinni hoides.

 Ärge kasutage toote juures jõudu. Kasutage tööks 
sobivat elektritööriista. Õigesti valitud tööriist töötab 
paremini ja ohutumalt selles võimsuspiirkonnas, millele 
see on ette nähtud.

 Ärge rakendage seadmele liigset rõhku. Laske 
seadme massil rakendada õiget survet ja hoidke kinni 
käepidemetest, et seda juhtida. Liigne surve koormab 
seadme üle ja kahjustab mootorit. Liigse surve 

avaldamisega ei saa maha lihvida rohkem materjali ja 
selle asemel võib alaneda lihvimistootlus.

 Seadme tõhusa lihvimisvõime tagamiseks vahetage 
lihvlinti regulaarselt.

 Käivitage seade päästikule vajutamisega ja laske 
seadmel saavutada nõuetekohane kiirus. Seejärel 
langetage lint toorikule. Hoidke seadet kindlalt kahe 
käega, sest lindi liikumine veab seadet edasi.

 Valige tehtavale tööle sobiva suuruse ja 
terajämedusega lint. Kasutage paksema materjalikihi 
eraldamiseks jämeda terasuurusega linti ja õhema 
materjalikihi eemaldamiseks ning viimistlemiseks 
peenema terasuurusega linti. Asendage lint kui see on 
vigastatud, ummistunud või kulunud.

 Lihvimise ajal võib seadet liigutada edasi-tagasi piki 
puidu kiudu. Lihvimine puidukiuga risti tekitab pinnale 
kriimustusi ja vigastusi.

  HOIATUS
Mõnede värvide tolm, pinnakatted ja materjalid võivad 
põhjustada hingamisteede ärritust või allergilisi 
reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja mõnede 
muude materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti 
sisaldavaid materjale tohivad lõigata vastava 
väljaõppega erioperaatorid.

 Tolmukübemetega kokkupuutumise riski vältimiseks 
kasutage tolmukotti või ühendage tolmu väljalaskeavale 
tolmuimeja.

 Kõik tööpiirkonnas või selle lähedal viibivad isikud 
peavad kandma asjakohast kaitset pakkuvat 
tolmumaski.

 Kandke toodet kasutades küljekaitsmetega ohutusvõi 
kaitseprille.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi või vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi 
vaheaegasid.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 107.
1. Eesmine käepide
2. Lukustusnupp
3. Põhikäepide
4. Tolmuotsak
5. Aku ühenduspesa
6. Lihvimislindi reguleerimisnupp
7. Päästik
8. Lihvimislindi vabastushoob
9. Eesmise käepideme reguleerimisnupp
10. Tolmukoti adapter
11. Tolmukott
12. Lihvlint (tera suurus 60)
13. Lihvlint (tera suurus 100)
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14. Lihvlint (tera suurus 120) 

HOOLDUS

  HOIATUS
Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, puhastate või hooldate seadet 
ning siis kui seda ei kasutata. Seadme elektrivõrgust 
lahtiühendamine väldib selle tahtmatu käivitumise, mis 
võib põhjustada raske kehavigastuse.

  HOIATUS
Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid Ryobi 
varuosi. Muude osade kasutamine võib tekitada 
ohuolukorra ja põhjustada seadme vigastumise.

  HOIATUS
Enne puhastamist eemaldage tootelt lihvlint. Kui seda ei 
tehta, võivad põhjustada tõsiseid vigastusi.

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Tolmust, õlist, määrdest ja muust 
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

  HOIATUS
Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude 
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku.

Elektritööriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide, 
seinapaneelide, pahtlisegu või kipsi lihvimiseks võib 
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning 
võimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest 
peenosakestest koosnev väga abrasiivne lihvimistolm 
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi 
mootoriosi. Seda tüüpi materjalide pikaajaline töötlemine 
selle seadme abil ei ole soovitatav.
Pärast iga kasutuskorda eemaldage lihvlint ja tolmukott. 
Hoidke toitejuhet nagu on näidatud selle kasutusjuhendi 
joonistel. Puhastage seade hoolikalt harja ja kuiva lapiga 
või tolmuimejaga.

  HOIATUS
Ärge kasutage tööriistalt tolmu eemaldamiseks 
suruõhku, et vältida raskeid silmakahjustusi.

Kõik remonttööd tuleb lasta teha Ryobi volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja töövõime.
Kõik selle tööriista laagrid on tehases täidetud piisava 
hulga kvaliteetse määrdega, mis tagab tavatingimustes 
nende töövõime kogu kasutusea jooksul. Seetõttu ei ole 

täiendav määrimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende jäätmekäitlusse 
andmise asemel. Masin, selle lisaseadmed 
ja pakend tuleb jäätmekäitluseks 
keskkonnasõbralikult sorteerida.

SÜMBOL

 
Ohutusalane teave

V Volt

Kiirus ilma koormuseta

min ¹ Pöörete või löökide arv minutis

Alalisvool

CE vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata 
olmejäätmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse 
kogumispunkti. Vajadusel küsige sellekohast 
nõu oma edasimüüjalt või vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Märkus
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Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Lahtikeeramine

Lukk

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine 
võib lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ove tra na brusilica dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova tra na brusilica namijenjena je za brušenje metala, 
drva, plastike ili sli nih materijala. Tako er može uklanjanti 
boju, lak i koroziju s površina.
Namijenjena za korištenje samo od strane operatera koji su 
pro itali upute za korištenje i razumiju opasnosti. Proizvod 
treba koristiti samo u dobro ventiliranim podru jima.
Proizvod je namijenjen samo za suho brušenje. Nemojte 
koristiti proizvoid za mokro brušenje.
Brusna traka namijenjena je samo za korištenje od strane 
korisnika. Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na in 
od onog za koji je namijenjen.

  UPOZORENJE
Prašina iz odre enih boja, premaza i materijala mogu 
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom 
sustavu. Prašina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a 
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrži azbest 
trebaju uvijek raditi ili obra ivati kvali  cirani stru njaci.

  UPOZORENJE
Pro itajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. 
Nepridržavanje upozorenja i uputa navedenih u 
nastavku može dovesti do elektri nog udara, požara i/ili 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za budu e korištenje.

OP A SIGURNOSNA UPOZORENJA KOJA SE 
ODNOSE NA RADNO POSTOLJE

  UPOZORENJE
Pro itajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute 
dobivene s radnim postoljem i elektri nim alatom 
kojeg ete montirati. Nepridržavanje upozorenja i 
uputa navedenih u nastavku može dovesti do elektri nog 
udara, požara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

 Spremite sva upozorenja i upute za budu e 
korištenje.

 Pojam „elektri ni alat” u upozorenjima odnosi se na 
vaš elektri ni alat (ži ni) napajan iz elektri ne mreže ili 
elektri ni alat na baterije (beži ni).

 Izvucite utika  iz izvora elektri nog napajanja i/
ili baterijskog sklopa prije izvršavanja bilo kakvih 
prilagodbi ili promjene dodatne opreme.  Slu ajno 
pokretanje elektri nog alata uzrok je pojedinih nesre a.

 Pravilno sastavite postolje prije montiranja alata na 
njega. Pravilno sastavljanje važno je radi spre avanja 
opasnosti od rušenja.

 Prije uporabe vrsto pritegnite elektri ni alat za 

radno postolje. Elektri ni alat koji se pomi e po 
radnom postolju može prouzro iti gubitak nadzora.

 Radno postolje postavite na tvrdu, plosnatu i ravnu 
površinu. Kada se radno postolje može pomicati ili 
tresti, elektri ni alat ili komad koji se obra uje ne može 
se vrsto i sigurno kontrolirati.

 Nemojte preoptere ivati radno postolje niti ga 
koristiti kao ljestve ili skelu. Preoptere ivanjem ili 
stajanjem na radnom postolju do i e do njegovog 
“preoptere enja na vrhu” i ono e se vjerojatno prevrnuti

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA 
BRUSNU TRAKU
 Uvijek nosite zaštitne nao ale i masku za zaštitu od 

prašine.
 Mora se nositi prikladan respirator za disanje 

tijekom brušenja boje, nekih drva i metala kako bi 
se izbjeglo udisanje štetne/otrovne prašine ili zraka.

 Ure aj nije prikladan za mokro brušenje.
 Nemojte koristiti ve u brusnu traku od potrebne.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

 UPOZORENJE
Zbog izbjegavanja opasnosti od požara jednim kratkim 
spojem, opasnosti od ozljeda ili ošte enja proizvoda, 
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da u ure aje 
ili akumulator ne prodiru nikakve teku ine.  Koroziraju e 
ili vodljive teku ine kao slana voda, odre ene kemikalije 
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrže sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 
prilikom transporta baterije od tre e strane. Osigurajte 
da baterija ne može do i u kontakt s drugim baterijama 
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 
zaštitite izložene priklju ke s izolacijom, kapicama koje ne 
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomo .

PREOSTALE OPASNOSTI

ak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 
još uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale imbenike 
opasnosti. Može do i do sljede ih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako 
bi izbjegao sljede e:

 Zahva anje ili kontakt s pokretnom trakom
Morate biti dodatno pažljivi posebice tijekom obrnutog 
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rada, kako biste sprje ili da prsti i ruke operatera do u 
u kontakt s brusnom trakom ili budu zahva eni valjcima.

 Kontakt s ili udisanje prašine
Tijekom korištenja proizvoda, proizvodi se zna ajan dio 
prašine i finih estica. Koritite proizvod za prikupljanje 
prašine ili spojite usisava  za izvla enje prašine kad 
proizvod radi. Nosite respiratorne maske koje sadrže 
odgovaraju e filtere za materijale s kojima se radi 
Osigurajte odgovaraju u ventilaciju radnog mjesta. 
Nemojte jesti, piti ili pušiti u radom podru ju.

 Opasnost od eksplozije
Akumulirana fina prašina može se zapaliti i uzrokovati 
požar. Održavajte radno podru je istim i bez prašine. 
Sustavi za prikupljanje prašine i usisavanja trebaju 
se redovito i temeljito istiti. prilikom brušenja metala, 
mogže do i do iskrenje.

 buka i vibracija
Prilikom rada s ure ajem uvijek nosite zaštitu za sluh. 
Nemojte raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odre enih pojedinaca 
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome. 
Simptomi mogu uklju ivati trnce, uko enost i bjelinu 
prstiju, obi no uo ljivo po izlaganju hladno i. Smatra se 
da nasljedne osobine, izlaganje hladno i i vlazi, dijeta, 
pušenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. 
Postoje mjere koje operator može poduzeti kako bi smanjio 
mogu e u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s ure ajem nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima. Prijavljeno je da 
je hladno a glavni imbenik koji doprinosi Raynaud’s 
Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite koli inu 
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome lije niku vezano uz 
ove simptome.

RAD

 nemojte raditi s ure ajem bez pravilno vo ene i 
u vrš ene trake. Nepravilno pra ena traka može spasti 
s proizvoda i uzrokovati osobne oszljede ili ošte enje 
brusilice.

 Osigurajte izradak sa škripom ili stezaljkom na radni 
stol. Ovo pomaže sprije iti da izradak bude odba en.

 Koristite isporu ene ru ke za držanje i kontrolu 
proizvoda s obje ruke.

 Nemojte silom gurati proizvod. Za vašu primjenu 
koristite to an ure aj. Ure aj e bolje i sigurnije raditi 
na brzini za koju je konstruiran.

 Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod. 

Pustite da težina ure aja odre uje to an pritisak te 
koristite ruke za vo enje brusilice. Pretjerani pritisak e 
preopteretiti proizvod i oštetiti motor. Primjena ve eg 
pritiska ne e ukloniti nikakav materijal i smanjit e 
u inkovitost brušenja.

 esto mijenjate brusnu traku kako biste održali 
spsobnost proizvoda za u inkovitim uklanjanjem 
materijala.

 Pokrenite ure aj pomo u sklopke za pokretanja i 
omogu ite traci da dostigne to nu brzinu. Potom 
spustite traku na izradak. Držite proizvod vrsto s 
obje ruke jer pomicanje trake pomi e proizvod prema 
naprijed.

 Odaberite to nu veli inu trake i odgovaraju u grubo u 
za zadatak. Koristite trake s manjim brojem zrnaca 
za uklanjanje više materijala; ve i broj zranaca za 
uklanjanje manje materijala i za finiji završetak. 
Zamjenite traku ako se ošteti, zaglavi s ostacima ili 
istroši.

 Normalno je brušenje i pomicanje proizvoda prema 
natrag i naprijed zajedno s brušenjem materijala. 
Brušenje preko izratka rezultira ogrebotinama i 
ošte enom površinom.

  UPOZORENJE
Prašina iz odre enih boja, premaza i materijala mogu 
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom 
sustavu. Prašina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a 
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrži azbest 
trebaju uvijek raditi ili obra ivati kvali  cirani stru njaci.

 Koristite sakuplja  prašine ili spojite ulaz za prašinu na 
usisava  za smanjenje opasnosti veztano za estice 
prašine.

 Sve osobe u radnom podru ju ili blizu njega trebaju 
nositi maske za zaštitu od prašine koje pružaju 
odgovaraju u zaštitu.

 Dok upotrebljavate ure aj uvijek nosite sigurnosne 
nao ale ili zaštitne nao ale opremljene bo nim 
štitnicima.

  UPOZORENJE
Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 
vremenskim razdobljem korištenja alata. Kada koristite 
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 107.
1. Prednja ru ica
2. Gumb za blokiranje
3. Glavna ru ka
4. Prašina Luka
5. Ulaz za bateriju
6. Okretni gumb za podešavanje brusnog remena
7. Sklopka za pokretanje
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8. Poluga za otpuštanje brusnog remena
9. Gumb za podešavanje prednje ru ice
10. Vakuumski adapter
11. Vre ica za prašinu
12. Brusna traka (gradacije 60)
13. Brusna traka (gradacije 100)
14. Brusna traka (gradacije 120) 

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Proizvod nikad ne smije biti priklju en na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, istite, izvodite održavanje 
ili kada se proizvod ne koristi. Iskap anje proizvoda 
sprje ava slu ajno pokretanje koje može dovesti do 
ozbiljnih osobnih ozljeda.

  UPOZORENJE
Prilikom servisiranja koristite samo identi ne Ryobi 
zamjenske dijelove. Korištenje nekih drugih dijelova 
može dovesti do opasnosti ili uzrokovati ošte enje alat.

  UPOZORENJE
Prije iš enja iz proizvoda uvijek uklonite brusnu traku. 
Nepoštivanje ovog pravila može dovesti do teških 
tjelesnih ozljeda.

Prilikom iš enja plasti nih dijelova izbjegavajte koristiti 
kemijska sredstva. Ve ina plastika je podložna razli itim 
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za iš enje i 
mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. Za uklanjanje 
ne isto a, prašine, ulja masti i drugog upotrebljavajte istu 
krpu.

  UPOZORENJE
Nikada ne dopustite kontakt plasti nih dijelova s 
teku inom za ko nice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmaš ivanje, idr. Ti kemijski 
proizvodi sadrže tvari koje mogu oštetiti, oslabiti ili 
uništiti plastiku.

Elektri ni alati korišteni na stakloplastici, zidnim plo ama, 
pregradnim plo ama ili plastici podložni su ubrzanom 
trošenju i mogu em prijevremenom kvaru jer iverje i 
strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za ležajeve, 
etkice, sklopke itd. Ne preporu ujemo korištenje proizvoda 

za dulje vremensko razdoblje na ovim vrstama materijala.
Nakon svakog korištenja uklonite traku i sakuplja  prašine 
ako je pri vrš en. O istite sakuplja  prašine kao što je 
prikazano u ilustraciji u ovom priru niku. Temeljito o istite 
proizvod s etkom, suhom krpom i usisava em.

  UPOZORENJE
Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prašine 
iz proizvoda kako biste sprje ili ozbiljne ozljede o iju.

Radi ve e sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni Ryobi servisni centar.
Svi ležajevi u ovom alatu podmazani su s dovoljnom 
koli inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek ure aja u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete kao 
otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, dodatke i 
ambalažu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOL

 
Sigurnosno upozorenje

V Volti

Brzina bez optere enja

min ¹ Broj okreta ili pokreta u minuti

Istosmjerna struja

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pažljivo pro itate upute prije 
pokretanja stroja.

Nosite zaštitu za sluh

Nosite zaštitu za vid

Otpadni elektri ni proizvodi ne treba da se 
odlažu s otpadom iz doma instva. Molimo da 
reciklirate gdje je to mogu e. Potražite savjet 
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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SIMBOLI U PRIRU NIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otklju avanje

Brava

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST
Nazna uje prijete u opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 UPOZORENJE
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 OPREZ
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do lakših ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Ozna ava situaciju 
koja može izazvati ošte enje imovine
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Varnost, u inkovitost in zanesljivost so bile pri na rtovanju 
vašega tra nega brusilnika klju nega pomena.

NAMEN UPORABE

Tra ni brusilnik je namenjen brušenju kovine, lesa, plastike 
ali podobnih materialov. Z njim lahko s površin odstranjujete 
tudi barvo, lak in rjo.
Brusilnik lahko uporabljajo upravljavci, ki so prebrali 
navodila za uporabo in razumejo tveganja ter nevarnosti. 
Izdelek smete uporabljati le v dobro prezra enih prostorih.
Izdelek je namenjen samo za suho peskanje. Izdelka ne 
uporabljajte za mokro peskanje.
Tra ni brusilnik je namenjen samo potrošnikovi uporabi. Do 
Izdelka ne uporabljajte na noben na in, ki ni predpisan za 
to napravo.

  OPOZORILO
Prah z dolo enih delov, premazi in materiali lahko 
povzro ijo draženje ali alergijske reakcije dihal. Prah 
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-ploš e ali drugi, je 
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje 
ali procesira zgolj usposobljen specialisti en upravljavec.

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko privede do 
elektri nega udara, požara in/ali resnih poškodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za bodo o referenco.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
DELOVNO STOJALO

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila, 
priložena delovnemu stojalu in elektri nemu orodju, 
ki se namesti na stojalo. Neupoštevanje opozoril in 
navodil lahko privede do elektri nega udara, požara in/
ali resnih poškodb.

 Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodo o 
referenco.

 Izraz »elektri no orodje« v opozorilih se nanaša na 
elektri no napajano (oži eno) elektri no orodje ali 
baterijsko napajano (brezži no) elektri no orodje.

 Pred izvajanjem prilagoditev ali menjavanjem 
dodatkov vti  izklju ite iz vira napajanja in/ali iz 
elektri nega orodja odstranite akumulatorsko 
baterijo.  Nenamerni zagon elektri nega orodja lahko 
privede do dolo enih vrst nesre .

 Pravilno sestavite delovno stojalo, preden nanj 
namestite orodje. Pravilna montaža je pomembna, da 
prepre ite nevarnost zrušitve.

 Pred uporabo elektri no orodje varno pritrdite 

na delovno stojalo. Zaradi premikanja elektri nega 
orodja po delovnem stojalu lahko upravljavec izgubi 
nadzor nad orodjem.

 Delovno stojalo namestite na trdno in ravno 
površino. e obstaja možnost, da se delovno 
stojalo premakne ali zaziba, elektri nega orodja ali 
obdelovanca ni mogo e zanesljivo in varno nadzorovati.

 Delovnega stojala ne preobremenite oziroma ne 
uporabite lestve ali zidarskega odra. Preobremenitev 
ali stanje na delovnem stojalu lahko privede do njegove 
nestabilnosti in možnosti prevrnitve.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UPORABO 
TRA NEGA BRUSILNIKA
 Vedno nosite zaš itna o ala in zaš itno masko.
 Med brušenjem svin ene barve, nekaterih vrst 

lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se 
izognete vdihavanju škodljivega/strupenega prahu 
ali zraka.

 Izdelek ni primeren za mokro brušenje.
 Ne uporabljajte ve jega brusilnega traku, kot ga 

potrebujete.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

 OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzro ene nevarnosti požara, 
poškodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v 
teko ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko in 
v naprave in akumulatorje.  Korozivne ali prevodne 
teko ine, kot so slana voda, dolo ene kemikalije in belila 
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro ijo kratek 
stik.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
in ozna evanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 
tako da zaš itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi 
izolacijskim pokrov ki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puš ajo. 
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredništvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo e povsem 
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. 
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti, 
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

 Zagozditev ali stik s premikajo im trakom
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Posebej bodite previdni pri obratnem upravljanju, da 
upravljavec s prsti ali dlanmi ne pride v stik z brusilnim 
trakom ali valji.

 Stik z ali vdihavanje prahu
Pri uporabi izdelka nastane precejšnja koli ina prahu 
in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik 
prahu ali priklju ite sesalnik za prah. Nosite zaš itne 
dihalne maske s primernimi filtri za obdelovane 
materiale Zagotovite primerno prezra evanje prostora. 
V delovnem obmo ju je prepovedano jesti, piti in kaditi.

 Nevarnost eksplozije
Nabrani fini prah se lahko vname in povzro i požar. 
Delovno okolje ohranjajte isto in brez prahu. Sisteme 
za zbiranje prahu in sesalno-izlo evalne sisteme 
morate redno ter temeljito istiti. Pri brušenju kovine se 
lahko pojavijo vro e iskre.

 Hrup in vibracije
Pri upravljanju z izdelkom nosite zaš ito za ušesa. 
Izdelka ne uporabljajte predolgo.

ZMANJŠANJE TVEGANJA

Poro ali so že, da lahko vibracije ro nih orodij pri nekaterih 
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega 
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli 
prsti, kar je obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena 
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, 
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k 
razvoju teh simptomov. Za zmanjšanje u inkov vibracij 
lahko upravljavec upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. Med 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 
vaših dlani in zapestij. Kot poro ajo, je mraz glavni 
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 
tako pospešite krvni obtok.

 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli ino 
izpostavljenosti.

e zaznavate kakršnekoli simptome takšnega stanja, 
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z 
zdravnikom.

DELOVANJE

 Z izdelkom ne upravljajte, e trak ni ustrezno nameš en 
in pritrjen. Nepravilno nameš en trak se lahko sname 
z izdelka in povzro i poškodbe osebi ali škodo na 
brusilniku.

 Obdelovanec pritrdite s primežem ali spenjalom na 
primeren delovni pult. Tako boste prepre ili, da bi 
obdelovanec padel.

 Priložene ro aje uporabite za držanje in nadzorovanje 
izdelka z obema rokama.

 Izdelka ne uporabljajte s silo. Uporabljajte vaši uporabi 
ustrezen izdelek. Z ustreznim izdelkom boste delo 
opravljali bolje in varneje pri hitrosti, za katero je 
namenjen.

 Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo. Teža 
izdelka naj ustvari ustrezen pritisk, z rokami pa 
vodite brusilnik. Prekomerni pritisk bo preobremenil 
izdelek in poškodoval motor. Z ve jim pritiskom ne 
boste odstranili ve  materiala, ampak le zmanjšali 
u inkovitost brušenja.

 Brusilni trak menjajte pogosto in tako vzdržujte 
izdelkovo u inkovitost odstranjevanja materiala.

 Izdelek zaženite s stiskom na sprožilec, da trak pridobi 
ustrezno hitrost. Nato spustite trak na obdelovanec. 
Izdelek trdno držite z obema rokama, ker bo gibanje 
traku pomikalo izdelek naprej.

 Izberite trak ustrezne velikosti in primerne hrapavosti. 
Uporabljajte trakove z nižjo številko hrapavosti za 
odstranjevanje ve  materiala, z višjo številko hrapavosti 
pa za odstranjevanje manj materiala in za finejše 
kon no brušenje. Trak zamenjajte, e je poškodovan, 
zamašen z odpadnim materialom ali obrabljen.

 Pri brušenju izdelek obi ajno premikate naprej in 
nazaj v smeri strukture materiala. Brušenje v nasprotni 
smeri strukture bo sicer delovalo, a se bo odražalo v 
opraskani in poškodovani površini.

  OPOZORILO
Prah z dolo enih delov, premazi in materiali lahko 
povzro ijo draženje ali alergijske reakcije dihal. Prah 
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-ploš e ali drugi, je 
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje 
ali procesira zgolj usposobljen specialisti en upravljavec.

 Uporabljajte zbiralnik prahu ali povežite priklju ek 
za prah na sesalno napravo, da zmanjšate tveganja, 
povezana s prašnimi delci.

 Vse osebe v delovnem obmo ju ali v njegovi bližini 
morajo nositi masko za prah, ki zagotavlja ustrezno 
zaš ito.

 Pri delu z napravo vedno uporabljajte varovalne 
nao nike ali varnostna o ala s stranskimi š itniki.

  OPOZORILO
Zaradi daljše uporabe orodja lahko pride do poškodb 
oz. se morebitne poškodbe poslabšajo. Kadar orodje 
uporabljate dalj asa, si ve krat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 107.
1. Prednja ro ica
2. Klju avnica na gumbu
3. Glavna ro ica
4. Priklju ek vre ke za zbiranje prahu
5. Priklop za bateriji
6. Gumb za prilagoditev brusnega traku
7. Sprožilo
8. Ro ica za sprostitev brusnega traku
9. Prilagodilni gumb prednje ro ice
10. Nastavek za sesalnik
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11. Vre ka za prah
12. Brusilni trak (60 granulacija)
13. Brusilni trak (100 granulacija)
14. Brusilni trak (120 granulacija) 

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Izdelka ne puš ajte priklopljenega na elektri no 
napeljavo, kadar nameš ate dele, ga istite, opravljate 
vzdrževalna dela ali kadar izdelka ne uporabljate. e 
izdelek odklopite, prepre ite nenameren zagon, ki bi 
lahko povzro il hude poškodbe.

  OPOZORILO
Pri servisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne 
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali 
povzro i škodo na izdelku.

  OPOZORILO
Pred iš enjem z izdelka vedno snemite brusilni trak. Ak 
tak neurobíte, môže spôsobi  vážne zranenia.

Pri iš enju plasti nih delov se izogibajte topilom. Ve ina 
vrst plastik se lahko pri uporabi razli nih komercialnih topil 
poškoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega 
uporabljajte isto krpo.

  OPOZORILO
Zavorna teko ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, 
prodirajo e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s 
plasti nimi deli. Kemikalije lahko poškodujejo, oslabijo 
ali uni ijo plastiko.

Elektri na orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih, 
zidnih ali mav nih ploš ah ter izravnalnih masah se hitreje 
obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruški in ostružki 
steklenih vlaken lahko odrgnejo ležaje, š etke, komutatorje 
itd. Ne priporo amo uporabe izdelka za daljše obdobje pri 
tovrstnih materialih.
Po vsaki uporabi odstranite trak in zbiralnik prahu, e je 
le-ta pritrjen. O istite zbiralnik prahu, kot je prikazano v 
ilustracijah tega priro nika. Temeljito o istite izdelek s 
krta ko, suho krpo in sesalnikom.

  OPOZORILO
Ne uporabljajte kompresiranega zraka za izpihovanje 
prahu iz izdelka; tako boste prepre ili resne poškodbe 
o i.

Za ve jo varnost in zanesljivost mora vsa popravila izvesti 
pooblaš eni servisni center Ryobi.
Vsi ležaji na tej napravi so namazani z dovolj kakovostnega 
maziva, tako da mazanje do konca življenjske dobe 
naprave ni ve  potrebno, e le-to normalno uporabljate. 

Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZAŠ ITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je treba 
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOL

 
Varnostni alarm

V Volti

Število vrtljajev brez obremenitve

min ¹ Vrtljajev ali nihajev na minuto

Enosmerni tok

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Nosite zaš ito za ušesa

Nosite zaš ito za o i

Odpadne elektri ne izdelke ne odlagajte skupaj 
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Reciklažo 
opravljajte na predpisanih mestih. Za nasvet se 
obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIRO NIKU

Opomba
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Deli ali dodatki so na prodaj lo eno

Odklenjeno

Zaklenjeno

Slede e signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni 
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST
Ozna uje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzro i 
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzro ilo 
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 POZOR
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro i 
manjše ali zmerne poškodbe, e se ga ne prepre ite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Ozna uje stanje, ki lahko 
privede do poškodovanja lastnine.
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Pri navrhovaní tejto lešti ky boli najvyššou prioritou 
bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA

Táto lešti ka je ur ená na leštenie kovov, dreva, plastu 
alebo podobných materiálov. Dokáže tiež odstra ova  
nátery, laky a koróziu z povrchov.
Je ur ená na použitie obsluhujúcimi osobami, ktoré si 
pre ítali návod na použitie a porozumeli všetkým rizikám 
a ohrozeniam. Tento produkt možno používa  len v dobre 
vetraných priestoroch.
Tento produkt je ur ený len na suché brúsenie. 
Nepoužívajte tento produkt na mokré brúsenie.
Lešti ka je ur ená len na domáce použitie. Tento produkt 
nepoužívajte žiadnym iným spôsobom, ako je uvedené v 
ú ele použitia.

  VAROVANIE
Prach z niektorých farieb, náterov a materiálov 
môže spôsobi  podráždenie alebo alergické reakcie 
dýchaciemu systému. Prach z dreva, napríklad, dubu, 
buku MDF a iných, je karcinogénny. S materiálom 
obsahujúcim azbest môžu manipulova  alebo ho 
spracováva  len kvali  kovaní obsluhujúci – špecialisti.

  VAROVANIE
Pre ítajte si všetky bezpe nostné výstrahy a pokyny. 
Ak nerešpektujete a inštrukcie, môže to ma  za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

Odložte všetky výstrahy a pokyny pre budúce použitie.

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY NA 
PRÁCU NA STOJANE

  VAROVANIE
Pre ítajte si všetky bezpe nostné výstrahy a 
všetky pokyny, týkajúce sa pracovného stojana a 
elektrického náradia, ktoré má by  namontované. Ak 
nerešpektujete a inštrukcie, môže to ma  za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

 Odložte všetky výstrahy a pokyny pre budúce 
použitie.

 Výraz „elektrické náradie“ uvádzaný vo výstrahách 
sa vz ahuje na elektrické náradie napájané zo 
siete (s káblom) alebo elektrické náradie napájané 
akumulátorom (bez kábla).

 Odpojte zástr ku zo zdroja elektriny alebo vyberte 
sadu batérií predtým, ako za nete vykonáva  
akéko vek nastavenia alebo výmenu príslušenstva.  
Náhodné spustenie elektrického náradia býva prí inou 
pomerne mnohých úrazov.

 Pred namontovaním náradia pracovný stojan 

správne zostavte. Správne zostavenie je dôležité, aby 
sa zabránilo riziku pádu.

 Pred použitím elektrické náradie bezpe ne upevnite 
k pracovnému stojanu. Posúvanie elektrického 
náradia na pracovnom stojane môže spôsobi  stratu 
ovládania.

 Pracovný stojan umiestnite na pevný, rovný 
povrch. Ak sa pracovný stojan môže posúva  alebo 
rozkýva , elektrické náradie alebo obrobok nie sú 
stabilne a nedajú sa bezpe ne ovláda .

 Pracovný stojan nepre ažujte a nepoužívajte ho 
ako rebrík alebo lešenie. Pre ažovanie stojana alebo 
stúpanie na stojan spôsobí, že sa stojan stane „labilný“ 
s ve kou pravdepodobnos ou prevrátenia.

LEŠTI KA – BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY

 Vždy používajte ochranné okuliare sluchu a 
protiprachovú masku.

 Pri brúsení olovených farieb, dreva a kovov treba 
nosi  plynovú masku aby ste predošli zdýchaniu 
škodlivých/jedovatých látok zo vzduchu.

 Tento nástroj nie je vhodný na mokré leštenie.
 Nepoužívajte brúsny pás vä ší, ako je potrebné.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
BATÉRIU

 VAROVANIE
Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo poškodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku 
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny.  Korodujúce 
alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur ité 
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, môžu spôsobi  skrat.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV
Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a ozna ení. Zabezpe te, aby 
po as prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – chrá te obnažené 
konektory pomocou izolácie, nevodivými vie kami alebo 
páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 
alebo vytekajú. alšie pokyny zistíte u nasledujúcej 
spolo nosti.

ZVYŠKOVÁ RIZIKOVOS

Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie je možné 
eliminova  ur ité zvyškové rizikové faktory. Pri použití 
vznikajú nasledujúce riziká a obsluhujúca osoba musí 
venova  zvláštnu pozornos , aby nedošlo k nasledovnému:
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 Zachytenie alebo kontakt s pohybujúcim sa pásom
Treba by  ve mi opatrný, najmä pri invertovanej 
prevádzke, aby nedošlo ku kontaktu prstov a rúk 
obsluhujúcej osoby s abrazívnym pásom alebo ich 
zachyteniu val ekmi.

 Kontakt s prachom alebo jeho vdýchnutie
Pri používaní produktu sa bude vytvára  zna né 
množstvo prachu a jemných iasto iek. Pri práci s 
produktom používajte zariadenie na zber prachu 
alebo vysáva  na odsávanie prachu. Používajte 
dýchacie masky obsahujúce filtre vhodné pre obrábané 
materiály Zabezpe te primerané vetranie pracoviska. 
Na pracovisku nejedzte, nepite ani nefaj ite.

 Riziko výbuchu
Nahromadený jemný prach sa môže vznieti  a spôsobi  
požiar. Na pracovisku udržujte istotu a odstra ujte 
prach. Systémy na zachytávanie prachu a podtlakové 
vysávanie je potrebné pravidelne a dôkladne isti . Pri 
leštení koov sa môžu tvori  horúce iskry.

 hluk a vibrácie
Pri práci s produktom používajte ochranu zraku. 
Nepoužívajte produkt príliš dlhé asové obdobia.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z ru ných nástrojov u 
niektorých osôb prispeli k stavu nazývanému Raynaudov 
syndróm. K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie a 
blednutie prstov, zvy ajne zjavné po vystaveniu zime. Je 
známe, že k vývoju týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, faj enie 
a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré môže vykona  
obsluhujúca osoba na možné zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v teple. Pri 
práci so zariadením noste rukavice, aby ste mali ruky 
a zápästia v teple. Boli hlásené prípady, kedy hlavným 
faktorom prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 
bolo studené po asie.

 Po každom ur itom asovom úseku prevádzky cvi te, 
aby ste zlepšili krvný obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. Obmedzte 
po et vystavení za de .

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov tohto stavu, okamžite 
prerušte používanie zariadenia, navštívte svojho lekára a 
povedzte mu o symptómoch.

PREVÁDZKA

 Nepoužívajte produkt bez správne vedeného a 
nasadaného pásu. Nesprávne vedený pás sa môže 
zošmyknú  z produktu a spôsobi  osobné poranenie 
alebo poškodenie lešti ky.

 Zaistite obrobok pomocou zveráka alebo svorky k 
vhodnému pracovnému stolu. To zabráni vymršteniu 
obrobku.

 Na držanie a ovládanie produktu oboma rukami použite 
pribalené rukoväte.

 Výrobok nepre ažujte. Používajte vhodný produkt pre 
danú aplikáciu. Správny produkt splní svoju úlohu 
lepšie a bezpe nejšie pri rýchlosti, na ktorú je ur ený.

 Na nástroj nevyvíjajte prílišný prítlak. Nechajte 
produkt, nech vyvíja správny prítlak a rukami ve te 
lešti ku. Nadmerný tlak pre aží produkt a poškodí 
motor. Aplikovaním vä šieho tlaku sa neodstráni viac 
materiálu a namiesto toho sa ú innos  leštenia zníži.

 Leštiaci pás vymie ajte asto, produkt si tak udrží 
schopnos  ú inne odstra ova  materiál.

 Spustite produkt pomocou hlavného spína a a 
po kajte, kým pás nedosiahne správnu rýchlos . Potom 
spustite pás na obrobok. Držte produkt bezpe ne 
oboma rukami, lebo pohyb pásu bude posúva  produkt 
smerom dopredu.

 Vyberte pás správnej ve kosti a vhodnej drsnosti pre 
danú úlohu. Ak chcete odstra ova  viac materiálu, 
používajte pásy s nižším íslom hrubozrnnosti a 
na odstra ovanie menšieho množstva materiálu a 
jemnejšiu povrchovú úpravu pásy s vyšším íslom 
hrubozrnnosti. Ak sa pás poškodí, upchá sutinou alebo 
opotrebuje, vyme te ho.

 Je normálne lešti  a posúva  produkt tam a spä  pozd ž 
vlákien materiálu. Leštenie kolmo na vlákna funguje, 
ale výsledkom bude poškriabaný a poškodený povrch.

  VAROVANIE
Prach z niektorých farieb, náterov a materiálov 
môže spôsobi  podráždenie alebo alergické reakcie 
dýchaciemu systému. Prach z dreva, napríklad, dubu, 
buku MDF a iných, je karcinogénny. S materiálom 
obsahujúcim azbest môžu manipulova  alebo ho 
spracováva  len kvali  kovaní obsluhujúci – špecialisti.

 Pripojte lapa  prachu alebo pripojte port na prach k 
vysávaciemu zariadeniu, znížite tak riziká spojené s 
prachovými iasto kami.

 Všetky osoby na pracovisku alebo v blízkosti musia 
používa  protiprachové masky, ktoré poskytujú 
primeranú ochranu.

 Pri práci s výrobkami vždy noste bezpe nostné okuliare 
s bo nými chráni mi.

  VAROVANIE
Dlhodobé používanie nástroja môže spôsobi  alebo 
zhorši  poranenia. Pri používaní nástroja príliš dlhé 
obdobia si vždy doprajte pravidelné prestávky.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Vi  strana 107.
1. Predná rukovä
2. Blokovacie tla idlo
3. Hlavná rukovä
4. Kanál na prach
5. Otvor na akumulátory
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6. Nastavovací gombík brúsneho pásu
7. Spína
8. Uvo ovacia pá ka brúsneho pásu
9. Nastavovacie tla idlo prednej rukoväte
10. Adaptér na odsávanie
11. Vrecko na prach
12. Leštiaci pás (zrnitos  60)
13. Leštiaci pás (zrnitos  100)
14. Leštiaci pás (zrnitos  120) 

ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripája  do elektrickej 
siete, ke  montujete diely, istíte ho alebo vykonávate 
údržbu, alebo ke  produkt nepoužívate. Odpojením 
produktu zabránite náhodnému spusteniu, ktoré by 
mohlo spôsobi  závažné poranenie.

  VAROVANIE
Pri servise používajte len originálne náhradné diely 
Ryobi. Použitie iných dielov môže predstavova  riziko 
alebo spôsobi  poškodenie produktu.

  VAROVANIE
Pred istením vždy z výrobku demontujte brúsny pás. e 
tega ne storite, lahko pride do resne telesne poškodbe.

Vyhýbajte sa použitiu rozpúš adiel pri istení plastových 
astí. Ve ina plasti nih materialov je ob utljiva na razli ne 

vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo 
lahko poškodujemo. Na odstránenie špiny, uhlíkového 
prachu a pod. použite isté tkaniny.

  VAROVANIE
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikálie môžu 
poškodi , oslabi  i zni i  plast.

Elektrické náradie, ktoré sa používa na prácu so sklenými 
vláknami, sádrokartónovými a obkladovými doskami, 
majú tendenciu sa rýchlejšie opotrebova  a prednostne sa 
poškodi . Prach z týchto materiálov pôsobí na asti náradia 
ako sú ozubené kolesá, uhlíky,vypína e, ve mi abrazívne. 
Neodporú ame požívanie tohto produktu na dlhšie práce 
na týchto typoch materiálov.
Po každom použití odstrá te pás a lapa  prach, ak je 
nasadený. Lapa  prachu vy istite pod a vyobrazení v 
tejto príru ke. Produkt dôkladne vy istite kefkou, suchou 
tkaninou a vysáva om.

  VAROVANIE
Na odfukovanie prachu z produktu nepoužívajte stla ený 
vzduch, aby nedošlo k závažnému poraneniu zraku.

Pre vyššiu bezpe nos  a spo ahlivos  sa musia všetky 
opravy vykonáva  v autorizovanom servisnom centre 
Ryobi.
Všetky ložiská v nástroji sa mažú dostato ným množstvom 
mazadla s vysokou kvalitou, kvôli dlhej životnosti jednotky 
za normálnych prevádzkových podmienok. Pretonie je 
potrebné žiadne alšie mazanie.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklova  spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.

ZNA KY

 
Výstražná zna ka

V Napätie

Rýchlos  bez zá aže

min ¹ Po et otá ok za minútu

Jednosmerný prúd

CE konformita

Euroázijská zna ka zhody

Ukrajinské ozna enie zhody

Pred zapnutím zariadenia si prosím pre ítajte 
inštrukcie

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické zariadenia by ste 
nemali odhadzova  do domového odpadu. 
Prosíme o recykláciu ak je možné. Kontaktujte 
miestne úrady, alebo predajcu pre viac 
informácií oh adom ekologického spracovania.
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SYMBOLY V NÁVODE

Poznámka

Diely alebo príslušenstvo predávané 
samostatne

Odomknuté

Zamknuté

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú úrove  rizika 
spojeným s výrobkom.

 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú situáciu, ktorá, 
ak jej nepredídete, spôsobí usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 UPOZORNENIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  menšie alebo stredne 
závažné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez výstražnej zna ky s výkri níkom) Ozna uje situáciu, 
ktorá môže zaprí ini  škody na majetku.
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Kay l  z mpara makineniz tasarlan rken temel öncelik 
güvenlik, performans ve güvenilirlik özelliklerine verilmi tir.

KULLANIM AMACI

Bu bant z mpara makinesi metal, ah ap, plastik veya 
benzer malzemelerin z mparalanmas na yöneliktir. Ayr ca 
yüzeylerden boya, vernik ve korozyonu temizleyebilir.
Talimat k lavuzunu okumu  ve riskleri ve tehlikeleri anlam  
operatörler taraf ndan kullan lmas  amaçlanm t r. Ürün 
sadece iyi havaland r lm  alanlarda kullan lmal d r.
Ürün sadece kuru z mparalama için tasarlanm t r. Bu 
ürünü ya  z mparalama için kullanmay n.
Bant z mpara makinesi yaln zca tüketici taraf ndan 
kullan ma yöneliktir. Bu ürünü belirtilen kullan m amac  
d nda herhangi bir amaçla kullanmay n.

  UYARI
Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden 
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahri e veya alerjik 
reaksiyona neden olabilir. Me e, kay n, MDF ve di er 
a açlar gibi ah aptan kaynaklanan toz kanserojendir. 
Asbest içeren materyal yaln zca nitelikli uzman 
operatörler taraf ndan i lenmeli ve üzerinde çal ma 
yap lmal d r.

  UYARI
Tüm güvenlik uyar lar n  ve talimatlar n  okuyun. 
Uyar lar n ve talimatlar n yerine getirilmemesi elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.

leride ba vurmak için bütün uyar lar  ve talimatlar  
saklay n.

GENEL ÇALI MA TEZGAHI GÜVENL K 
UYARILARI

  UYARI
Çal ma tezgah  ve ona monte edilecek elektrikli 
aletle birlikte verilen ütün güvenlik uyar lar n  ve 
talimatlar  okuyun. Uyar lar n ve talimatlar n yerine 
getirilmemesi elektrik çarpmas , yang n ve/veya ciddi 
yaralanmalara yol açabilir.

 Tüm uyar lar  ve talimatlar  daha sonra ba vurmak 
üzere saklay n.

 Uyar lardaki "elektrikli alet" terimi ebeke elektri iyle 
çal an (kablolu) ya da pille çal an (kablosuz) el aletini 
ifade eder.

 Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar 
de i tirmeden önce fi i güç kayna ndan ve/
veya pil tak m n  aletten ç kar n.  Elektrikli aletin 
istenmeden çal mas  baz  kazalara neden olur.

 Aleti monte etmeden önce, çal ma tezgah n  

gerekti i gibi kurun. Do ru kurulu , y k lma riskini 
önlemede önemlidir.

 Kullanmadan önce elektrikli aleti çal ma tezgah na 
güvenli bir biçimde tespit edin. Elektrikli aletin tezgah 
üzerinde kaymas  kontrol kayb na neden olabilir.

 Çal ma tezgah n  sa lam, düz ve dengeli bir yüzey 
üzerine yerle tirin. Çal ma tezgah  kay p sars ld  
zaman elektrikli alet ya da i lenen parça güvenle 
kontrol edilemez.

 Çal ma tezgah na a r  yük yüklemeyin, merdiven 
ya da iskele olarak kullanmay n. Çal ma tezgah na 
a r  yük yüklemek ya da üzerinde durmak tezgah n üst 
bölümünün a r olmas na ve devrilmesine yol açar

BANT ZIMPARA MAK NES  GÜVENL K UYARILARI

 Her zaman güvenlik gözlükleri ve bir toz maskesi 
tak n.

 Toz ve zehirli buharlar solumay  önlemek için 
kur un bazl  boya kapl  yüzeyler veya baz  ah ap 
ve metal yüzeyleri z mparalad n zda uygun toz 
önleyici bir maske tak n z.

 Ürün, ya  z mpara için uygun de ildir.
 htiyaç duyulandan daha büyük bir z mpara eridi 

kullanmay n.

PIL IÇIN EK GÜVENLIK UYARILARI

 UYARI
Bir k sa devreden kaynaklanan yang n, yaralanma veya 
ürün hasarlar  tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini 
veya arj cihaz n  asla s v lar n içine dald rmay n z ve 
cihazlar n ve pillerin içine s v  girmesini önleyiniz.  Tuzlu 
su, belirli kimyasallar, a art c  madde veya a art c  
madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken s v lar k sa 
devreye neden olabilir.

L TYUM P LLER N NAKL YES
Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.
Piller üçüncü bir ah s taraf ndan nakledilirken ambalaj ve 
etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. Aç ktaki 
konektörleri iletken olmayan yal t m ba l klar  veya band  
ile koruyarak pillerin nakliye s ras nda di er pillerle veya 
iletken materyallerle temas etmedi inden emin olun. Çatlak 
veya s z nt  yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye irketine dan n.

ARDIL R SKLER

Ürün belirtildi i ekilde kullan ld  zaman bile belirli art k 
risk faktörlerinin tamamen ortadan kald r lmas  mümkün 
de ildir. Kullan m s ras nda a a daki tehlikeler ortaya 
ç kabilir ve operatör bunlardan kaç nmak için özellikle 
dikkat etmelidir:
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 S k ma veya hareketli bantla temas tehlikesi
Operatörün parmaklar n n ve ellerinin a nd r c  bant 
ile temas etmesini veya silindirin aras na s k mas n  
önlemek için özellikle ters çevrilmi  çal ma s ras nda 
ek tedbirler al nmal d r.

 Temas veya tozu soluma tehlikesi
Ürünü kullan rken önemli miktarda toz ve ince parçac k 
üretilir. Ürünü i letime al rken toz toplama makinesi 
kullan n ya da toz vakumu ba lay n. lenecek 
materyallere uygun filtreler içeren solunum koruma 
maskeleri tak n Çal ma yerinin uygun ekilde 
havaland r ld ndan emin olun. Çal ma alan  içinde 
bir ey yemeyin, içmeyin veya sigara içmeyin.

 Patlama riski
Biriken ince toz tutu abilir ve yang na neden olabilir. 
Çal ma alan n  temiz ve tozdan uzak tutun. Toz 
toplama ve vakumlu ekstraksiyon sistemleri düzenli 
olarak ve iyice temizlenmelidir. Metal z mparalama 
s ras nda k v lc m ç kabilir.

 Gürültü ve titre im tehlikesi
Ürünü kullan rken kulak t kac  tak n. Ürünü uzun süre 
kullanmay n.

R SK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli ki ilerde 
Raynaud Sendromu olarak adland r lan bir durumu 
etkileyebilece i rapor edilmi tir. Kar ncalanma, hissizlik 
ve parmaklar n sararmas  gibi genelde so u a maruz 
kald ktan sonra görülen semptomlar olu abilir. Kal tsal 
faktörler, so u a ve slakl a maruz kalmak, diyet, sigara 
içmek ve  ziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu 
semptomlar n ortaya ç kmas na zemin haz rlayabilece i 
bildirilmi tir. Titre imin etkilerini azaltmak için operatör 
taraf ndan al nabilecek önlemler bulunmaktad r:

 So uk havalarda vücudunuzu s cak tutun. Ürünü 
çal t r rken elleri ve bilekleri s cak tutmak için eldiven 
tak n. So uk havan n Raynaud Sendromunun ana 
tetikleyicilerinden oldu u bildirilmi tir.

 Her operasyon sürecinden sonra kan dola m n  
artt rmak için egzersiz yap n.

 S k s k i e ara verin. Günlük maruziyet miktar n  
s n rland r n.

Bu rahats zl n semptomlar ndan herhangi birini 
görürseniz, aleti kullanmay  derhal b rak n ve bir doktora 
görünün.

ÇAL T RMA

 Ürünü, band  uygun ekilde yerle tirmeden ve 
sabitlemeden kullanmay n. Yanl  yerle tirilmi  bant 
ürünü dü ürebilir ve fiziksel yaralanmaya veya z mpara 
makinesinin zarar görmesine neden olabilir.

  parças n  bir mengene veya kelepçe ile uygun 
bir çal ma tezgah na sabitleyin. Bu, i  parças n n 
f rlamas n  önlemeye yard mc  olur.

 Ürünü iki elinizle tutmak ve kontrol etmek için ürünle 

birlikte verilen kollar  kullan n.
 Ürünü zorlamay n. Yapaca n z uygulama için do ru 

ürünü kullan n. Do ru ürün tasarland  h zda i i daha 
iyi ve daha güvenli ekilde yerine getirecektir.

 Ürüne a r  kuvvet uygulamay n. Ürün a rl n n do ru 
bask  uygulamas n  sa lay n ve z mpara makinesini 
yönlendirmek için ellerinizi kullan n. A r  bask , ürüne 
a r  yük uygular ve motora zarar verir. Daha fazla 
bask  uygulamak daha fazla malzeme sökmez ve 
bunun yerine z mparalama verimini azalt r.

 Ürünün malzemeyi etkili ekilde sökme kabiliyetini 
muhafaza etmek için z mpara band n  s k s k de i tirin.

 Ürünü tetik dü mesini kullanarak çal t r n ve band n 
do ru h za ula mas n  bekleyin. Daha sonra band  i  
parças n n üzerine do ru indirin. Bant hareketi ürünü 
ileri do ru sürükleyece inden ürünü iki elinizle s k  bir 
ekilde tutun.

 Yerine getirilecek i  için do ru boyda ve uygun sertlikte 
bir bant seçin. Daha fazla malzeme sökmek için daha 
az tanecikli bantlar kullan n; daha az malzeme sökmek 
ve daha ince bitirme için daha yüksek say da tanecik 
kullan n. Hasar görürse, tala la t kan rsa veya a n rsa 
band  de i tirin.

 Ürünü malzemenin taneleri boyunca ileri geri 
z mparalamak ve hareket ettirmek normaldir. Tane 
boyunca z mparalayarak i i yerine getirebilirsiniz ancak 
çizik ve hasarl  bir yüzey elde edilir.

  UYARI
Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden 
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahri e veya alerjik 
reaksiyona neden olabilir. Me e, kay n, MDF ve di er 
a açlar gibi ah aptan kaynaklanan toz kanserojendir. 
Asbest içeren materyal yaln zca nitelikli uzman 
operatörler taraf ndan i lenmeli ve üzerinde çal ma 
yap lmal d r.

 Toz partikülleri birikme tehlikesini azaltmak için toz 
toplay c  kullan n veya toz giri ini bir elektrikli süpürgeye 
ba lay n.

 Çal ma alan  veya yak n ndaki herkesin uygun koruma 
sa layan toz maskeleri kullanmas  gerekir.

 Aletler kullan rken daima güvenlik gözlükleri veya yan 
ekranl  koruma gözlükleri kullan n.

  UYARI
Bir aletin uzun süre kullan lmas  nedeniyle yaralanmalar 
olabilir veya mevcut yaralar n durumu kötüle ebilir. 
Herhangi bir aleti uzun bir süre boyunca kullan rken 
düzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Sayfa 107'ya bak n.
1. Ön tutamak
2. Kilit aç k dü mesi
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3. Ana kol
4. Emme borusu
5. Pil ba lant  noktas
6. Kumlama ku a  ayar topuzu
7. Tetik
8. Kumlama ku a  b rakma kolu
9. Ön tutamak ayar dü mesi
10. Vakum adaptörü
11. Toz torbas
12. Z mpara eridi (60 tanecikli)
13. Z mpara eridi (100 tanecikli)
14. Z mpara eridi (120 tanecikli) 

BAK M

  UYARI
Parçalar  monte ederken, temizlerken, bak m n  
yaparken veya kullan lmad  zaman ürün asla bir güç 
kayna na ba lanmamal d r. Ürünün ba lant s n n 
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara 
çal may  önleyecektir.

  UYARI
Alet için sadece Ryobi yedek parçalar n  kullan n. Di er 
parçalar  kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara 
neden olabilir.

  UYARI
Temizlemeden önce mutlaka z mpara kay n  
üründen ç kar n. Bu uyar ya uymama, ciddi beden 
yaralanmalar na sebep olabilir.

Plastik parçalar  temizlerken solventleri kullanmaktan 
kaç n n. Plastiklerin ço u ticari kullan ml  uçucu maddeler 
kar  hassast r. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek için temiz bir 
bez kullan n z.

  UYARI
Asla fren hidroli inin, benzinin, petrol esasl  ürünlerin, 
yüzeye i leyen ya lar n vb. plastik parçalarla temas 
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler, plasti e 
zarar verebilecek, k r l r hale getirebilecek ya da yok 
edebilecek maddeler içermektedir.

Cam elya   malzemeler, alç  plakalar , dolgu alç s  veya 
alç  üzerinde kullan lan elektrikli aletler daha h zl  a nabilir 
ve erken ar zalara neden olabilir, çünkü cam elya   
malzemelerin tala lar  ile kal nt lar n n rulmanlar, f rçalar, 
komütatör gibi parçalar üzerinde son derece a nd r c  
etkisi vard r. Ürünün bu tür materyaller üzerinde uzun süre 
kullan lmas n  önermiyoruz.
Her kullan m sonras  band  ve tak l ysa toz toplay c y  
ç kart n. Toz toplay c y  bu k lavuzdaki resimlerde 
gösterildi i gibi temizleyin. Ürünü bir f rça, kuru bez ve 
elektrikli süpürge yard m yla iyice temizleyin.

  UYARI
Ciddi göz yaralanmalar n  önlemek amac yla üründeki 
tozu ü  emek için bas nçl  hava kullanmay n.

Daha yüksek güvenlik ve güvenilirlik için tüm onar m 
çal malar  yetkili bir Ryobi servis merkezi taraf ndan 
yap lmal d r.
Normal i leme ko ullar  için, cihaz n tüm yuvalar  yüksek 
kalite ya larla ömür boyu ya lanm t r. Buna göre, fazladan 
ya lama yap lmas na gerek yoktur.

ÇEVREN N KORUNMAS

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönü türün. Çevreyi korumak için, alet, 
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOL

 
Güvenlik Uyar s

V Volt

Yüksüz h z

min ¹ Saniyede devir veya hareket say s

Do ru ak m

CE Uygunlu u

EurAsian Uyumluluk i areti

Ukrayna uygunluk i areti

Makineyi çal t rmadan talimatlar  dikkatlice 
okuyun.

Koruyucu kulakl k kullan n

Koruyucu gözlük kullan n
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At k elektrikli ürünler evsel at klarla birlikte 
at lmamal d r. Tesis bulunuyorsa lütfen geri 
dönü üme verin. Geri dönü ümle ilgili tavsiye 
için Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

K TAPÇIKTAK  SEMBOLLER

Not

Parçalar ya da aksesuarlar ayr  olarak 
sat l r.

Kilidi açma

Kilit

A a daki i aret sözcükleri ve anlamlar , bu ürünle ili kili 
risk seviyelerini aç klamaya yöneliktir:

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 D KKAT
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

D KKAT
(Güvenlik uyar  simgesiz) maddi hasarla sonuçlanabilecek 
bir durum belirtir.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português
Product speci cations Caractéristiques de 

l’appareil Produkt Spe i kationen Especi caciones del 
producto Speci che prodotto Productspeci caties Especi caç es do 

produto

Belt sander Ponceuse à Bande Bandschleifer Li adora de correa Levigatrice a nastro Ponceuse à Bande Lixadora de cinto

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem

No-load speed Vitesse à vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocità a vuoto Onbelast toerental Velocidade em vazio

Sanding area size Taille de la surface de 
ponçage Größe Schleifbereich Tamaño del área 

de li ado
Dimensioni area di 
levigatura Schuurvlak Tamanho da área de 

lixagem

Sanding belt size Dimensions de la 
bande abrasive Größe Schleifband Tamaño de la banda 

li adora
Dimensioni nastro 
abrasivo Schuurbandbreedte Tamanho da banda 

lixadora

Weight - excluding 
battery pack Poids - sans batterie Ge icht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo 

con unto de bater a
Peso - Senza gruppo 
batteria

Ge icht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
con unto de bateria

Weight 
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Poids 
Selon la procédure 
EPTA 01/2003

Ge icht
Gemäß EPTA-Verfahren 
01/2003

Peso 
Según el 
procedimiento EPTA 
01/2003

Peso
Secondo quanto 
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Ge icht 
Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 
01/2003

Peso 
De acordo com o 
Procedimento EPTA 
01/2003

Measured sound 
values determined 
according to EN 
60745:

Valeurs du son mesuré 
déterminées selon EN 
60745:

Gemäß EN 60745: 
gemessene Schall erte

Valores medidos del 
sonido en función de 
la norma EN 60745:

Valori del suono 
misurati determinati 
secondo lo standard 
EN 60745:

Gemeten 
geluids aarden 
bepaald in 
overeenstemming 
met EN 60745:

Valores medidos do 
som em função da 
norma EN 60745:

A- eighted sound 
pressure level

Niveau de pression 
sonore pondéré A

A-be erteter 
Schalldruckpegel

Nivel de presión 
acústica ponderada 
en A

Livello di pressione 
sonora pesato A

A-ge ogen 
geluidsdrukniveau

N vel de pressão 
sonora ponderada  A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

A- eighted sound 
po er level

Niveau de puissance 
sonore pondéré A

A-be erteter 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia 
acústica ponderada 
en A

Livello di potenza 
sonora pesato A

A-ge ogen 
geluidsniveau

N vel de potência 
sonora ponderada A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

Wear ear protectors. Portez une protection 
acoustique. Tragen Sie Gehörschutz. Utilice protección 

auditiva!
Indossare protezioni 
acustiche adeguate.

Draag 
oorbeschermers.

Sempre use a 
protecção dos 
ouvidos.

The vibration total 
values (triaxial vector 
sum) determined 
according to EN 
60745:

La valeur totale des 
vibrations (somme 
vectorielle triaxiale) a 
été déterminée selon 
EN 60745:

Sch ingungsgesamt erte 
(Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 60745:

Los valores de 
vibración total (suma 
de vectores triax.), 
determinado según la 
norma EN 60745:

I valori totali delle 
vibrazioni (somma di 
vettori in tre direzioni) 
sono misurati 
conformemente alla 
norma EN 60745:

De totale 
trillings aarden 
(triaxale verctorsom) 
vastgesteld in 
overeemstemming 
met EN 60745:

Os valores totais 
de vibração (soma 
do vector triax) são 
determinados em 
conformidade com a 
EN60745:

Vibration emission 
value

Valeur d'émission de 
vibrations Vibrationsemissions ert Valor de emisión de 

vibraciones
Valore delle emissioni 
vibrazioni Trillingsemissie aarde Valor de emissão de 

vibraç es

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski
Produktspeci kationer Produktspeci kationer Tuotteen tekniset tiedot Produktspesi kas oner  Parametry techniczne

Båndsliber Bandslip Nauhahiomakone Båndsliper  
 Szli ekra ta mo a

Model Modell Malli Modell Model R18BS

Spænding Spänning Jännite Spenning Napi cie 18 V  

Tomgangshastighed Tomgångshastighet Tyh äkäyntinopeus Hastighet ubelastet    Pr dko  bez obci enia 250 m/min

Størrelse af 
slibeområdet Storlek på slipområdet Hionta-alueen koko Størrelsen på 

slipeområdet
  Obszar szlifo ania 76 x 127 mm

Slibebåndsstørrelse Slipbandets storlek Hiomanauhan koko Størrelsen på 
slipebeltet

  Rozmiar ta my cierne 76 x 457 mm

Vægt - Batteri 
medfølger ikke

Vikt - Batteri 
medföl er e Paino - ilman akkua Vekt - uten 

batteripakke

 -  
 Waga - bez akumulatora 2,65 kg

Vægt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Vikt 
Enligt EPTA 01/2003

Paino 
EPTA-menetelmän 
01/2003 mukaan

Vekt 
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

 
 

 EPTA-
Procedure 01/2003

Waga 
Zgodnie z procedur  
EPTA 01/2003

3,08 kg

Målte lydværdier 
bestemt iht. EN 60745:

Uppmätta l udvärden 
enligt EN 60745:

Mitatut arvot määritetty 
EN 60745: standardin 
mukaan:

Målte lydverdier 
bestemt iht. EN 
60745:

  
  
  
  EN 

60745:

Zmierzone arto ci 
akustyczne zgodnie z 
norm  EN 60745:

A-vægtet 
lydtryksniveau A-vägd l udtrycksnivå A-painotettu 

äänenpainetaso A-vektet lydtrykknivå  A-  
 

A- a ony poziom 
ci nienia ha asu Lp = 85,5 dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K Niepe no  
pomiaru K 3 dB

A-vægtet 
lydeffektniveau A-vägd l udeffektsnivå A-painotettu äänenteho A-vektet lydeffektnivå  A-  

 
A- a ony poziom 
nat enia ha asu LW = 96,5 dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K Niepe no  
pomiaru K 3 dB

Bær høreværn. Bär hörselskydd. Käytä korvasuo ia. Bruk hørselsvern.  ! Stoso a  rodki 
ochrony s uchu!

Totale vibrationsværdier 
(triax vector sum) 
afgøres ifølge EN 
60745:

Det totala 
vibrationsvärdet 
(treaxelvektorsumma) 
är framtaget enligt EN 
60745:

Tärinän kokonaisarvot 
(kolmiakselinen 
vektorisumma) 
määritettynä standardin 
EN 60745 mukaisesti:

De totale 
vibras onsverdiene 
(triax vektor-sum) er 
fastsatt i henhold til 
EN 60745:

  
 (  

   
) 

  
  

 EN 60745:

Warto ci 
sumaryczne drga  
(suma ektoro a 
przyspiesze  mierzona 
czu nikiem typu triax) 
okre lone zgodnie z 
norm  EN 60745:

Vibrationsemissionsværdi Vibrationsvärde Tärinäarvo Verdier for 
vibras onsutslipp  Poziom drga ah = 1,9 m/s2

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K Niepe no  
pomiaru K 1,5 m/s2



e tina Magyar Rom n Latviski Lietuvi kai Eesti

Technické úda e produktu Termék m szaki adatai Speci ca iile produsului Produkta speci k ci as Gaminio technin s 
savyb s Toote tehnilised andmed

Pásová bruska Szalagcsiszoló lefuitor cu band Pl k u sl pma na Juostin s lifavimo stakl s Lintlihvi a

Model T pus Model Modelis Modelis Mudeli tähis

Elektrické nap t Feszültség Tensiune Spriegums tampa Pinge

Otá ky naprázdno Üres árati fordulatszám Vitez  n gol Apgriezieni bez slodzes Greitis be apkrovimo Kiirus ilma koormuseta

Rozm r brou ené oblasti Csiszolási terület mérete M rimea zonei de lefuit Sl p anas zonas lielums Šlifavimo ploto dydis Lihvimisala suurus

Rozm r brusného pásu Csiszolószalag mérete M rimea benzii de lefuire Sl p anas ostas lielums Šlifavimo uostos dydis Lihvlindi suurus

Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - iz emot 
akumulatora iepako umu

Svoris - ne skaitant 
bateri os paketo

Mass - väl a arvatud 
akupakett

Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
01/2003

Tömeg 
A 01/2003 EPTA-el árás 
szerint 

Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
01/2003

Svars 
Saska  ar EPTA 
proced ru 01/2003

Svoris 
Pagal Europos elektrini  
ranki  asociaci os (EPTA) 
nustatyt  tvark  01/2003

Mass 
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Nam ené hodnoty hluku 
z i t né dle EN 60745:

A hang értékek 
meghatározása az EN 
60745: szerint történt:

Valori de sunet 
m surate determinate 
n conformitate cu EN 

60745:

Izm r t s ska as v rt bas 
ir noteiktas saska  ar 
EN 60745:

I matuotos garso vert s 
nustatytos pagal EN 
60745:

M teväärtused on 
kindlaks määratud 
vastavalt standardile EN 
60745:

Hladina akustického tlaku 
vá ená funkc  A

A-súlyozott 
hangnyomásszint

Nivel de presiune 
acustic  ponderat  A

A-l me a ska as 
spiediena l menis

A svertinis garso sl gio 
lygis A-kaalutud helir hu tase

Ne istota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K M temääramatus K

Hladina akustického 
výkonu vá ená funkc  A

A-súlyozott 
hangtel es tményszint

Nivel de putere acustic  
ponderat  A

A-l me a ska as audas 
l menis

A svertinis garso galios 
lygis

A-kaalutud heliv imsuse 
tase

Ne istota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K M temääramatus K

Pou ve te chráni e 
sluchu. Visel en hallásvéd t. Purta i aparatoare de 

urechi.
Lieto iet dzirdes 
aizsargus.

Naudokite aus  
apsaugos priemones.

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid.

Celkové hodnoty vibrac  
(t osý vektorový sou et) 
ur ené v souladu s EN 
60745:

Vibráció tel es értékei 
(háromtengely  
vektorösszeg), az 
EN 60745 szerint 
meghatározva:

Valorile totale ale vibra iilor 
(suma vectorial  a trei 
direc ii) au fost determinate 
conform EN 60745:

Vibr ci u kop s v rt bas 
(tr sasu vektoru summa) 
tiek noteiktas atbilsto i EN 
60745:

Bendros vibraci os vert s 
(trikampio vektori  suma) 
nustatomos pagal EN 
60745:

Vibratsiooni koguväärtused 
(kolme suuna 
vektorsumma) on vastavalt 
standardile EN 60745 
määratud ärgmiselt:

rove  emis  vibrac Vibráció-kibocsátás értéke Valoarea emisiilor de 
vibra ii Vibr ci u emisi as v rt ba Vibraci os emisi os vert Vibratsiooniemissiooni 

väärtus

Ne istota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K M temääramatus K



Hrvatski Slovensko Sloven ina  Türkçe

Speci kaci e 
proizvoda Speci kaci e izdelka Špeci kácie 

produktu
  

 Ürün Özellikleri  

Tra na brusilica Tra ni brusilnik Le ti ka
 

 
-  

 
-

 

Model Model Model Model R18BS

Napon Napetost Napätie Gerilim 18 V  

Brzina bez 
optere en a

Hitrost brez 
obremenitve

Otá ky bez 
za a enia

     Bota h z   250 m/min

Veli ina podru a 
bru en a

Velikost obmo a 
bru en a

Rozmer oblasti 
brúsenia

   
 

  Z mparalama alan  
büyüklü ü

  76 x 127 mm

Veli ina brusune 
trake

Velikost brusilnega 
traku

Rozmer brúsneho 
pásu

  
 

 
 Z mparalama eridi 

büyüklü ü
  76 x 457 mm

Te ina - bateri a ni e 
ukl u ena Te a - razen bateri

Hmotnos  - 
okrem ednotky 
akumulátora

 -   -  A rl k - Harici 
batarya tak m

 -  2,65 kg

Te ina 
Prema EPTA-
postupku 01/2003

Te a 
Skladno s 
postopkom EPTA 
01/2003

Hmotnos  
Pod a EPTA-
Procedure 01/2003

(   
EPTA 01/2003)

 (   
 EPTA 

01/2003)

A rl k 
EPTA-Prosedürü 
01/2003’e göre

 
   
 EPTA 

01/2003

3,08 kg

M erena vri ednost 
zvuka odre ena e 
prema EN 60745:

Izmer ene 
zvo ne vrednosti 
dolo ene v skladu 
s standardom EN 
60745:

Namerané 
hodnoty ur ené 
pod a EN 60745:

 
 

   
  

  
EN 60745:

 
 

  
  
  

EN 60745:

EN 60745: e göre 
hesaplanm  ses 
de erleri:

  
   

 EN 60745:

Ponderirana 
razina tlaka zvuka

A-izmer ena raven 
zvo nega tlaka

Vá ená A hladina 
akustického tlaku

   
  
 A

-  
  A a rl kl  ses 

bas nç seviyesi

-  
  

Lp = 85,5 
dB(A)

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  
(K)  Belirsizlik K  K 3 dB

Ponderirana 
razina zvu ne 
snage

A-izmer ena raven 
zvo ne mo i

Vá ená A hladina 
akustického 
výkonu

   
   

 A

-  
  A a rl kl  ses 

gücü seviyesi

-  
  

LW = 96,5 
dB(A)

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  
(K)  Belirsizlik K  K 3 dB

Nosite titnike 
za u i.

Nosite itnike za 
u esa.

Pou va te 
chráni e sluchu.

   
.

Kulak koruyucu 
kullan n.

 
.

Ponderirana 
energetska 
vri ednost Ukupne 
vri ednosti vibraci a 
(troosni vektorski 
zbir) odre u u se u 
skladu s EN 60745:

Skupna vrednost 
vibraci  (vektorska 
vsota treh smeri) 
dolo ena v skladu z 
EN 60745:

Celkové hodnoty 
vibráci  (súhrn 
triaxiálneho vektora) 
ur u e norma EN 
60745:

 
  

 
(  

 ) 
   

  
EN 60745:

 
 
 (  

   
 

)  
   

 EN 
60745:

EN 60745 normuna 
uygun olarak 
belirlenmi  titre im 
toplam de erleri 
(triaks vektör 
toplam ):

  
 

(  
 

)  
 EN 60745:

Vri ednost emisi a 
vibraci e

Vrednost emisi  
vibraci

Hodnota emisi  
vibráci

  
  

 
Titre im emisyon 
de eri

  ah = 1,9 m/s2

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  
(K)  Belirsizlik K  K 1,5 m/s2



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Bater a y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Bater a 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compat veis (não 
inclu da)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-L tio

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore 
compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compat vel 
(não inclu da)

e tina Magyar Rom n Latviski Lietuvi kai Eesti

Baterie a nab e ka Akkumulátor és tölt Baterie i nc rc tor Akumulators un l d t s Bateri a ir kroviklis Aku a laadi a

Kompatibiln  akumulátor
(nep ibalen)

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Sader gu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas bateri os 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Lithium iontový 
akumulátor L tiumion Litiu-Ion Liti a- onu Litis- onas Liitiumioon

Kompatibiln  nab e ka
(nep ibalen)

Kompatibilis tölt
(nem tartozék)

Înc rc tor compatibil
(neinclus)

Sader gs l d t s
(nav kompl.)

Tinkamas kroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadi a
(ei ole komplektis)



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski

Batteri og oplader Batteri och laddare Akku a laturi Batteri og lader    Akumulator i ado arka

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

hteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

 
  

(     
)

Pasu ce akumulatory 
(nie do czona)

Lithium-ion Litium on Litiumioni Litium-Ion
-  

 Li-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

hteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

 
  

(     
)

Odpo iednia 
ado arka
(nie do czona)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

Hrvatski Slovensko Sloven ina  Türkçe

Bateri a i pun a Bateri a in polnilnik Akumulátor a 
nab a ka

     
 Batarya ve ar  aleti   

Kompatibilno 
pakiran e bateri a 
(ni e ukl u eno)

Zdru l ive bateri e
(ni prilo en)

Kompatibilná 
ednotka 
akumulátorov (nie e 
sú as ou balenia)

 
 

 (  
   

)

 
 

(    
)

Uyumlu pil tak m
(dahil de ildir)

 
(  )

Liti -ion Liti -ionska L tium-iónová - - Lityum- yon -

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibilni pun a
(ni e ukl u eno)

Zdru l iv polnilec
(ni prilo en)

Kompatibilná 
nab a ka (nie e 
sú as ou balenia)

 
  

(     
)

 
  

(    
)

Uyumlu ar  cihaz  
(dahil de ildir)

 
(  )

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120



EN  WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured 
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to 
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of 
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications 
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different 
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 

the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing 

period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects 

FR  AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été 
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut être 
utilisé pour comparer un outil à un autre. Il peut être utilisé pour une évaluation 
préliminaire de l’exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique 
à l’utilisation principale de l’outil. Toutefois, si l’outil est utilisé pour des applications 
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, l’émission de 
vibrations peut être différente. Le niveau d’exposition peut en être augmenté de 
façon significative tout au long de la période de travail.
Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en 
compte les périodes où l’outil est arrêté ainsi que les périodes où il fonctionne 
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail 
peut en être réduit de façon significative. Prenez en considération les mesures 
additionnelles de sécurité à prendre pour protéger l’opérateur des effets des 
vibrations telles que: maintien de l’outil et de ses accessoires, maintien des mains 
au chaud, organisation du travail.

DE  WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend 

vorausgehende Einschätzung der Exposition durchzuführen. Der genannte 

Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das 

Organisation der Arbeitszeiten.

ES  ADVERTENCIA

El nivel de emisión de las vibraciones que figura en esta hoja de información se 
ha medido según una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser 
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una 
evaluación preliminar de la exposición. El nivel de emisión de las vibraciones 
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, 
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser 
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposición durante 
el período de trabajo total.
Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta 
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada 
pero no está realizando ningún trabajo. Esto puede reducir significativamente el 
nivel de exposición durante el período de trabajo total. Identificar las medidas de 
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización 
de los patrones de trabajo.

IT  AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo è stato misurato seguendo 
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potrà essere 
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potrà essere utilizzato per 
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di 
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali 
dell’utensile. Comunque se l’utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con 
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni 
potrà variare. Ciò potrà significativamente aumentare il livello di esposizione alle 
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.
Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere 
in considerazione i tempi in cui l’utensile viene spento o è acceso ma non viene 
utilizzato. Ciò potrà significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo 
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere l’operatore 
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l’utensile e i suoi 
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro. 

NL  WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten 
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 

trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als 
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt 

het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van 

PT  AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido 
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser 
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição. O nível de emissão de vibração declarado 
refere-se à aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada 
para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente 
mantida, a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer aumentar 
significativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em 
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em 
que está ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir 
significativamente o nível de exposição durante o período total de trabalho. 
Identifique medidas adicionais de segurança que protejam o operário dos efeitos 
da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção 
das mãos quentes e a organização de padrões de trabalho.

DA  ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt 



SV  VARNING

den totala arbetsperioden.

arbetssättet.

FI  VAROITUS

Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu 

NO  ADVARSEL

og tilbehøret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

RU  

PL  OSTRZE ENIE

CS  VAROVÁNÍ

HU  FIGYELMEZTETÉS

RO  AVERTISMENT

de lucru.



LV  R DIN UMS

LT  SP IMAS

ET  HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis 

organiseerimine.

HR  UPOZOREN E

SL  OPOZORILO

izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja. 

delovne vzorce.

SK  VAROVANIE

BG  

UK  



TR  UYARI

EL  



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2.
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3.

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
– tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
–
–

– tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

– tout produit non CE
– tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

–

–

–
– une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
–
–

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
–

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4.

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5.
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1.

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.
2.

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3.

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

–
maintenance

–
–

–
–
– any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

–

–

– normal wear and tear spare parts
–
–
– Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

–

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5.

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6.

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3.

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
–

mantenimiento inadecuado
–
–

o eliminado
–
– ningún producto que no sea CE
–

– ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

–

– desgaste normal de piezas de repuesto
– uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
– uso de accesorios o piezas no aprobados
– Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

–
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5.
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1.

2.

3.

–
–
–

– Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–
–

vorgenommen wurden
–

angeschlossen wurden
–

– normaler Verschleiß von Ersatzteilen
–
–
–

–

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4.

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5.

6.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1.

2.

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3.

– alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
–
–

–

–
–

–

–

– normale slijtage van reserveonderdelen
–
–
– gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
–

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4.

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5.

onaangetast.
6.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1.

2.
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3.

– qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
–
–

– qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

– qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
– qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

–

–
o sostanze estranee;

– la normale usura delle parti di ricambio;
– uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
– uso di accessori o parti non omologate;
–

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
–

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5.
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1.

2.

3.

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

–
–
–

–
vejledningen

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2.

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3.

–
incorrecta

–
–

retiradas
–

Instruções
–
–

–

–

–
–
–
–

–

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5.
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6.

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1.

2.

3.
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

– virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
– muunnettua tai muutettua tuotetta
–

–
– ei-CE-tuotetta
–

–

–
aineiden aiheuttamaa vauriota

–
–
–
–

rajoittumatta
–

4.

5.

6.

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

– normalt slitage av reservdelar
–
–
–

–

4.

5.

6.

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU ®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–

–

–

–

–
–
–

–

–

4.

5.

6.

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1.

2.

utvidede garantien.
3.

–
–
–

–

–
–

–

–

– normal slitasje og slitereservedeler
–
–
–

–

osv.
4.

5.

6.

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS ®

1.

2.

3.

nevztahuje na:
–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1.

2.

3.

obejmuje:
–
–
–

–
–
–

–

–

obcych,
–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO RYOBI®

1.

2.

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3.

–
produsului

–
–

–
manualul de utilizare

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1.

esetén a garancia nem érvényes.
2.

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
– a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
–
–

–

csapszege és rugója stb.
4.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6.

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

agents.

LV  RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

u.t.t.
4.

5.

6.

garantija.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1.

2.

3.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
–

–
–

–
–
–

Industries.
–

–

–
–
– upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
–

–

4.

5.

6.

li se drugo jamstvo.

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1.

2.

3.

–
– toodet on muudetud
–

–
– tootel puudub CE-märgis
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6.

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK ®

1.

2.

3.

–
obsluhou

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

popisom poruchy.
5.

6.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1.

2.

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3.

–
–
–

odstranjena
–
–
–

Industries.
–

–
tuje snovi

–
– neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
–
–

–

4.

5.

6.



UK ®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

BG ®

1.

2.

3.

–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.



TR  RYOBI®

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

irtibata geçin.

EL RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

service-agents.



EN  declaration of conformity
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Belt sander
Brand: R OBI
Model number: R18BS
Serial number range: 46222201000001 - 46222201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012 

 
 

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Mar. 23, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Bandschleifer
Marke: R OBI
Modellnummer: R18BS
Seriennummernbereich: 46222201000001 - 46222201999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS Dokumentation ist gemäß EN 50581:2012 zusammengestellt 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepräsident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse à Bande
Marque: R OBI
Numéro de modèle: R18BS
Étendue des numéros de série: 46222201000001 - 46222201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

La documentation RoHS a été dressée d’après EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Li adora de correa
Marca: R OBI
Número de modelo: R18BS
Intervalo del número de serie: 46222201000001 - 46222201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según la 
norma EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador E ecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice a nastro
Marca: R OBI
Numero modello: R18BS
Gamma numero seriale: 46222201000001 - 46222201999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

La documentazione RoHS è stata compilata come indicato dalle norme EN 
50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Ponceuse à Bande
Merk: R OBI
Modelnummer: R18BS
Serienummerbereik: 46222201000001 - 46222201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Mar. 23, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Lixadora de cinto
Marca: R OBI
Número do modelo: R18BS
Intervalo do número de série: 46222201000001 - 46222201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo 
a norma EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentação & Segurança
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA   OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Båndsliber
Brand: R OBI
Modelnummer: R18BS
Serienummerområde: 46222201000001 - 46222201999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentationen er udarbe det i henhold til EN 50581:2012  

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Mar. 23, 2017

Bemyndiget til at udarbe de det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Bandslip
Märke: R OBI
Modellnummer: R18BS
Serienummerintervall: 46222201000001 - 46222201999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Säkerhet
Winnenden, Mar. 23, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Nauhahiomakone
Tuotemerkki: R OBI
Mallinumero: R18BS
Sar anumeroalue: 46222201000001 - 46222201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitus ohta a, Säädöstenmukaisuus a Turvallisuus
Winnenden, Mar. 23, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitus ohta a
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  Samsvarserklæring
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Båndsliper
Merke: R OBI
Modellnummer: R18BS
Serienummerserie: 46222201000001 - 46222201999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumentas onen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

  
: R OBI
 : R18BS

  : 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

 RoHS   EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
-      

Winnenden, Mar. 23, 2017

,     :
Alexander Krug, 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



LT  ATITIKTIES DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai
Juostin s lifavimo stakl s
Prek s enklas: R OBI
Modelio numeris: R18BS
Seri inio numerio diapazonas: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Tam tikr  pavo ing  med iag  naudo imo elektros ir elektronin e rango e apri bo imo 
dokumentai sudaryti pagal  standart  EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrol s Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Mar. 23, 2017

galiotas sudaryti technin  fail :
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Szlifiekra ta mo a
Marka: R OBI
Numer modelu: R18BS
Zakres numeró  sery nych: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentac a RoHS zosta a opraco ana zgodnie z norm  EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodno ci Pra ne  i Bezpiecze st a
Winnenden, Mar. 23, 2017

Osoba upo a niona do sporz dzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarz dza cy
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pásová bruska
Zna ka: R OBI

slo modelu: R18BS
Rozsah sériových sel: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe nost
Winnenden, Mar. 23, 2017

Pov en  ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generáln  editel
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek
Szalagcsiszoló
Márka: R OBI
T pusszám: R18BS
Sorozatszám tartomány: 46222201000001 - 46222201999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

A RoHS dokumentáció összeáll tása az EN 50581:2012 szerint történt 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnök, Megfelel ségi es Biztonsági Területek
Winnenden, Mar. 23, 2017

A m szaki dokumentáció összeáll tására felhatalmazott:
Alexander Krug, Ügyvezet  Igazgató
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

lefuitor cu band
Marc : R OBI
Num r serie: R18BS
Gam  num r serie: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Documenta ia RoHS este ntocmit  n conformitate cu EN 50581:2012

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepre edinte, Reglementare & Siguran
Winnenden, Mar. 23, 2017

Autorizat s  completeze fi a tehnic :
Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar o pazi o am, ka produkti
Pl k u sl pma na
Mode a numurs: R18BS
Z mols: R OBI
S ri as numura interv ls: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokument ci a ir izstr d ta saska  ar EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro bas Noteikumi
Winnenden, Mar. 23, 2017

Pilnvarots sast d t tehnisko failu:
Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Lintlihvi a
Mark: R OBI
Mudeli number: R18BS
Seerianumbri vahemik: 46222201000001 - 46222201999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 n uetele.  

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Mar. 23, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Tra na brusilica
Marka: R OBI
Bro  modela: R18BS
Raspon seri skog bro a: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS dokumentaci a sukladna e EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpreds ednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Mar. 23, 2017

Ovla ten da sastavi tehni ku datoteku:
Alexander Krug, Direktor Upravl an a
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Tra ni brusilnik
Znamka: R OBI
Številka modela: R18BS
Razpon seri skih tevilk: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentaci a RoHS e sestavl ena skladno s standardom EN 50581:2012 

 
 

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonoda ne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Mar. 23, 2017

Poobla ena oseba za sestavo tehni ne dokumentaci e:
Alexander Krug, Izvr ni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE 
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Le ti ka
Zna ka: R OBI

slo modelu: R18BS
Rozsah sériových siel: 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

Dokumentácia RoHS e zostavená pod a EN 50581:2012 

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulácia a Bezpe nos
Winnenden, Mar. 23, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Alexander Krug, Generálny Riadite
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG     

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

  ,  
  

: R OBI
  : R18BS
   :

46222201000001 - 46222201999999

        
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

  RoHS      EN 50581:2012.

 

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
,    

Winnenden, Mar. 23, 2017

      :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK    
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

-   
: R OBI
 : R18BS

  :  46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

 

 
 

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
- ,   

Winnenden, Mar. 23, 2017

    :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün
-  

Marka: R OBI
Model numaras : R18BS
Seri numaras  aral : 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyar nca derlenmi tir

 
  

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Ba kan Vekili, Düzenleme ve Güvenlik
Winnenden, Mar. 23, 2017

Teknik dosya haz rlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Genel Müdür
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

: R OBI
 : R18BS

  : 46222201000001 - 46222201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011

  RoHS      50581:2012 

 
 

Andre  John Eyre (BEng, CEng, MIET)
,   & 

Winnenden, Mar. 23, 2017

     :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



961075423-02

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany


